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Introduction

Asociación Ser Joven (Cantabria-Spain)
Asociación Auryn (León-Spain)
Intercultura (Dinan-France) 
Puglia à la Breizh (Rennes-France)
Associazione Culturale Link (Altamura-Italy)
Venti di Scambio (Conversano-Italy)

Workshops and campaigns that promote Erasmus + Programme as a European
tool of participation and learning devoted to European youth.
Inclusive actions focused on valorizing the common grounds concerning cultural
elements of each of the participating countries so as to foster intercultural
learning and exchange. 
Educational campaigns that boost social inclusion as a way to achieve integral
participation of youth. 
Campaigns and spaces dedicated to the promotion of local and european
volunteering that enhances the value of associations. 
Specific actions that promote social participation among youngsters in local,
regional, national and european elections. 
Campaigns in favor of a positive attitude towards the EU and its values of
solidarity, tolerance and antiracism. 
Innovative actions that foster active participation of youth in society.

The project ACTIVE CITIZENS + arose from the identified need of reflecting and 
innovating around the search for strategies that foster participation and active 
citizenship between european youth as well as the need to promote european 
values. 
The entities that have developed the project are the following ones::

After the implementation of the project in each of the local realities from the 
partner´s organizations, the “ACTIVE CITIZENS + SPACES” kicked off after the 
establishment of different actions, activities and campaigns made from the partners 
in order to boost youth participation and active citizenship, emphasizing the 
importance of social inclusion to achieve the integral participation of youth. From 
these spaces different thoughts were discussed concerning the new ways of 
achieving youth participation in order to present an innovative approach that may 
contribute to active participation of youth.

Regarding this issue it is important to remark that the following actions were put into
practice from “SPACES ACTIVE CITIZENS +”:



Meetings between youth organizations that are developing projects in the
area of European Solidarity Corps and Erasmus Plus Programmes in
order to exchange good practices in project management issues and
fostering active youth participation that promotes European values and
active citizenship.

Furthermore, after the implementation of these spaces the project sought to
put into practice initiatives that support the development of youth workers
capabilities and helping youth workers in the development and exchange of
effective methods in order to reach youth with fewer opportunities, thus
preventing racism, intolerance and promoting social inclusion among
youngsters. 

The main beneficiaries of the actions that were developed inside “ACTIVE
CITIZENS + SPACES” were the youth in general and the youth with less
opportunities in particular, apart from youth workers that participated in
some training actions and during the exchange of good practices. 

We seek that these spaces will endure over time after the end of the project,
taking into account that after the implementation of these spaces it was
simultaneously created the EUROPEAN NETWORK ACTIVE CITIZENS +, from
which we will continue with our job, strengthening networking between
european youth entities. Therefore, it is intended to involve new youth
organizations from other countries. This space is also devoted to the
exchange of good and innovative practices in terms of participation, inclusion,
promotion of european values, european active citizenship, interculturality
and human rights devoted to youth. 

In this document we gather the main activities taken into account in the six
“ACTIVE CITIZENS + SPACES” during the implementation of the project. 



Asociación
Ser Joven

 

https://ser-joven.org/


Asociación SER JOVEN

Nº: 01

Activity: INFORMATION DAY ON ERASMUS+ and EUROPEAN SOLIDARITY CORPS

Place and Date:
El Astillero Adult Education School (Cantabria),
February 17, 2020

Nº and
participants
profile:

30 young students aged between 18 and 35

Objectives:

● Inform young people in Cantabria about the Erasmus + Program

and the European Solidarity Corps of the European Commission.

● Promote Volunteering among young Cantabrians.

● Make young people reflect on European issues such as

citizenship and the construction and future of Europe.

● Introduce young people to the discussion on the construction

and future of the European Union.

● Enable youth to carry out European youth projects.

Development:

Through different participative dynamics and an explanation supported
by audiovisual material, we detailed the content of the "Erasmus +" and
"European Solidarity Corps (ESC)" programs of the European
Commission, emphasising the European Volunteer.
To show young people that through this program they could participate
as European citizens and be part of the construction and future of the
European Union. In addition to being a great opportunity to participate
as a Volunteer.
We also presented the most relevant European Institutions and their
functions within the organisation chart of the European Union.
To end the talk we opened a question hour to clarify the possible doubts
that existed.



Asociación SER JOVEN

Nº: 01

Activity:
JORNADA INFORMATIVA SOBRE ERASMUS+ y CUERPO EUROPEO DE
SOLIDARIDAD

Place and Date:
Escuela Educación Adultos de El Astillero (Cantabria),
17 de febrero de 2020

Nº and participants
profile:

30 jóvenes estudiantes con edades comprendidas entre los 18 y los 35
años

Objectives:

● Informar a los y las jóvenes de Cantabria del Programa Erasmus+ y

Cuerpo Europeo de Solidaridad de la Comisión Europea.

● Fomentar el Voluntariado entre los jóvenes cántabros.

● Hacer reflexionar a los y las jóvenes sobre asuntos europeos como

la ciudadanía y sobre la construcción y el futuro de Europa.

● Introducir a los y las jóvenes en la discusión sobre la construcción

y el futuro de la Unión Europea.

● Posibilitar la realización de proyectos juveniles europeos por parte

de los y las jóvenes.

Development:

A través de diferentes dinámicas participativas y mediante una explicación
apoyada en material audiovisual detallamos el contenido de los
Programas “Erasmus+” y “Cuerpo Europeo de Solidaridad (CES)” de la
Comisión Europea; haciendo hincapié en el Voluntario Europeo.
Para hacer ver a los y las jóvenes que a través de este programa pueden
participar como ciudadanos europeos y formar parte de la construcción y
el futuro de la Unión Europea. Además de ser una oportunidad magnífica
para participar como Voluntario/a.
También presentamos las Instituciones Europeas más relevantes y sus
funciones dentro del organigrama de la Unión Europea.
Para finalizar la charla abrimos un turno de preguntas para aclarar las
posibles dudas que existían.



Asociación SER JOVEN

Nº: 02

Activity: INFORMATION DAY ON ERASMUS+ and EUROPEAN SOLIDARITY CORPS

Place and Date:
ONCE Santander Headquarters (Cantabria),
February 20, 2020

Nº and
participants
profile:

15 young people participating in an Erasmus + Seminar between the ages
of 18 and 35

Objectives:

● Inform young people about the Erasmus + Program and the

European Solidarity Corps of the European Commission.

● Promote Volunteering among young people.

● Make young people reflect on European issues such as citizenship

and the construction and future of Europe.

● Introduce young people to the discussion on the construction and

future of the European Union.

● Enable youth to carry out European youth projects.

Development:

Through different participative dynamics and an explanation supported
by audiovisual material, we detailed the content of the "Erasmus +" and
"European Solidarity Corps (ESC)" programs of the European Commission,
emphasizing the European Volunteer.
To show young people that through this program they could participate as
European citizens and be part of the construction and future of the
European Union. In addition to being a great opportunity to participate as
a Volunteer.
We also presented the most relevant European Institutions and their
functions within the organisation chart of the European Union.
To end the talk we opened a question hour to clarify the possible doubts
that existed.



Asociación SER JOVEN

Nº: 02

Activity:
JORNADA INFORMATIVA SOBRE ERASMUS+ y CUERPO EUROPEO DE
SOLIDARIDAD

Place and Date:
Sede de la ONCE Santander (Cantabria),
20 de febrero de 2020

Nº and participants
profile:

15 jóvenes participantes en un Seminario Erasmus+  con edades
comprendidas entre los 18 y los 35 años

Objectives:

● Informar a los y las jóvenes sobre el Programa Erasmus+ y Cuerpo

Europeo de Solidaridad de la Comisión Europea.

● Fomentar el Voluntariado entre los jóvenes.

● Hacer reflexionar a los y las jóvenes sobre asuntos europeos como

la ciudadanía y sobre la construcción y el futuro de Europa.

● Introducir a los y las jóvenes en la discusión sobre la construcción

y el futuro de la Unión Europea.

● Posibilitar la realización de proyectos juveniles europeos por parte

de los y las jóvenes.

Development:

A través de diferentes dinámicas participativas y mediante una explicación
apoyada en material audiovisual detallamos el contenido de los
Programas “Erasmus+” y “Cuerpo Europeo de Solidaridad (CES)” de la
Comisión Europea; haciendo hincapié en el Voluntario Europeo.
Para hacer ver a los y las jóvenes que a través de este programa pueden
participar como ciudadanos europeos y formar parte de la construcción y
el futuro de la Unión Europea. Además de ser una oportunidad magnífica
para participar como Voluntario/a.
También presentamos las Instituciones Europeas más relevantes y sus
funciones dentro del organigrama de la Unión Europea.
Para finalizar la charla abrimos un turno de preguntas para aclarar las
posibles dudas que existían.



Asociación SER JOVEN

Nº: 03

Activity:
JuevesESC: informative talk on the European Solidarity Corps (ESC) by the
Ser Joven Association

Place and Date:
Google Meet app
April 16, 2020

Nº and participants
profile: 7 persons aged 17-30

Objectives:

● To inform the youth of Cantabria about the European Solidarity

Corps Programme of the European Commission.

● Promote volunteering activities among the youth of Cantabria as a

means to foster the EU values actively.

● Offer a dynamic and non-formal space for reflection and

exchange of ideas on the concepts of solidarity, active citizenship,

democracy, inclusion, volunteering and solidarity projects in

Europe.

● Provide support and guidance to young people who want to

participate in this Programme.

Development:

The activity had a duration of an hour and a half on Google Meet
application, and it gathered some of the current European volunteers in
Santander, Cantabrian volunteers abroad and local young persons
interested in the ESC Programme.
It was non-formal and interactive, with small virtual “ice-breaker”
activities, in which we provided practical information about the
European Volunteering, clarified various doubts about the rules and
conditions of this Programme, analyzed the motivation and personal,
professional and social (local and European) impacts in volunteering
projects and lastly, we advise interested attendees on how to make their
applications more attractive when looking for ESC vacancies.



Asociación SER JOVEN

Nº: 03

Activity:
JuevESC: charla informativa de la Asociación Ser Joven sobre el Cuerpo
Europeo de Solidaridad (CES)

Place and Date:
Aplicación Google Meet
16 de abril de 2020

Nº and participants
profile:

7 participantes jóvenes con edades comprendidas entre los 18 y los 30
años

Objectives:

● Informar a los/las jóvenes de Cantabria sobre el Programa Cuerpo

Europeo de Solidaridad de la Comisión Europea.

● Promover el voluntariado entre los/las jóvenes de Cantabria como

medio de fomentar activamente los valores europeos.

● Ofrecer un espacio dinámico y no-formal para la reflexión e

intercambio de ideas sobre los conceptos de solidaridad,

ciudadanía activa, democracia, inclusión, voluntariado y proyectos

solidarios en Europa.

● Brindar apoyo y orientación a las personas jóvenes que desean

participar en este Programa.

Development:

Durante una hora y media a través de la aplicación Google Meet juntamos
a algunas de las voluntarias europeas que están realizando sus proyectos
en Santander, un voluntario cántabro en el extranjero y las personas
jóvenes locales interesadas en el Programa CES.

La charla fue de carácter no formal e interactivo, con pequeñas
actividades “rompehielos” virtuales, en la que proporcionamos
información práctica sobre el Voluntariado Europeo CES, aclaramos
diferentes dudas acerca de las normas y condiciones de este programa,
analizamos la motivación e impactos personales, profesionales y sociales
(locales y europeos) detrás de los proyectos de voluntariado y como
último, asesoramos a las personas interesadas sobre cómo hacer sus
candidaturas más atractivas a la hora de buscar plazas vacantes.



Asociación SER JOVEN

Nº: 04

Activity:
Virtual Talk Session on Volunteering in Europe and other ESC (European
Solidarity Corps) opportunities.

Place and Date:
Espacio Joven (Santander, Cantabria),
June 25, 2020

Nº and participants
profile: 10 participants aged 18-30

Objectives:

● Inform the youth of Cantabria about the EU Commission’s

European Solidarity Corps Programme (ESC).

● Promote volunteering, solidarity projects, traineeships and jobs

in the sector of solidarity among young people in Cantabria.

● Encourage young people to reflect on the concepts of solidarity,

active citizenship, equality, inclusion, human rights and other

values   on which Europe is based and that are promoted by the

ESC Programme.

● Introduce young people to the discussion on the construction

and future of the European Union and how these are linked to

the actions of the ESC Programme.

● Provide support to young people who are willing to participate in

this Programme.

Development:

Within the training cycle of virtual activities, organised by the Espacio
Joven (Youth Information Centre of the Santander City Council), we
carried out an online session in the Zoom application on the ESC
Programme and its actions, emphasising the European Volunteering, in
order to explain how through these actions, young persons can be active
promoters of the construction and solidarity and democratic future of
Europe.
In addition, we had the support of European volunteers in Santander
who talked about their voluntary projects and the impact this experience
has on their professional, personal, civic and cultural competences.
To end the talk, we answered the questions and doubts posed by the
attendees.
As a final product of this activity we have the video of the talk that is
uploaded and available on the YouTube channel of the Espacio Joven.



Asociación SER JOVEN

Nº: 04

Activity:
Charla Virtual del Espacio Joven: Voluntariado en Europa y otras opciones
del CES (Cuerpo Europeo de Solidaridad).

Place and Date:
Espacio Joven (Santander, Cantabria),
25 de junio de 2020

Nº and participants
profile:

10 participantes jóvenes con edades comprendidas entre los 18 y los 30
años

Objectives:

● Informar a los/las jóvenes de Cantabria sobre el Programa Cuerpo

Europeo de Solidaridad de la Comisión Europea.

● Fomentar el voluntariado, los proyectos solidarios y la vertiente

ocupacional en el sector de la solidaridad entre los/las jóvenes de

Cantabria.

● Hacer reflexionar a los/las jóvenes sobre los conceptos de

solidaridad, ciudadanía activa, igualdad, inclusión, derechos

humanos y otros valores sobre los que se basa Europa y que el

programa CES promueve.

● Brindar apoyo a las personas jóvenes que desean participar en

este Programa.

Development:

Dentro del ciclo formativo de actividades virtuales, organizado por el Espacio
Joven del Ayuntamiento de Santander, realizamos una sesión online en la
aplicación Zoom sobre el Programa CES y sus acciones, haciendo hincapié en el
Voluntariado Europeo, para explicar cómo a través de estas acciones las personas
jóvenes pueden ser promotores activos de la construcción y el futuro solidario y
democrático de Europa.
Además, contamos con el apoyo de las voluntarias europeas en Santander que
hablaron sobre sus proyectos de voluntariado y el impacto que esta experiencia
tiene en sus competencias profesionales, personales, cívicas y culturales. Para
finalizar la charla abrimos un turno de preguntas para aclarar las posibles dudas
que existían. Como producto final de esta actividad tenemos el video de la charla
que está subido y disponible en el canal de Youtube del Espacio Joven.



Asociación SER JOVEN

Nº: 05

Activity:
INFORMATIVE SESSION ON ERASMUS + and EUROPEAN SOLIDARITY
CORPS

Place and Date:
Ruiloba Telecentre (Cantabria),
August 06, 2020

Nº and participants
profile: 7 young students aged between 18 and 35 years

Objetives:

● Inform the young people of Cantabria about the European

mobility options with special attention to the Erasmus + Program

and the European Solidarity Corps of the European Commission.

● Encourage volunteering among Cantabrian youngsters.

● Make young people reflect on European issues such as citizenship

and on the construction and future of Europe.

● Introduce young people to the discussion about the construction

and future of the European Union.

● Make it possible for young people to carry out European

solidarity projects.

Development:

Briefing European mobility options for young people through different
participatory dynamic audiovisual material supported in detail the
content of the program "Erasmus +" and "European Solidarity Corps
(CES)" of the European Commission; emphasising the European Volunteer
and Solidarity Projects.
To make young people see that through this program they can participate
as European citizens and be part of the construction and future of the
European Union. Besides being a great opportunity to participate as a
Volunteer.



Asociación SER JOVEN

Nº: 05

Activity:
SESIÓN INFORMATIVA SOBRE ERASMUS + y CUERPO EUROPEO DE
SOLIDARIDAD

Place and Date:
Telecentro de Ruiloba (Cantabria),
06 de agosto de 2020

Nº and participants
profile: 7 jóvenes estudiantes con edades comprendidas entre los 18 y los 35 años

Objectives:

● Informar a los y las jóvenes de Cantabria de las opciones de

movilidad europea con especial atención al Programa Erasmus + y

Cuerpo Europeo de Solidaridad de la Comisión Europea.

● Fomentar el Voluntariado entre los jóvenes cántabros.

● Hacer reflexionar a los y las jóvenes sobre asuntos europeos como

la ciudadanía y sobre la construcción y el futuro de Europa.

● Introducir a los y las jóvenes en la discusión sobre la construcción

y el futuro de la Unión Europea.

● Posibilitar la realización de proyectos solidarios europeos por

parte de los y las jóvenes.

Development:

Sesión informativa de las opciones de movilidad europea para jóvenes, A
través de diferentes dinámicas participativas apoyada en material
audiovisual detallamos el contenido de los Programas “Erasmus+” y
“Cuerpo Europeo de Solidaridad (CES)” de la Comisión Europea; haciendo
hincapié en el Voluntario Europeo y Proyectos Solidarios.
Para hacer ver a los y las jóvenes que a través de este programa pueden
participar como ciudadanos europeos y formar parte de la construcción y
el futuro de la Unión Europea. Además de ser una oportunidad magnífica
para participar como Voluntario/a.



Asociación SER JOVEN

Nº: 06

Activity: Info stands for European Solidarity Corps (ESC).

Place and Date:
Centro Botín Amphitheater (Santander, Cantabria, Spain)
October 17, 2020

Nº and
participants
profile:

30 participants, age range 17- 30

Objectives:

● Inform the young people of Cantabria about the European

Commission's European Solidarity Corps Program.

● Encourage volunteering, solidarity projects and the occupational

options in the solidarity sector among young people in Cantabria.

● Provide support to young people who want to participate in this

Program.

Development:

We set our stand up on a strategic place (central and with a lot of flow of
people, especially young people) that staged a tarot session with two
magicians.
The tarot sessions were guided by two workshop facilitators who
interpreted, in a theatrical environment with costumes and relevant objects,
the future of the participants: to which country they would go to, what type
of volunteering were they going to do and what impact this experience
would have on their personal and professional future.
Afterwards, each participant had a personalized introduction to the ESC
Programme in which they learnt about the rules, conditions and the process
of search and selection of candidates.



Asociación SER JOVEN

Nº: 06

Activity: Stand informativo del Cuerpo Europeo de Solidaridad (CES).

Place and Date:
Anfiteatro del Centro Botín (Santander, Cantabria),
17 de octubre de 2020

Nº and participants
profile:

30 participantes jóvenes con edades comprendidas entre los 17 y los 30
años

Objectives:

● Informar a los/las jóvenes de Cantabria sobre el Programa Cuerpo

Europeo de Solidaridad de la Comisión Europea.

● Fomentar el voluntariado, los proyectos solidarios y la vertiente

ocupacional en el sector de la solidaridad entre los/las jóvenes de

Cantabria.

● Brindar apoyo a las personas jóvenes que desean participar en

este Programa.

Development:

Nos posicionamos en un lugar estratégico (céntrico y con mucho flujo de
personas, sobre todo de personas jóvenes) con un stand que escenificaba
una sesión de tarot con dos magos.
Las sesiones de tarot eran guiadas por dos talleristas-facilitadores/as que
interpretaban, en un ambiente teatralizado con disfraces y objetos
pertinentes, el futuro de los/las participantes: a qué país iban a ir, qué
tipo de voluntariado iban a hacer y qué impacto tendría esta experiencia
para su futuro personal y profesional.
Posteriormente se hacía una introducción al programa CES personalizada
a cada participante sobre las normas, condiciones del programa y sobre el
proceso de búsqueda y selección de candidatos/as.



Asociación SER JOVEN

Nº: 07

Activity: Talk about European Solidarity Corps (ESC)

Place and Date:
Escuela Técnico Profesional Hernán Cortes. Calle Hernán Cortes 41
November 13th, 2020 - 11.40

Nº and
participants
profile:

30-35 participants, age range 17- 25

Objectives:

● Inform the students of the school about the European Commission's

European Solidarity Corps Program.

● Inform them Ser Joven

● Encourage volunteering, solidarity projects, and occupational

options in the solidarity sector among young people in Cantabria.

● Provide support to the students who want to participate in this

Program.

Development:

The talk was held by a volunteer that set our roll-ups and the flag (active
citizens) in the classroom.
The talk started with a round of questions (Are you or have you ever
volunteered?; Does the volunteer have to find accommodation for
him/herself? Does the volunteer have to pay for travel to another country?
Do you get a certificate for doing your volunteer work? Do you think it is
useful what you can do as a volunteer? Does the volunteer have to pay for
the food?). The students had to answer using red or green papers in order
to respect the covid-19 measurements.
Each participant had to describe a perfect volunteer (skills, qualities,
characteristics.. ).
Afterward, the volunteer played some informative videos about ESC.
Finally, the volunteer answered questions about her personal experience
volunteering in Santander, and about how to apply for a ESC project.



Asociación SER JOVEN

Nº: 07

Activity: Charla del Cuerpo Europeo de Solidaridad (CES).

Place and Date:
Escuela Técnico Profesional Hernán Cortés (Santander, Cantabria),
13 de noviembre de 2020 11:40

Nº and participants
profile:

30 - 35 participantes jóvenes con edades comprendidas entre los 17 y los
25 años

Objetives:

● Informar a los/las estudiantes sobre el Programa Cuerpo Europeo

de Solidaridad de la Comisión Europea.

● Informar a los/las estudiantes de Ser Joven

● Fomentar el voluntariado, los proyectos solidarios y la vertiente

ocupacional en el sector de la solidaridad entre los/las jóvenes de

Cantabria.

● Brindar apoyo a los estudiantes que desean participar en este

Programa.

Development:

La charla fue llevada a cabo por una voluntaria que puso nuestros roll-ups
y la bandera (active citizens)
La charla comenzó con una ronda de preguntas (¿Eres o has sido
voluntario?; ¿El voluntario tiene que encontrar alojamiento por sí mismo?
 ¿Tiene que pagar el voluntario el viaje a otro país? ¿Recibe un certificado
por hacer su trabajo voluntario? ¿Crees que es útil lo que puedes hacer
como voluntario? ¿El voluntario tiene que pagar por la comida?).
Los estudiantes tenían que responder usando papeles rojos o verdes para
respetar las medidas de covid-19.
Cada participante tenía que describir un voluntario perfecto (habilidades,
cualidades, características.).
Después, la voluntaria puso algunos videos informativos sobre la ESC.
Finalmente, la voluntaria respondió a preguntas sobre su experiencia
personal como voluntaria en Santander, y sobre cómo solicitar una plaza
para hacer CES.



Asociación SER JOVEN

Nº: 08

Activity: Talk about European Solidarity Corps (ESC)

Place and Date:
Escuela Técnico Profesional Hernán Cortés. Calle Hernán Cortes 41
November 13th, 2020 - 16.25

Nº and
participants
profile:

30-35 participants, age range 17- 25

Objectives:

● Inform the students of the school about the European

Commission's European Solidarity Corps Program.

● Inform them Ser Joven

● Encourage volunteering, solidarity projects, and occupational

options in the solidarity sector among young people in Cantabria.

● Provide support to the students who want to participate in this

Program.

Development:

The talk was held by a volunteer that set our roll-ups and the flag (active
citizens) in the classroom.
The talk started with a round of questions (Are you or have you ever
volunteered?; Does the volunteer have to find accommodation for
him/herself? Does the volunteer have to pay for travel to another country?
Do you get a certificate for doing your volunteer work? Do you think it is
useful what you can do as a volunteer? Does the volunteer have to pay for
the food?). The students had to answer using red or green papers in order
to respect the covid-19 measurements.
Each participant had to describe a perfect volunteer (skills, qualities,
characteristics.. ).
Afterward, the volunteer played some informative videos about ESC.
Finally, the volunteer answered questions about her personal experience
volunteering in Santander, and about how to apply for a ESC project.



Asociación SER JOVEN

Nº: 08

Activity: Charla del Cuerpo Europeo de Solidaridad (CES).

Place and Date:
Escuela Técnico Profesional Hernán Cortés (Santander, Cantabria),
13 de noviembre de 2020 16:25

Nº and participants
profile:

30 - 35 participantes jóvenes con edades comprendidas entre los 17 y los
25 años

Objectives:

● Informar a los/las estudiantes sobre el Programa Cuerpo Europeo

de Solidaridad de la Comisión Europea.

● Informar a los/las estudiantes de Ser Joven

● Fomentar el voluntariado, los proyectos solidarios y la vertiente

ocupacional en el sector de la solidaridad entre los/las jóvenes de

Cantabria.

● Brindar apoyo a los estudiantes que desean participar en este

Programa.

Development:

La charla fue llevada a cabo por una voluntaria que puso nuestros roll-ups
y la bandera (active citizens)
La charla comenzó con una ronda de preguntas (¿Eres o has sido
voluntario?; ¿El voluntario tiene que encontrar alojamiento por sí mismo?
 ¿Tiene que pagar el voluntario el viaje a otro país? ¿Recibe un certificado
por hacer su trabajo voluntario? ¿Crees que es útil lo que puedes hacer
como voluntario? ¿El voluntario tiene que pagar por la comida?).
Los estudiantes tenían que responder usando papeles rojos o verdes para
respetar las medidas de covid-19.
Cada participante tenía que describir un voluntario perfecto (habilidades,
cualidades, características.).
Después, la voluntaria puso algunos videos informativos sobre la ESC.
Finalmente, la voluntaria respondió a preguntas sobre su experiencia
personal como voluntaria en Santander, y sobre cómo solicitar una plaza
para hacer CES.



Asociación SER JOVEN

Nº: 09

Activity: Informative Talks on the European Solidarity Corps Programme  (ESC).

Place and Date:
DECROLY Vocational Education Center (Santander, Cantabria),
26/27/28/29th of January and 2nd of February 2021

Nº and
participants
profile:

103 young participants aged 17-30, Center’s students

Objectives:

● Inform the young people of Cantabria about the European

Commission's European Solidarity Corps Programme.

● Encourage volunteering, solidarity projects and the occupational

aspect in the solidarity sector among young people in Cantabria.

● Provide support to young people who want to participate in this

Programme.

Development:

In small groups over 5 days, using different participatory dynamics and
through an explanation supported by audiovisual material, we detail the
content of the “European Solidarity Corps (ESC)” programme of the
European Commission; emphasizing European Volunteering.
The objective was to make young people see that through this programme
they can participate as European citizens and be part of the construction
and future of the European Union, as well as being a magnificent
opportunity for developing key competences, abilities and experience.
To end the talk, we reserved time for clarifying any possible doubts
participants had.



Asociación SER JOVEN

Nº: 09

Activity: Charlas informativas del Cuerpo Europeo de Solidaridad (CES).

Place and Date:
DECROLY Centro de Formación Profesional (Santander, Cantabria),
26/27/28/29 de enero y 2 de febrero de 2021

Nº and participants
profile:

103 participantes jóvenes con edades comprendidas entre los 17 y los 30
años estudiantes del Centro

Objectives:

● Informar a los/las jóvenes de Cantabria sobre el Programa Cuerpo

Europeo de Solidaridad de la Comisión Europea.

● Fomentar el voluntariado, los proyectos solidarios y la vertiente

ocupacional en el sector de la solidaridad entre los/las jóvenes de

Cantabria.

● Brindar apoyo a las personas jóvenes que desean participar en

este Programa.

Development:

En pequeños grupos a largo de 5 días, utilizando diferentes dinámicas
participativas y mediante una explicación apoyada en material
audiovisual detallamos el contenido del programa “Cuerpo Europeo de
Solidaridad (CES)” de la Comisión Europea; haciendo hincapié en el
Voluntario Europeo.
Para hacer ver a los y las jóvenes que a través de este programa pueden
participar como ciudadanos europeos y formar parte de la construcción y
el futuro de la Unión Europea, además de ser una oportunidad magnífica
para adquirir competencias, habilidades y experiencia.
Para finalizar la charla abrimos un turno de preguntas para aclarar las
posibles dudas que existían.



Asociación SER JOVEN

Nº: 10

Activity:

JuevesESC: informative talk on the European Solidarity Corps (ESC) by the
Ser Joven Association

Place and Date:
Google Meet app
March 18th, 2021

Nº and participants
profile: 3 youngsters aged 17-30

Objetives:

● To inform the youth of Cantabria about the European Solidarity

Corps Programme of the European Commission.

● Promote volunteering activities among the youth of Cantabria as

a mean to foster the EU values actively.

● Offer a dynamic and non-formal space for reflection and

exchange of ideas on the concepts of solidarity, active citizenship,

democracy, inclusion, volunteering and solidarity projects in

Europe.

● Provide support and guidance to young people who want to

participate in this Programme.

Development:

The activity had a duration of an hour on Google Meet application, and it
gathered a European volunteer in Ser Joven and local young persons
interested in the ESC Programme.
The talk was non-formal and interactive, using virtual tools, in which we
provided practical information about the European ESC Volunteering and
clarified different doubts about the rules and conditions of this
programme. Finally, we advised interested people on how to make their
applications more attractive when looking for vacancies.



Asociación SER JOVEN

Nº: 10

Activity:
JuevESC: charla informativa de la Asociación Ser Joven sobre el Cuerpo
Europeo de Solidaridad (CES)

Place and Date:
Aplicación Google Meet
18 de marzo de 2021

Nº and participants
profile: 3 participantes jóvenes con edades entre los 18 y los 30 años

Objectives:

● Informar a los/las jóvenes de Cantabria sobre el Programa Cuerpo

Europeo de Solidaridad de la Comisión Europea.

● Promover el voluntariado entre los/las jóvenes de Cantabria como

medio de fomentar activamente los valores europeos.

● Ofrecer un espacio dinámico y no-formal para la reflexión e

intercambio de ideas sobre los conceptos de solidaridad,

ciudadanía activa, democracia, inclusión, voluntariado y proyectos

solidarios en Europa.

● Brindar apoyo y orientación a las personas jóvenes que desean

participar en este Programa.

Development:

Durante una hora a través de la aplicación Google Meet juntamos a
nuestra voluntaria europea que está realizando su proyecto en Ser Joven,
y tres personas jóvenes locales interesadas en el Programa CES.

La charla fue de carácter no formal e interactivo, con herramientas
virtuales, en la que proporcionamos información práctica sobre el
Voluntariado Europeo CES y aclaramos diferentes dudas acerca de las
normas y condiciones de este programa. Como último, asesoramos a las
personas interesadas sobre cómo hacer sus candidaturas más atractivas a
la hora de buscar plazas vacantes.



Asociación SER JOVEN

Nº: 11

Activity:

JuevesESC: informative talk on the European Solidarity Corps (ESC) by the
Ser Joven Association

Place and Date:
Google Meet app
April 22nd, 2021

Nº and participants
profile: 1 youngster aged 17-30

Objectives:

● To inform the youth of Cantabria about the European Solidarity

Corps Programme of the European Commission.

● Promote volunteering activities among the youth of Cantabria as

a means to foster the EU values actively.

● Offer a dynamic and non-formal space for reflection and

exchange of ideas on the concepts of solidarity, active citizenship,

democracy, inclusion, volunteering and solidarity projects in

Europe.

● Provide support and guidance to young people who want to

participate in this Programme.

Development:

The activity had a duration of an hour on Google Meet application, and it
gathered two European volunteers in Ser Joven and a local young person
interested in the ESC Programme.
The talk was non-formal and interactive, using virtual tools, in which we
provided practical information about the European ESC Volunteering and
clarified different doubts about the rules and conditions of this
programme. Finally, we advised interested people on how to make their
applications more attractive when looking for vacancies.



Asociación SER JOVEN

Nº: 11

Activity:
JuevESC: charla informativa de la Asociación Ser Joven sobre el Cuerpo
Europeo de Solidaridad (CES)

Place and Date:
Aplicación Google Meet
22 de abril de 2021

Nº and participants
profile: 1 participante jóven con edad entre los 18 y los 30 años

Objectives:

● Informar a los/las jóvenes de Cantabria sobre el Programa Cuerpo

Europeo de Solidaridad de la Comisión Europea.

● Promover el voluntariado entre los/las jóvenes de Cantabria como

medio de fomentar activamente los valores europeos.

● Ofrecer un espacio dinámico y no-formal para la reflexión e

intercambio de ideas sobre los conceptos de solidaridad,

ciudadanía activa, democracia, inclusión, voluntariado y proyectos

solidarios en Europa.

● Brindar apoyo y orientación a las personas jóvenes que desean

participar en este Programa.

Development:

Durante una hora a través de la aplicación Google Meet juntamos a
nuestras voluntarias europeas que está realizando su proyecto en Ser
Joven, y un joven local interesado en el Programa CES.

La charla fue de carácter no formal e interactivo, con herramientas
virtuales, en la que proporcionamos información práctica sobre el
Voluntariado Europeo CES y aclaramos diferentes dudas acerca de las
normas y condiciones de este programa. Como último, asesoramos a las
personas interesadas sobre cómo hacer sus candidaturas más atractivas a
la hora de buscar plazas vacantes.



Asociación SER JOVEN

Nº: 12

Activity:

JuevesESC: informative talk on the European Solidarity Corps (ESC) by the
Ser Joven Association

Place and Date:
Google Meet app
May 20th, 2021

Nº and participants
profile: 2 youngster aged 18-30

Objetives:

● To inform the youth of Cantabria about the European Solidarity

Corps Programme of the European Commission.

● Promote volunteering activities among the youth of Cantabria as a

means to foster the EU values actively.

● Offer a dynamic and non-formal space for reflection and exchange

of ideas on the concepts of solidarity, active citizenship,

democracy, inclusion, volunteering and solidarity projects in

Europe.

● Provide support and guidance to young people who want to

participate in this Programme.

Development:

The activity had a duration of an hour on Google Meet application, and it
gathered two European volunteers in Ser Joven and a local young person
interested in the ESC Programme.
The talk was non-formal and interactive, using virtual tools, in which we
provided practical information about the European ESC Volunteering and
clarified different doubts about the rules and conditions of this
programme. Finally, we advised interested people on how to make their
applications more attractive when looking for vacancies.



Asociación SER JOVEN

Nº: 12

Activity:
JuevESC: charla informativa de la Asociación Ser Joven sobre el Cuerpo
Europeo de Solidaridad (CES)

Place and Date:
Aplicación Google Meet
20 de mayo de 2021

Nº and participants
profile: 2 participantes joven con edad entre los 18 y los 30 años

Objectives:

● Informar a los/las jóvenes de Cantabria sobre el Programa Cuerpo

Europeo de Solidaridad de la Comisión Europea.

● Promover el voluntariado entre los/las jóvenes de Cantabria como

medio de fomentar activamente los valores europeos.

● Ofrecer un espacio dinámico y no-formal para la reflexión e

intercambio de ideas sobre los conceptos de solidaridad,

ciudadanía activa, democracia, inclusión, voluntariado y

proyectos solidarios en Europa.

● Brindar apoyo y orientación a las personas jóvenes que desean

participar en este Programa.

Development:

Durante una hora a través de la aplicación Google Meet juntamos a
nuestras voluntarias europeas que están realizando su proyecto en Ser
Joven, y un joven local interesado en el Programa CES.

La charla fue de carácter no formal e interactivo, con herramientas
virtuales, en la que proporcionamos información práctica sobre el
Voluntariado Europeo CES y aclaramos diferentes dudas acerca de las
normas y condiciones de este programa. Como último, asesoramos a las
personas interesadas sobre cómo hacer sus candidaturas más atractivas a
la hora de buscar plazas vacantes.



Asociación SER JOVEN

Nº: 13

Activity:
ESC informational stand

Place and Date:
Calle de los Castros, in front of the Faculty of Law
27th of May, 2021

Nº and participants
profile: 15-20 youngsters aged 18-30

Objetives:

● To inform the youth of Cantabria about the European Solidarity

Corps Programme of the European Commission.

● To inform the youth of Cantabria about Ser Joven Association

● Promote volunteering activities among the youth of Cantabria as

a means to foster the EU values actively.

● Provide support and guidance to young people who want to

participate in this Programme.

Development:

The activity had a duration of 2.30/3 hours. It consisted in gathering
young people in our EVS informative stand and to offer them information
about the program.
We provided practical information about the European ESC Volunteering
and clarified different doubts about the rules and conditions of this
programme. Moreover, we tried to attract more people by distributing
flyers and merchandising about the program.
We also informed young people about Ser Joven Association



Asociación SER JOVEN

Nº: 13

Activity: Mesa informativa sobre el CES

Place and Date:
Avenida de los Castros, en frente de la facultad de derecho
27 de mayo de 2021

Nº and participants
profile: 15/20 jóvenes de 18-30 años

Objectives:

● Informar a los/las jóvenes de Cantabria sobre el Programa

Cuerpo Europeo de Solidaridad de la Comisión Europea.

● Informar a los/las jóvenes de Cantabria sobre la Asociación Ser

Joven

● Promover el voluntariado entre los/las jóvenes de Cantabria

como medio de fomentar activamente los valores europeos.

● Brindar apoyo y orientación a las personas jóvenes que desean

participar en este Programa.

Development:

La actividad tuvo una duración de 2,30/3 horas. Consistió en reunir a los
jóvenes en nuestro stand informativo del SVE y ofrecerles información
sobre el programa.
Proporcionamos información práctica sobre el Voluntariado del CES
Europeo y aclaramos diferentes dudas sobre las normas y condiciones de
este programa. Además, intentamos atraer a más gente distribuyendo
folletos y merchandising sobre el programa.
También informamos a los jóvenes sobre la Asociación Ser Joven.



Asociación SER JOVEN

Nº: 14

Activity:
ESC informational stand

Place and Date:
Calle de los Castros, in front of the Faculty of Law
June 11th, 2021

Nº and participants
profile: 30/40 youngsters aged 18-30

Objetives:

● To inform the youth of Cantabria about the European Solidarity

Corps Programme of the European Commission.

● To inform the youth of Cantabria about Ser Joven Association

● Promote volunteering activities among the youth of Cantabria as

a means to foster the EU values actively.

● Provide support and guidance to young people who want to

participate in this Programme.

Development:

The activity had a duration of 2.30 hours. It consisted in gathering young
people in our ESC informative stand and to offer them information about
the program.
We provided practical information about the European ESC Volunteering
and clarified different doubts about the rules and conditions of this
programme. Moreover, we tried to attract more people by distributing
flyers and merchandising about the program.
We also informed young people about Ser Joven Association



Asociación SER JOVEN

Nº: 14

Activity: Mesa informativa sobre el CES

Place and Date:
Avenida de los Castros, en frente de la facultad de derecho
11 de junio de 2021

Nº and participants
profile: 30/40 jóvenes de 18-30 años

Objectives:

● Informar a los/las jóvenes de Cantabria sobre el Programa

Cuerpo Europeo de Solidaridad de la Comisión Europea.

● Informar a los/las jóvenes de Cantabria sobre la Asociación Ser

Joven

● Promover el voluntariado entre los/las jóvenes de Cantabria

como medio de fomentar activamente los valores europeos.

● Brindar apoyo y orientación a las personas jóvenes que desean

participar en este Programa.

Development:

La actividad tuvo una duración de 2,30 horas. Consistió en reunir a los
jóvenes en nuestro stand informativo del CES y ofrecerles información
sobre el programa.
Proporcionamos información práctica sobre el Voluntariado del CES
Europeo y aclaramos diferentes dudas sobre las normas y condiciones de
este programa. Además, intentamos atraer a más gente distribuyendo
folletos y merchandising sobre el programa.
También informamos a los jóvenes sobre la Asociación Ser Joven.



Asociación SER JOVEN

Nº: 15

Activity: Informative talk about CES

Place and Date:
IES La Albericia, Av. del deporte, s/n
16 June 2021

Nº and participants
profile: 20/30 youngsters aged 13-17

Objetives:

● To inform the youth of Cantabria about the European Solidarity

Corps Programme of the European Commission.

● To inform the youth of Cantabria about Ser Joven Association

● Promote volunteering activities among the youth of Cantabria as

a means to foster the EU values actively.

● Provide support and guidance to young people who want to

participate in this Programme.

Development:

The activity had a duration of 15 min. It consisted of informing young
people about CES and encouraging them to participate in the project in
the future.
We provided practical information about the European ESC Volunteering
and clarified different doubts about the rules and conditions of this
programme. Moreover, we distribute brochures and merchandising about
the program. We also informed young people about the Ser Joven
Association.



Asociación SER JOVEN

Nº: 15

Activity: Charla informativa sobre el CES

Place and Date:
IES La Albericia, Avda. del deporte, s/n
16 de junio de 2021

Nº and participants
profile: 20/30 jóvenes de 13-17 años

Objectives:

● Informar a los/las jóvenes de Cantabria sobre el Programa

Cuerpo Europeo de Solidaridad de la Comisión Europea.

● Informar a los/las jóvenes de Cantabria sobre la Asociación Ser

Joven

● Promover el voluntariado entre los/las jóvenes de Cantabria

como medio de fomentar activamente los valores europeos.

● Brindar apoyo y orientación a las personas jóvenes que desean

participar en este Programa.

Development:

La actividad tuvo una duración de 15 minutos. Consistió en informar a
los jóvenes sobre el CES y animarlos a participar en el proyecto en el
futuro.
Proporcionamos información práctica sobre el Voluntariado del CES
Europeo y aclaramos diferentes dudas sobre las normas y condiciones de
este programa. Además, distribuimos folletos y merchandising sobre el
programa.
También informamos a los jóvenes sobre la Asociación Ser Joven.



Asociación SER JOVEN

Nº: 16

Activity:
ESC informational stand

Place and Date:
Jardines de Piquío
July 16th, 2021

Nº and participants
profile: 10/20 youngsters aged 18-30

Objectives:

● To inform the youth of Cantabria about the European Solidarity

Corps Programme of the European Commission.

● To inform the youth of Cantabria about Ser Joven Association

● Promote volunteering activities among the youth of Cantabria as

a means to foster the EU values actively.

● Provide support and guidance to young people who want to

participate in this Programme.

Development:

The activity had a duration of 2.30 hours. It consisted in gathering young
people in our ESC informative stand and to offer them information about
the program.
We provided practical information about the European ESC Volunteering
and clarified different doubts about the rules and conditions of this
programme. Moreover, we tried to attract more people by distributing
flyers and merchandising about the program.
We also informed young people about Ser Joven Association



Asociación SER JOVEN

Nº: 16

Activity: Mesa informativa sobre el CES

Place and Date:
Jardines de Piquío
16 de julio de 2021

Nº and participants
profile: 10/20 jóvenes de 18-30 años

Objectives:

● Informar a los/las jóvenes de Cantabria sobre el Programa Cuerpo

Europeo de Solidaridad de la Comisión Europea.

● Informar a los/las jóvenes de Cantabria sobre la Asociación Ser

Joven

● Promover el voluntariado entre los/las jóvenes de Cantabria

como medio de fomentar activamente los valores europeos.

● Brindar apoyo y orientación a las personas jóvenes que desean

participar en este Programa.

Development:

La actividad tuvo una duración de 2,30 horas. Consistió en reunir a los
jóvenes en nuestro stand informativo del CES y ofrecerles información
sobre el programa.
Proporcionamos información práctica sobre el Voluntariado del CES
Europeo y aclaramos diferentes dudas sobre las normas y condiciones de
este programa. Además, intentamos atraer a más gente distribuyendo
folletos y merchandising sobre el programa.
También informamos a los jóvenes sobre la Asociación Ser Joven.



Asociación SER JOVEN

Nº: 17

Activity:
ESC informational stand

Place and Date:
Jardines de Piquío
July 20th, 2021

Nº and participants
profile: 10/20 youngsters aged 18-30

Objectives:

● To inform the youth of Cantabria about the European Solidarity

Corps Programme of the European Commission.

● To inform the youth of Cantabria about Ser Joven Association

● Promote volunteering activities among the youth of Cantabria as

a means to foster the EU values actively.

● Provide support and guidance to young people who want to

participate in this Programme.

Development:

The activity had a duration of 2.30 hours. It consisted in gathering young
people in our ESC informative stand and to offer them information about
the program.
We provided practical information about the European ESC Volunteering
and clarified different doubts about the rules and conditions of this
programme. Moreover, we tried to attract more people by distributing
flyers and merchandising about the program.
We also informed young people about Ser Joven Association



Asociación SER JOVEN

Nº: 17

Activity: Mesa informativa sobre el CES

Place and Date:
Jardines de Piquío
20 de julio de 2021

Nº and participants
profile: 10/20 jóvenes de 18-30 años

Objectives:

● Informar a los/las jóvenes de Cantabria sobre el Programa Cuerpo

Europeo de Solidaridad de la Comisión Europea.

● Informar a los/las jóvenes de Cantabria sobre la Asociación Ser

Joven

● Promover el voluntariado entre los/las jóvenes de Cantabria

como medio de fomentar activamente los valores europeos.

● Brindar apoyo y orientación a las personas jóvenes que desean

participar en este Programa.

Development:

La actividad tuvo una duración de 2,30 horas. Consistió en reunir a los
jóvenes en nuestro stand informativo del CES y ofrecerles información
sobre el programa.
Proporcionamos información práctica sobre el Voluntariado del CES
Europeo y aclaramos diferentes dudas sobre las normas y condiciones de
este programa. Además, intentamos atraer a más gente distribuyendo
folletos y merchandising sobre el programa.
También informamos a los jóvenes sobre la Asociación Ser Joven.



Asociación SER JOVEN

Nº: 18

Activity:

JuevesESC: informative talk on the European Solidarity Corps (ESC) by the
Ser Joven Association

Place and Date:
Google Meet app
July 22 , 2021

Nº and participants
profile: 1 youngster aged 18-30

Objectives:

● To inform the youth of Cantabria about the European Solidarity

Corps Programme of the European Commission.

● Promote volunteering activities among the youth of Cantabria as

a means to foster the EU values actively.

● Offer a dynamic and non-formal space for reflection and exchange

of ideas on the concepts of solidarity, active citizenship,

democracy, inclusion, volunteering and solidarity projects in

Europe.

● Provide support and guidance to young people who want to

participate in this Programme.

Development:

The activity had a duration of an hour on Google Meet application, and it
gathered two European volunteers in Ser Joven and a local young person
interested in the ESC Programme.
The talk was non-formal and interactive, using virtual tools, in which we
provided practical information about the European ESC Volunteering and
clarified different doubts about the rules and conditions of this
programme. Finally, we advised interested people on how to make their
applications more attractive when looking for vacancies.



Asociación SER JOVEN

Nº: 18

Activity:
JuevESC: charla informativa de la Asociación Ser Joven sobre el Cuerpo
Europeo de Solidaridad (CES)

Place and Date:
Aplicación Google Meet
22 de julio de 2021

Nº and participants
profile: 1 participante joven con edad entre los 18 y los 30 años

Objectives:

● Informar a los/las jóvenes de Cantabria sobre el Programa

Cuerpo Europeo de Solidaridad de la Comisión Europea.

● Promover el voluntariado entre los/las jóvenes de Cantabria

como medio de fomentar activamente los valores europeos.

● Ofrecer un espacio dinámico y no-formal para la reflexión e

intercambio de ideas sobre los conceptos de solidaridad,

ciudadanía activa, democracia, inclusión, voluntariado y

proyectos solidarios en Europa.

● Brindar apoyo y orientación a las personas jóvenes que desean

participar en este Programa.

Development:

Durante una hora a través de la aplicación Google Meet juntamos a

nuestras voluntarias europeas que están realizando su proyecto en Ser

Joven, y un joven local interesado en el Programa CES.

La charla fue de carácter no formal e interactivo, con herramientas

virtuales, en la que proporcionamos información práctica sobre el

Voluntariado Europeo CES y aclaramos diferentes dudas acerca de las

normas y condiciones de este programa. Como último, asesoramos a las

personas interesadas sobre cómo hacer sus candidaturas más atractivas

a la hora de buscar plazas vacantes.



Asociación SER JOVEN

Nº: 19

Activity:
European Stand

Place and Date:
At 4:00 p.m. on October 9, 2021 in Plaza Pombo - Santander

Nº and participants
profile:

The Volunteers of the association "Ser Joven" and "ONCE" and 30 local
young people

Objectives:

● Introduce the culture of each ESC volunteer played to young

people on the street.

● Talk about ESC and European Volunteering

Development:

All the volunteers met in Plaza Pombo at 4:00 p.m. where they put the
table and the ESC flag.
Each volunteer played a small game that to win you had to guess as
many things as possible about their culture and country and the
winners received typical sweets from different countries.
When you finished playing we explained things to each other about ESC,
European Volunteering and life as volunteers in Santander and we also
gave out informative brochures about ESC, European Volunteering and
Eurodesk.



Asociación SER JOVEN

Nº: 19

Activity:

Mesa Europea

Place and Date:

A las horas 16:00 el día 9 de octubre 2021 en Plaza Pombo – Santander

Nº and participants
profile:

Los Voluntarios de la asociación “Ser Joven” y “ONCE” y 30 personas
jóvenes locales

Objectives:

● Cada voluntaria hizo un juego que explicaba a la gente por la calle

su país y su cultura

● Hablar sobre el CES y el Voluntariado Europeo

Development:

En la Plaza Pombo (Santander) a las 16.00 las voluntarias CES montaron la
mesa y la bandera del CES .
Cada voluntaria hizo un pequeño juego que para ganar debías adivinar
más cosas posibles sobre su cultura y su país y las personas ganadoras
recibían dulces típicos de diferentes países.
Cuando acababas de jugar las voluntarias explicaban qué es el CES, el
Voluntariado Europeo y sus vidas de voluntarias en Santander y también
entregamos folletos informativos sobre el CES, Voluntariado Europeo y
Eurodesk.



Asociación SER JOVEN

Nº: 20

Activity: ESC Stand

Place and Date:
From 11:00 a.m. to 13:30 p.m. on October 20, 2021 at Avenida de Los
Castros 79 (University of Law) - Santander - Cantabria

Nº and
participants
profile:

20 young people, most of them students from the University of Cantabria

Objectives:
● Inform the young people of Cantabria about the European

Commission's European Solidarity Corps Program.

● Give informational brochures about ESC.

Development:

We put the table, the flag and the “Ser Joven” stand in front of the campus
of the University of Cantabria and we talked with the young people of the
university about the ESC, European Volunteering and Eurodesk.



Asociación SER JOVEN

Nº: 20

Activity: Mesa CES

Place and Date:
Desde las 11:00 hasta las 13.30 del 20 de Octubre 2021 en Avenida de Los
Castros 79 (Universidad de Derecho) - Santander – Cantabria

Nº and participants
profile: 20 jóvenes, la mayoría estudiantes de la Universidad de Cantabria

Objectives:

● Informar a los/las jóvenes de Cantabria sobre el Programa Cuerpo

Europeo de Solidaridad de la Comisión Europea.

Dar folletos informativos sobre el CES.

Development:

Pusimos la mesa, la bandera y el stand de “Ser Joven” en frente del campus
de la Universidad de Cantabria y hablamos con los jóvenes de la
universidad sobre el CES, Voluntariado Europeo y Eurodesk.



Asociación SER JOVEN

Nº: 21

Activity: Informative talks on the European Solidarity Corps (ESC).

Place and
Date: At the Hernán Cortés institute on October 25, 2021

Nº and
participants
profile:

20 young people who study at the institute and are between 18 and 23 years
old

Objectives:

● Inform the young people of Cantabria about the European

Commission's European Solidarity Corps Program.

● Encourage volunteering, solidarity projects and the occupational aspect

in the solidarity sector among the young people of Cantabria.

● Provide support to young people who want to participate in this

Program.

Development:

One of our volunteers, Savastre Iuliana Patricia, went to the institute to talk

about ESC and about her experience as a volunteer in Spain.

All together they made a Kahoot game about ESC.

When they finished the Kahoot they played a game with the post where each

participant explained why they want or do not want to have a volunteer

experience.

They asked the volunteer questions about how she feels in Spain and about

everything she is learning thanks to her volunteering.



Asociación SER JOVEN

Nº: 21

Activity: Charlas informativas del Cuerpo Europeo de Solidaridad (CES).

Place and Date: En el instituto Hernán Cortés el 25 de octubre, 2021

Nº and participants
profile: 20 jóvenes que estudian en el instituto y tienen entre 18 y 23 años.

Objectives:

● Informar a los/las jóvenes de Cantabria sobre el Programa Cuerpo

Europeo de Solidaridad de la Comisión Europea.

● Fomentar el voluntariado, los proyectos solidarios y la vertiente

ocupacional en el sector de la solidaridad entre los/las jóvenes de

Cantabria.

● Brindar apoyo a las personas jóvenes que desean participar en

este Programa.

Development:

Una de nuestras voluntarias, Savastre Iuliana Patricia, se fue al instituto

para hablar del CES y  sobre su experiencia como voluntaria en España.

Todos juntos hicieron un juego de Kahoot sobre el CES.

Cuando acabaron el Kahoot hicieron un juego con los post it donde cada

uno explicaba porque quieren o no quieren hacer una experiencia de

voluntariado.

Hicieron preguntas a la voluntaria sobre cómo se siente en España y sobre

todo lo que está aprendiendo gracias a su voluntariado.



Asociación SER JOVEN

Nº: 22

Activity: Informative Talk about ESC

Place and
Date: At the Hernán Cortés School on October 28, 2021.

Nº and
participants
profile:

30 young people who study at the center and are between 18 and 23 years
old.

Objectives:

● Inform the young people of Cantabria about the European

Commission's European Solidarity Corps Program.

● Encourage volunteering, solidarity projects and the occupational

aspect in the solidarity sector among the young people of Cantabria.

● Provide support to young people who want to participate in this

Program.

Development:

● One of our volunteers, Jona Sophie Muller, went to the center to talk

about ESC and about her experience as a volunteer in Spain.

● All together they played a Kahoot game about ESC.

● When they finished the Kahoot they made a game with the post-its

where each one explained why they want or do not want to do a

volunteer experience.

● They asked the volunteer questions about how she feels in Spain and

about everything she is learning thanks to her volunteering.



Asociación SER JOVEN

Nº: 22

Activity: Charlas informativas del Cuerpo Europeo de Solidaridad (CES).

Place and Date: En el instituto Hernán Cortés el 28 de octubre de 2021.

Nº and participants
profile: 30 jóvenes que estudian en el instituto y tienen entre 18 y 23 años.

Objectives:

● Informar a los/las jóvenes de Cantabria sobre el Programa Cuerpo

Europeo de Solidaridad de la Comisión Europea.

● Fomentar el voluntariado, los proyectos solidarios y la vertiente

ocupacional en el sector de la solidaridad entre los/las jóvenes de

Cantabria.

● Brindar apoyo a las personas jóvenes que desean participar en

este Programa.

Development:

● Una de nuestras voluntarias, Jona Sophie Muller, se fue al instituto

para hablar del CES y sobre su experiencia como voluntaria en

España.

● Todos juntos hicieron un juego de Kahoot sobre el CES.

● Cuando acabaron el Kahoot hicieron un juego con los post it

donde cada uno explicaba porque quieren o no quieren hacer una

experiencia de voluntariado.

● Hicieron preguntas a la voluntaria sobre cómo se siente en España

y sobre todo lo que está aprendiendo gracias a su voluntariado.



AURYN
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Asociación AURYN

Nº: 01

Activity: Dissemination activity at the University

Place and Date: January/February 2020, León

Nº and
participants
profile:

About 200 young students interested in the opportunities offered by the
European Union

Objectives:

- To promote youth participation in European Union initiatives

- To publicize the options offered by the european union to the young

population

- To foster the active participation of youth in society

Development:

Auryn Association has participated in different dissemination activities at the
University of León, with the aim of publicizing the opportunities of the
European Union for young people from 18 to 30 years old, beyond the
scholarships, and that can contribute to gaining different types of experience
before entering the labour market.

For this activity, we cooperated with the Volunteering Program in the region,
and the European Volunteers were also involved in the disseminating activity.

As a result, we disseminate both Erasmus+ and European Solidarity Corps
Programs, adapting the information to the needs and interests of the students.



Nº: 01

Actividad de Difusión en la Universidad

Enero/Febrero 2020, León

Alrededor de 200 jóvenes con interés en las oportunidades ofrecidas por la Unión
Europea

Objetivos:

- Promover la participación juvenil en las iniciativas de la Unión Europea.

- Publicitar las opciones ofrecidas por la Unión Europea a la población joven.

- Fomentar la participación activa de la juventud en la sociedad.

Desarrollo:

La Asociación Auryn ha participado en diferentes actividades de difusión en la
Universidad de León, con el objetivo de dar a conocer las oportunidades de la Unión
europea para los y las jóvenes de 18 a 30 años, más allá de las becas de estudios, y
que pueden contribuir a ganar diferentes tipos de experiencia antes de entrar en el
mercado laboral.
Para esta actividad cooperamos con el Programa de Voluntariado Joven de la región y
los y las voluntarias europeas estuvieron involucradas en las actividades de difusión.
Como resultado, difundimos los Programas Erasmus+ y Cuerpo Europeo de
Solidaridad, adaptando la información a las necesidades e intereses de los y las
estudiantes.

Fotografías:

Actividad:

Lugar y 
fecha:

Nº y perfil 
de 
participantes:

Asociación AURYN



Nº: 02

Activity: Dissemination activity at Student Hall of Residence

Place and Date: February 2020, León, Spain
Nº and
participants
profile:

20 students from 18 to 25 years old

Objectives:

- To promote youth participation in European Union initiatives
- To publicize the options offered by the European Union to the young

population
- To foster the active participation of youth in society

Development:

Auryn Association has participated in various dissemination activities aimed at
young people interested in knowing what opportunities Europe can offer for their
personal and professional development.

For this reason, we spoke about Erasmus+ and European Solidarity Corp Programs
and about the projects that the Association has developed in the past years in
those programs.

Asociación AURYN



Nº: 02

Actividad: Difusión en Residencias de Estudiantes

Lugar y fecha: Febrero 2020, León, España
Nº y perfil de
participantes: 20 estudiantes de 18 a 25 años.

Objetivos:

- Promover la participación juvenil en las iniciativas de la Unión europea.

- Promocionar las oportunidades ofrecidas por la Unión Europea a la población

joven.

- Fomentar la participación activa de la juventud en la sociedad.

Desarrollo:

La Asociación Auryn ha participado en diferentes actividades de difusión dirigidas a
los y las jóvenes con interés por conocer qué oportunidades puede ofrecer Europa
para su desarrollo personal y profesional.
Por esta razón hemos hablado de los Programas Erasmus+ y Cuerpo Europeo de
Solidaridad y sobre los proyectos que la Asociación ha desarrollado en los últimos
años en estos programas.

Asociación AURYN



Nº: 03

Activity: Dissemination activities at High Schools

Place and Date: February 2020
Nº and participants
profile: 50 young students from 16 to 25 years old

Objectives:

- To promote youth participation in European Union initiatives
- To publicize the options offered by the european union to the

young population
- To foster the active participation of youth in society

Development:

In February, we went to Don Bosco and San Andrés High Schools in order
to rise awareness about what can Europe offer to youth. In that cases,
some of the students were uderage, so we focused on those initiatives
addressed to adolescents from 13 to 18 years old by Erasmus+ Program.

There were also some students that were going to end their professional
training, so, in addition to volunteering, we focus on professional
practices and employment organized in the frame of the European
Solidarity Corps Program.

Asociación AURYN



Nº: 03

Actividad: Actividades de difusión en Institutos de Educación Secundaria

Lugar y fecha: Febrero de 2020

Nº y perfil de
participantes: 50 jóvenes de 16 a 25 años

Objetivos:

- Promover la participación juvenil en iniciativas de la Unión europea

- Promocionar las opciones ofrecidas por la Unión europea a la población

joven.

- Fomentar la participación activa de la juventud en la sociedad.

Desarrollo:

En el mes de Febrero acudimos a los Centros de Educación Secundaria Don Bosco y
San Andrés, para dar a conocer qué puede ofrecer Europa a la juventud. En estos
casos, algunos de los estudiantes eran menores de edad, por lo que nos centramos
en aquellas iniciativas dirigidas a adolescentes de 13 a 18 años por parte del
Programa Erasmus+.
También asistieron jóvenes que estaban a punto de terminar su formación
profesional, por lo que, además del Voluntariado, nos centramos en las prácticas
profesionales y empleo organizadas en el marco del Programa del Cuerpo Europeo
de Solidaridad.

Asociación AURYN



Nº: 04

Activity: Speak Dating

Place and Date: León, March 2020

Nº and participants
profile: 0

Objectives:

- To use language as a form of intercultural exchange

- To offer opportunities for the people of the city of león to receive the

positive effects of European projects

Development:

We organized this activity, in which European Volunteers would have
participated with people of different ages. The idea was to organize informal
conversations to promote the learning of a specific language, but also to use
this as an excuse to deal with different issues related to European citizenship,
participation, human rights, cultural diversity, etc. and of course about the
programs of the European Union.

Unfortunately, the activity couldn’t start because of the COVID-19 crisis.

Asociación AURYN



Nº: 04

Actividad: Speak Dating

Lugar y fecha: León, Marzo de 2020

Nº y perfil de
participantes: 0

Objetivos:

- Utilizar el idioma como una forma de intercambio intercultural.

- Ofrecer oportunidades a las personas de la ciudad de León de recibir

el efecto positivo de los proyectos Europeos.

Desarrollo:

Organizamos esta actividad en la que los y las Voluntarias Europeas habrían
participado con personas de diferentes actividades. La idea fue organizar
conversaciones informales para promover el aprendizaje de un idioma
específico, pero también de utilizar esto como una excusa para abordar
diferentes temas relacionados con la ciudadanía Europea, la participación,
Derechos Humanos, diversidad cultural, etc. y, por su puesto, sobre los
Programas de la Unión Europea.

Desafortunadamente, la actividad no pudo empezar por la crisis del
COVID-19.

Asociación AURYN



Nº: 05

Activity: Celebrating Europe day - reunion with European volunteers

Place and Date: León, 9th may 2020

Nº and participants
profile:

40  people with an interest in knowing how a European project works,
what it contributes on a professional and personal level, and, of course,
in seeing such special people again.

Objectives:

To publicize the advantages of participating in a European volunteering

project

To promote youth awareness of the opportunities offered by the

European union

To know the effects of European volunteering after a certain time

To celebrate Europe Day through an activity that connects people from

different countries

Development:

Auryn Association organized a Instagram Direct, led by Raúl, our expert
in the European Projects, in order to speak with some European
volunteers that stayed in Auryn Association in different years.

The discussion concentrated on their experiences in each project, in the
results that they have had in his personal and professional life, etc.

In addition, we have Estela López, Director of the Youth Institute of
Castilla y León, with whom we were able to talk about the current
situation generated by COVID and about youth programs.
https://www.youtube.com/watch?v=HKzjnlyJIAE&t=20s

Asociación AURYN
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Nº: 05

Actividad:
Celebrando el Día de Europa – reunión con Voluntarios y Voluntarias
Europeas

Lugar y fecha: León, 9 de Mayo de 2020

Nº y perfil de
participantes:

40 personas interesadas en conocer cómo funciona un proyecto europeo,
cómo contribuye a nivel personal y profesional y, por su puesto, en volver a
ver a personas tan especiales de nuevo.

Objetivos:

- Promocionar las ventajas de participar en un Proyecto de Voluntariado

Europeo.

- Promover la concienciación de los jóvenes sobre las oportunidades

que ofrece la unión europea.

- Conocer los efectos de un Voluntariado Europeo después de cierto

tiempo.

- Celebrar el Día de Europa a través de una actividad que conecta a

personas de diferentes países.

Desarrollo:

La Asociación Auryn organizó un Directo en Instagram, dirigido por Raúl,
nuestro experto en Proyectos Europeos, para hablar con algunos Voluntarios
y Voluntarias europeas que estuvieron en la Asociación Auryn en diferentes
años.
La conversación se centró en sus experiencias en cada proyecto, en los
resultados que han tenido en sus vidas personales y profesionales, etc.
Además, contamos con Estela López, Directora del Instituto de la Juventud en
Castilla y León, con quien pudimos hablar sobre la situación actual generada
por el COVID y sobre los programas juveniles.

https://www.youtube.com/watch?v=HKzjnlyJIAE&t=20s

Asociación AURYN
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Nº: 06

Activity: Dissemination of the Project Active Citizens+ on Social Media

Place and Date: León, August 2, 2020

Nº and participants
profile: 1218 personas interesadas en las actividades de la Asociación Auryn

Objectives:
- To disseminate the Erasmus+ Program

- To present the Project Active Citizens+

Development:

Coinciding with the Active Citizens + project meeting held in France in the
summer of 2020, from the Association's Social Media we disseminated this
meeting to increase its visibility among the community of people that the
Auryn Association counts with.

Asociación AURYN



Nº: 06

Actividad: Difusión en Redes Sociales del proyecto Active Citizens

Lugar y fecha: León, 2 de Agosto de 2020

Nº y perfil de
participantes: 1218 personas interesadas en las actividades de la Asociación Auryn

Objetivos:
- Difundir el Programa Erasmus+

- Dar a conocer el proyecto Active Citizens

Desarrollo:

Coincidiendo con la reunión del proyecto Active Citizens+ realizada en Francia
en verano de 2020, desde las Redes Sociales de la Asociación dimos difusión a
este encuentro para aumentar su visibilidad entre la comunidad de personas
con la que cuenta la Asociación Auryn.

Asociación AURYN



Nº: 07

Actividad: Jóvenes, altruistas y a prueba de COVID – Prensa local

Lugar y fecha: León, 26 de Agosto de 2020

Nº y perfil de
participantes: Público general de la prensa local, León

Objetivos:

- Dar a conocer las oportunidades que ofrece el Cuerpo Europeo de
Solidaridad para jóvenes de 18 a 30 años.

- Fomentar la participación de jóvenes de 18 a 30 años en el Cuerpo Europeo
de Solidaridad.

- Visibilizar la labor de varias personas jóvenes en sus respectivos proyectos de
voluntariado europeo – CES.

- Aumentar el impacto positivo de estos proyectos de voluntariado.

Desarrollo:

El 26 de Agosto el periódico local Diario de León publicó, tanto online como de forma
impresa, un artículo en el que se habló del Voluntariado Europeo en medio de la
crisis del COVID a través de varios proyectos de envío y de acogida  en los que estaba
inmersa la Asociación Auryn.

A través de este artículo, las personas lectoras pueden conocer de cerca cómo es la
vida de una voluntaria europea a través de Camino y Marie Lou, que en ese
momento realizaban su proyecto en Altamura y León, respectivamente.

También se hace referencia a varias oportunidades de Voluntariado Europeo que en
ese momento estaban activas.

Asociación AURYN



Nº: 07

Activity: Young, altruistic and COVID-proof - Local press

Place and Date: León, Agust 29, 2020
Nº and participants
profile: General public of the local press

Objectives:

- To make known the opportunities offered by the European Solidarity Corps for
young people between 18 and 30 years old.

- To encourage the participation of young people between the ages of 18 and
30 in the European Solidarity Corps.

- To make visible the work of several young people in their respective European
volunteering projects - CES.

- To increase the positive impact of these volunteering projects.

Development:

On August 26, the local newspaper Diario de León published, both online and in
print, an article that spoke about European Volunteering in the midst of the COVID
crisis through several sending and receiving projects in which it was immersed the
Auryn Association.

Through this article, readers can learn up close about the life of an European
volunteer through Camino and Marie Lou, who at that time were carrying out their
projects in Altamura and León, respectively.

There were also a reference about some European Volunteering opportunities that
were active at the time.

Asociación AURYN



Nº: 08

My European Volunteering in Auryn

León, September 2020

1 European volunteer + young people interested in obtaining information
about European Volunteering.

Objetives:

- To make known the point of view of a person who is doing their

European volunteering

- To encourage the participation of young people between the ages of

18 and 30 in the European Solidarity Corps.

- To make visible the opportunities offered by the European Solidarity

Corps

- To disseminate the project "The youth power: learning and solidarity".

Development:

At the beginning of September we worked on the article "My European
Volunteering in Auryn" with one of the volunteers who were ending their
European Volunteering project at the CES, with the aim of analyzing her
process in the volunteering project and to be able to give to get to know
other young people what it means to carry out a volunteer project and what
kind of experiences can be found in it by offering information in the first
person. The article was published on the Social Networks of the Auryn
Association.

Activity:

Place and Date:

Nº and 
participants
profile:

Asociación AURYN



Nº: 08

Actividad: Mi voluntariado Europeo en Auryn

Lugar y fecha: León, Septiembre de 2020

Nº y perfil de
participantes:

1 voluntaria europea + jóvenes interesados en obtener información sobre el
Voluntariado Europeo.

Objetivos:

- Dar a conocer el punto de vista de una persona que está realizando su

voluntariado europeo

- Fomentar la participación de jóvenes de 18 a 30 años en el Cuerpo

Europeo de Solidaridad.

- Visibilizar las oportunidades que ofrece el Cuerpo Europeo de

Solidaridad

- Difundir el proyecto “El poder de la juventud: aprendizaje y

solidaridad”.

Desarrollo:

A principios del mes de septiembre trabajamos en el artículo “Mi
voluntariado Europeo en Auryn” con una de las voluntarias que estaban
finalizando su proyecto de Voluntariado Europeo en el CES, con el objetivo de
analizar su proceso en el proyecto de voluntariado y para poder dar a conocer
a otras personas jóvenes qué es realizar un proyecto de voluntariado y qué
tipo de experiencias se pueden encontrar en él ofreciendo la información en
primera persona. El artículo fue difundido en las Redes Sociales de la
Asociación Auryn.

Asociación AURYN



Nº: 09

Activity: Online Workshop: How to find my European project?

Place and Date: León, October the 16th

Nº and participants
profile:

6 young people between 18 and 30 years old interested in learning about
different types of European projects and how to access them.

Objectives:

- Disseminate the mobility opportunities offered by Erasmus + and the

European Solidarity Corps.

- Publicize different resources and modalities to access European

projects.

- Encourage the appropriate selection of projects, taking into account

the needs and interests of each participant.

Development:

We organized an online workshop in which the participants could explore
their needs, interests and expectations regarding European projects, both in
the field of Erasmus Plus and the European Solidarity Corps.

Based on this, we carried out an orientation towards the projects that can
best be adjusted to each participant and we worked on how to access them
according to their modality, presenting different resources and platforms with
relevant information in this regard (Participant Portal, Groups or Erasmus +
pages in Social Networks, etc.).

The evaluation of the activity by the participants was very positive, as they
obtained relevant tools when it comes to planning their future taking into
account all areas: personal, academic and work.

Asociación AURYN



Nº: 09

Actividad: Taller Online: ¿Cómo encontrar mi proyecto europeo?

Lugar y fecha: León, Viernes 16 de Octubre de 2020

Nº y perfil de
participantes:

6 jóvenes entre 18 y 30 años interesados en conocer diferentes modalidades
de proyectos europeos y cómo acceder a ellos.

Objetivos:

- Difundir las oportunidades de movilidad que ofrecen Erasmus+ y el

Cuerpo Europeo de Solidaridad.

- Dar a conocer diferentes recursos y modalidades para acceder a los

proyectos europeos.

- Fomentar la selección adecuada de proyectos, teniendo en cuenta las

necesidades e intereses de cada participante.

Desarrollo:

Organizamos un taller online en el que las personas participantes pudieron
explorar sus necesidades, intereses y expectativas respecto a los proyectos
europeos, tanto en el ámbito de Erasmus Plus como del Cuerpo Europeo de
Solidaridad.

En base a ello, realizamos una orientación hacia los proyectos que mejor
pueden ajustarse a cada participante y trabajamos cómo acceder a ellos en
función de su modalidad, presentando diferentes recursos y plataformas con
información relevante al respecto (Portal del Participante, Grupos o páginas
de Erasmus+ en Redes Sociales, etc.).

La valoración de la actividad por parte de las personas participantes fue muy
positiva, ya que obtuvieron herramientas importantes a la hora de poder
planificar su futuro teniendo en cuenta todos los ámbitos: personal,
académico y laboral.

Asociación AURYN



Nº: 10

Activity:
Activities for the integration of the people participating in the European Volunteering
project in the Local community.

Place and Date: León, December 2020
Nº and
participants
profile:

25 young people from the Auryn Association

Objectives:

- To integrate European volunteers into the local community
- To encourage volunteering
- To create a welcoming group environment for the volunteering team.

Development:

During December we have organized different leisure and free time activities to favor the
integration of European volunteers in the local community, promoting the meeting with
other young people and with former European volunteers who can accompany the
volunteers during all the project.
Some of these activities have been:

- A walk around the neighborhood
- Breakfast with volunteers from the Auryn Association
- Presentation games
- Gymkhana to discover León
- Route to Riaño
- Visit to the MUSAC

Asociación AURYN



Nº: 10

Actividad:
Actividades para la integración de las personas participantes en el proyecto de Voluntariado
Europeo en la comunidad Local

Lugar y
fecha: León, Diciembre de 2020

Nº y perfil de
participantes: 25 jóvenes de la Asociación Auryn

Objetivos:

- Integrar a los y las voluntarias europeas en la comunidad local
- Fomentar el voluntariado
- Crear un ambiente grupal acogedor para el equipo de voluntariado.

Desarrollo:

Durante el mes de diciembre hemos organizado diferentes actividades de ocio y tiempo
libre para favorecer la integración de las y los voluntarios europeos en la comunidad local,
promoviendo el encuentro con otros jóvenes y con ex voluntarias europeas que puedan
realizar un acompañamiento a los y las voluntarias durante todo el proyecto.
Algunas de estas actividades han sido:

- Un paseo por el barrio
- Desayuno con personas voluntarias de la Asociación Auryn
- Juegos de presentación
- Gymkhana para descubrir León
- Ruta a Riaño
- Visita al MUSAC

Asociación AURYN



Asociación AURYN 

Nº:  11

 Solidarity Projects for 18 to 30 year olds 

 Leon (Online Format), 22 January 2021 

10 participants from 18 to 30 years old joining a Solidarity Project. 

Objetives: 

- To publicise the functioning of the Solidarity Projects of the European 
Solidarity Corps. 

- Promote Active Citizenship and Youth Participation. 
- To provide information on the Active Citizens project 

Development: 

We held a one-and-a-half hour online workshop in which we explained what 
Solidarity Projects are about, what their characteristics are, etc. We also 
talked about the European Solidarity Corps programme itself and the 
opportunities it offers to young people. 

In addition, we presented the Active Citizens Project of the Erasmus+ 
programme. 

We also promoted the involvement of the group of young people in this 
project in order to encourage their participation in today's society. 

Photo: 

Activity:

Place and Date:

Nº and 
participants
profile:



Asociación AURYN 

Nº: 11 

Actividad: Proyectos Solidario para jóvenes de 18 a 30 años 

Lugar y fecha: León (Formato Online), 22 de Enero de 2021 

Nº y perfil de 
participantes: 10 participantes de 18 a 30 años que se incorporan a un Proyecto Solidario 

Objetivos: 

- Dar a conocer el funcionamiento de los Proyectos Solidarios del 
Cuerpo Europeo de Solidaridad. 

- Promover la Ciudadanía Activa y la Participación Juvenil 
- Ofrecer información sobre el proyecto Active Citizens 

Desarrollo: 

Realizamos un taller online de una hora y media de duración en el que 
explicamos en qué consisten los Proyectos Solidarios, cuáles son sus 
características, etc. También hablamos sobre el propio programa del Cuerpo 
Europeo de Solidaridad y de las oportundiades que ofrece a la juventud. 

Además, dimos a conocer el Proyecto Active Citizens del programa Erasmus+. 

También promovimos la implicación del grupo de jóvenes en este proyecto 
para favorecer así su participación en la sociedad actual. 

Fotografías: 



Nº: 12 

 Dissemination of Erasmus+ and C2 activity 

 León, 24 March 2021. Online activity. 

49 people interested in learning about how Erasmus+ projects work 

Objetives: 

- To disseminate the results of an Erasmus+ KA2 project 
- To promote the opportunities for young people in the Erasmus+ 

programme 
- To explain the next actions of the Auryn Association in the framework 

of Erasmus+ 
- To disseminate the C2 activity that will take place in July in Murias de 

Paredes, León 

Development: 

On the 24th of March took place an online dissemination event, one hour 
long and organised by the Auryn Association, in which we disseminated the 
results of a KA2 Erasmus+ project in which we have participated as a partner 
organisation. 
In addition, in this meeting we explained the Erasmus+ programme, since 
most of the participants were not familiar with this framework, as well as the 
typology of KA2 projects (its objectives, modalities, etc.). 
We also disseminated some actions in which the Auryn Association will 
participate and that will take place in 2021. Among them, we talked about 
the C2 activity, which will take place next July in Murias de Paredes. 
Finally, the group of participants could ask their doubts about the project and 
about Erasmus+ in general, so we got a better knowledge of the programme. 
Representatives of Intercultura Association and Link Cultural Association took 
part in this meeting. 

Photo:
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Nº and 
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Asociación AURYN



Nº: 12 

Actividad: Difusión de Erasmus+ y actividad C2 

Lugar y fecha: León, 24 de Marzo de 2021. Actividad online. 

Nº y perfil de 
participantes: 

49 personas con interés por conocer el funcionamiento de los proyectos en el 
marco de Erasmus+ 

Objetivos: 

- Dar a conocer los resultados de un proyecto KA2 de Erasmus+ 
- Promocionar las oportunidades para la juventud del programa 

Erasmus+ 
- Explicar las próximas acciones de la Asociación Auryn en el marco de 

Erasmus+ 
- Difundir la actividad C2 que tendrá lugar en Julio en Murias de 

paredes, León 

Desarrollo: 

El día 24 de Marzo tuvo lugar un evento de difusión Online, de una hora de 
duración y organizado por la Asociación Auryn, en el que difundimos los 
resultados de un proyecto KA2 de Erasmus+ en el que hemos participado 
como organización socia. 
Además, en este encuentro explicamos el programa Erasmus+, ya que la 
mayoría de participantes no conocían este marco, así como la tipología de 
proyectos KA2 (sus objetivos, modalidades, etc.). 
También difundimos algunas acciones en las que participará la Asociación 
Auryn y que tendrán lugar en 2021. Entre ellas, hablamos de la actividad C2, 
que se realizará el próximo mes de Julio en Murias de Paredes. 
Por último, el grupo de participantes pudo plantear sus dudas sobre el 
proyecto y sobre Erasmus+ en general, con lo que conseguimos que hubiese 
un conocimiento mejor del programa. 
En este encuentro participaron representantes de la Asociación Intercultura y 
de la Asociación Cultural Link. 

Fotografía: 

Asociación AURYN



Nº: 13 

 Meeting at the Colegio Mayor San Isidoro 

 León, 28 April 2021 

37 participants aged 18 to 25 

Objetives: 

- To raise awareness of the options offered by the European Union to 
young people. 

- To promote youth participation in European Union initiatives: 
Erasmus+ and European Solidarity Corps. 

- To encourage the active participation of young people in society. 
- To offer support to young people to participate in the European 

Solidarity Corps and Erasmus+ initiatives. 

Development: 

We held an informative workshop aimed at young people aged 18-25 where 
we talked about the Active Citizens project, the European Solidarity Corps 
and Erasmus+ and all the opportunities they offer to young people. 
During this workshop, we talked especially about the development of 
apprenticeships through Non Formal and Informal education and the 
Youthpass tool for the recognition of these learnings. 
We also offered a first-person view of European Volunteering with the 
participation of one of the volunteers who is currently carrying out her 
project with the Auryn Association. 
Due to Covid-19 restrictions, the workshop was organized with two groups 
and each one lasted 45 minutes. 
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Nº: 13 

Actividad: Encuentro en el Colegio Mayor San Isidoro 

Lugar y fecha: León, 28 de Abril de 2021 

Nº y perfil de 
participantes: 37 participantes de 18 a 25 años 

Objetivos: 

- Dar a conocer las opciones ofrecidas por la Unión Europea a la 
población joven. 

- Promover la participación juvenil en las iniciativas de la Unión 
Europea: Erasmus+ y Cuerpo Europeo de Solidaridad. 

- Fomentar la participación activa de la juventud en la sociedad. 
- Ofrecer apoyo a la juventud para participar en las iniciativas del 

Cuerpo Europeo de Solidaridad y Erasmus+. 

Desarrollo: 

Realizamos un taller informativo dirigido a jóvenes de 18 a 25 años en el que 
hablamos del proyecto Active Citizens, el Cuerpo Europeo de Solidaridad y 
Erasmus+ y de todas las oportunidades que ofrecen a las personas jóvenes. 
Durante este taller, hablamos especialmente del desarrollo  de aprendizajes a 
través de la educación No Formal e Informal y de la herramienta Youthpass 
para el reconocimiento de estos aprendizajes. 
También ofrecimos una visión del Voluntariado Europeo en primera persona 
con la participación de una de las voluntarias que está realizando 
actualmente su proyecto con la Asociación Auryn. 
Debido a las restricciones de Covid-19, el taller se organizó con dos grupos y 
cada uno duró 45 minutos. 

Fotografías: 

Asociación AURYN



Nº: 14

Activity: Europe Day: Press release in local media

Place and Date: León, 7 May 2021

Nº and
participants
profile:

General population of the city of León

Objectives:

- Raise awareness among the general public about the Erasmus+ and

European Solidarity Corps programmes.

- Raising awareness of Europe Day and the values of the European Union

Development:

On the occasion of Europe Day, the Auryn Association prepared and
disseminated a press release for the local media, in which the European values
were transmitted, as well as the different opportunities that the young
population of León can find in the Association.

On the other hand, the European network in which the Auryn Association
participates and the themes it works on were also presented.

Finally, the Active Citizens project was disseminated.

https://www.leonoticias.com/leon/asociacion-auryn-conmemora-20210507195
346-nt.html

Photo:

Asociación AURYN

https://www.leonoticias.com/leon/asociacion-auryn-conmemora-20210507195346-nt.html
https://www.leonoticias.com/leon/asociacion-auryn-conmemora-20210507195346-nt.html


Nº: 14

Actividad: Día de Europa: Nota de Prensa en medios locales

Lugar y fecha: León, 7 de Mayo de 2021

Nº y perfil de
participantes: Población en general de la ciudad de León

Objetivos:

- Favorecer la sensibilización de la población general respecto a los

programas Erasmus+ y el Cuerpo Europeo de Solidaridad

- Dar a conocer el Día de Europa y los valores de la Unión Europea

Desarrollo:

Con motivo del Día de Europa, la Asociación Auryn elaboró y difundió una nota
de prensa para los medios locales, en la que se transmitieron los valores
europeos, así como las diferentes oportunidades que la población joven de León
puede encontrar en la Asociación.

Por otro lado, también se presentó la red de trabajo europea en la que participa
la Asociación Auryn y las temáticas que se trabajan en ella.

Por último, se difundió el proyecto Active Citizens.

https://www.leonoticias.com/leon/asociacion-auryn-conmemora-20210507195
346-nt.html

Fotografías:

Asociación AURYN
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Nº: 15

Europe Day: Social Media Communication

Online, Online, May 2021

People who follow the Auryn Association's profile on social networks (1499
Facebook / Instagram)

Objetives:

- To disseminate and celebrate Europe Day.

- To disseminate the European Volunteering projects in which the

Auryn Association participates as a support organisation.

- To make visible some of the opportunities offered by the Erasmus+

and European Solidarity Corps programmes, especially the European

Voluntary Service projects.

Development:

At the beginning of May, we made several publications on Social Networks
about the celebration of Europe Day, in which we tried to publicise different
projects carried out in the framework of the Erasmus+ and European
Solidarity Corps programmes.

We also took the opportunity to thank the involvement of the young people
who were participating at that time in long-term European volunteering
projects in different countries of the European Union, and the host
organisations of each project.
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Nº: 15

Actividad: Día de Europa: Comunicación en Redes Sociales

Lugar y fecha: Online, Mayo de 2021

Nº y perfil de
participantes:

Personas que siguen el perfil de la Asociación Auryn en redes sociales
(1499 Facebook / Instagram)

Objetivos:

- Difundir y celebrar el día de Europa.

- Difundir los proyectos de Voluntariado Europeo en los que

participa la Asociación Auryn como organización de apoyo

- Visiblizar algunas de las oportunidades que ofrecen los programas

Erasmus+ y Cuerpo Europeo de Solidaridad, en especial los

proyectos de Voluntariado Europeo.

Desarrollo:

A comienzos del mes de mayo realizamos varias publicaciones en Redes
Sociales sobre la celebración del Día de Europa, en las que se pretendió
dar a conocer diferentes proyectos realizados en el marco de los
programas Erasmus+ y Cuerpo Europeo de Solidaridad.

También aprovechamos para agradecer la implicación de la juventud que
estaba participando en ese momento en proyectos de voluntariado
europeo de larga duración en diferentes países de la Unión Europea, y a
las organizaciones de acogida de cada proyecto.

Fotografías:

Asociación AURYN



Nº: 16

Activity: Celebrating Europe

Place and Date: León, 9 May 2021

Nº and
participants
profile:

10 young people aged 18 to 30, European and local

Objectives:

- Celebrating Europe Day

- Spread the values of the European Union

- To make visible the Erasmus+ and European Solidarity Corps programmes

Development:

On the occasion of Europe Day, from the Auryn Association we organised an
event with local and European young people to highlight the opportunities it
offers, especially through intercultural experiences, as well as the promotion of
European values.

At the meeting, which lasted two hours and took place in the city of León, we
held an informal debate on all these aspects, in which the group of young people
highlighted the opportunities offered by the European Union to live experiences
of personal, social, academic and work growth.

Photo:
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Nº: 16

Actividad: Celebrando Europa

Lugar y
fecha: León, 9 de Mayo de 2021

Nº y perfil de
participantes
:

10 jóvenes de 18 a 30 años, europeos y locales

Objetivos:

- Celebrar el Día de Europa

- Difundir los valores de la Unión Europea

- Visibilizar los programas Erasmus+ y Cuerpo Europeo de Solidaridad

Desarrollo:

Con motivo del Día de Europa, desde la Asociación Auryn organizamos un evento con
jóvenes locales y de Europa para poner en valor las oportunidades que ofrece,
especialmente a través de las vivencias interculturales, así como la promoción de los
valores europeos.

En el encuentro, de dos horas de duración, y que se realizó en la ciudad de León,
realizamos un debate de manera informal sobre todos estos aspectos, en el que el
grupo de jóvenes destacó las oportunidades que ofrece la Unión Europea para vivir
experiencias de crecimiento personal, social, académico y laboral.

Fotografías:

Asociación AURYN



Nº: 17

Outreach Activities at the Don Bosco School

Don Bosco School, León. 10 and 18 May 2021

60 participants aged 16 to 25

Objetives:

- To raise awareness of the options offered by the European Union to

young people.

- To promote youth participation in European Union initiatives: Erasmus+

and European Solidarity Corps.

- To encourage the active participation of young people in society.

- To offer support to young people to participate in the European Solidarity

Corps and Erasmus+ initiatives.

Development:

Auryn Association has participated in various dissemination activities aimed at
young people interested in knowing what opportunities Europe can offer for
their personal and professional development.

For this reason, we spoke about Erasmus+ and European Solidarity Corp
Programs and about the projects that the Association has developed in the past
years in those programs.

These workshops lasted one hour.
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Nº: 17

Actividad: Actividades de Difusión en el Colegio Don Bosco

Lugar y fecha: Colegio Don Bosco, León. 10 y 18 de Mayo de 2021

Nº y perfil de
participantes: 60 participantes de 16 a 25 años

Objetivos:

- Dar a conocer las opciones ofrecidas por la Unión Europea a la

población joven.

- Promover la participación juvenil en las iniciativas de la Unión

Europea: Erasmus+ y Cuerpo Europeo de Solidaridad.

- Fomentar la participación activa de la juventud en la sociedad.

- Ofrecer apoyo a la juventud para participar en las iniciativas del

Cuerpo Europeo de Solidaridad y Erasmus+.

Desarrollo:

La Asociación Auryn ha participado en diversas actividades de difusión
dirigidas a jóvenes interesados en conocer las oportunidades que Europa
puede ofrecer para su desarrollo personal y profesional.

Para ello, se habló de los programas Erasmus+ y Cuerpo Europeo de
Solidaridad y de los proyectos que la Asociación ha desarrollado en los
últimos años en dichos programas.

Fotografías:

Asociación AURYN



Nº: 18

Engaging others - Europe Day

Online, 11 May 2021

Students and teaching staff of the Don Bosco School, León

Objetives:

- Raise awareness among young people about the opportunities

offered by Erasmus+ and the European Solidarity Corps.

- To foster the awareness of teachers and professionals in the youth

field about the opportunities offered by Erasmus+ and the European

Solidarity Corps.

- To promote the participation of young people in the Erasmus+ and

European Solidarity Corps Programmes, especially young people with

fewer opportunities.

- To promote the participation of different entities in the Erasmus+ and

European Solidarity Corps Programmes.

Development:

In cooperation with the head of studies at Don Bosco School, we prepared a
short article for their website, with the aim of celebrating Europe Day and
providing basic information to students.

We also provided contact details for further information in case pupils were
interested in participating in European Solidarity Corps and/or Erasmus+
projects.

https://www.leonoticias.com/leon/asociacion-auryn-conmemora-20210507
195346-nt.html

Photo:

Activity:

Place and Date:

Nº and 
participants
profile:

Asociación AURYN

https://www.leonoticias.com/leon/asociacion-auryn-conmemora-20210507195346-nt.html
https://www.leonoticias.com/leon/asociacion-auryn-conmemora-20210507195346-nt.html


Nº: 18

Actividad: Implicando a otras entidades – Día de Europa

Lugar y fecha: Online, 11 de Mayo de 2021

Nº y perfil de
participantes: Estudiantes y profesorado del Colegio Don Bosco, León

Objetivos:

- Favorecer la sensibilización de la población joven respecto a las

oportunidades que ofrece Erasmus+ y el Cuerpo Europeo de

Solidaridad

- Favorecer la sensibilización del profesorado y de profesionales en el

ámbito de la juventud respecto a las oportunidades que ofrece

Erasmus+ y el Cuerpo Europeo de Solidaridad.

- Promover la participación de la juventud en los Programas Erasmus+ y

Cuerpo Europeo de Solidaridad, especialmente de la juventud con

menos oportunidades.

- Promover la participación de diferentes entidades en los Programas

Erasmus+ y Cuerpo Europeo de Solidaridad.

Desarrollo:

En cooperación con la jefatura de estudios del Colegio Don Bosco,
preparamos un pequeño artículo para su página web, con el objetivo de
celebrar el día de Europa y de ofrecer la información básica al alumnado.

También facilitamos las vías de contacto para poder obtener más información
en caso de que el alumnado tuviera interés en participar en proyectos del
Cuerpo Europeo de Solidaridad y/o de Erasmus+.

https://cdbosco.com/blog/dia-de-europa-difusion-de-programas-internacion
ales/

Fotografías:

Asociación AURYN
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Nº: 19

Activity: European Meeting in Gijón

Place and Date: Gijón, 23 May 2021

Nº and
participants
profile:

15 young people, local and European, from the Auryn Association and the AEGEE
León Association.

Objectives:

- To offer a meeting place for young people involved in European projects.

- To carry out an exchange of good practices between organisations that

promote European mobility.

Development:

On the 23rd of May we held a conference in collaboration with the AEGEE León
Association in which we had participants in European Volunteering projects and
in other projects of the Erasmus+ Programme.

During the day we had several moments of exchange of good practices between
the two entities, framed in an intercultural activity that took place in the city of
León.

Photo:
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Nº: 19

Actividad: Encuentro Europeo en Gijón

Lugar y fecha: Gijón, 23 de Mayo de 2021

Nº y perfil de
participantes:

15 jóvenes, locales y europeos, de la Asociación Auryn y de la Asociación AEGEE
León

Objetivos:

- Ofrecer un espacio de encuentro entre jóvenes participantes en

proyectos europeos.

- Realizar un intercambio de buenas prácticas entre organizaciones que

promueven la movilidad europea.

Desarrollo:

El día 23 de Mayo realizamos una jornada en colaboración con la Asociación
AEGEE León en la que contamos con participantes en proyectos de Voluntariado
Europeo y en otros proyectos del Programa Erasmus+.

Durante la jornada contamos con varios momentos de intercambio de buenas
prácticas entre las dos entidades, enmarcadas en una actividad intercultural
que tuvo lugar en la ciudad de León.

Fotografías:

Asociación AURYN



Nº: 20

The Power of Youth: Blog Spreading the Word

Online. From January to August 2021

---

Objetives:

- To raise awareness of European Voluntary Service projects in first person

- Involve participants in European projects in the dissemination of the

opportunities offered by the Erasmus+ and European Solidarity Corps

programmes.

Development:

During the Volunteering project coordinated by the Auryn Association from 15
December 2020 to 10 August 2021, the group of volunteers used the Blog as a
tool to publicise their project and their experiences in it.

https://proyectoseuropeossite.wordpress.com/2021/02/23/el-poder-de-la-juve
ntud/

https://proyectoseuropeossite.wordpress.com/2021/04/30/el-poder-de-la-juve
ntud-voluntariado-europeo-en-leon-capitulo-ii/
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Nº: 20

Actividad: El poder de la juventud: Difusión en el Blog

Lugar y fecha: Online. De Enero a Agosto de 2021

Nº y perfil de
participantes: ---

Objetivos:

- Dar a conocer los proyectos de Voluntariado Europeo en primera

persona

- Involucrar a las personas participantes en proyectos europeos en la

difusión de las oportunidades que ofrecen los programas Erasmus+ y

Cuerpo Europeo de Solidaridad

Desarrollo:

Durante el proyecto de Voluntariado que coordinó la Asociación Auryn del 15
de Diciembre de 2020 al 10 de Agosto de 2021, el grupo de personas
voluntarias utilizó el Blog como herramienta para dar a conocer su proyecto y
sus vivencias en él.

https://proyectoseuropeossite.wordpress.com/2021/02/23/el-poder-de-la-ju
ventud/

https://proyectoseuropeossite.wordpress.com/2021/04/30/el-poder-de-la-ju
ventud-voluntariado-europeo-en-leon-capitulo-ii/

Fotografías:

Asociación AURYN
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Nº: 21

Activity: Exchange of Best Practices

Place and Date: León, 9 October 2021

Nº and
participants
profile:

7 participants, from the Auryn Association and from Europa Aquí, Avilés

Objectives:

- Carry out an Exchange of Good Practices in European project

management and the promotion of European mobility with the

organisation Europe Here.

Development:

On the 9th of October we received the visit of Europa Aquí, from Avilés, and of
the two European Volunteers, for an exchange of good practices between the
two entities.

During the day, we made a presentation of each of the structures and projects
managed at local and European level.

We also addressed some of the challenges facing the organisations participating
in the Erasmus+ and European Solidarity Corps programmes.

The European volunteers, Olivier and Marten, gave us their point of view on
European volunteering, and conducted an interview with us that was published
on social networks.

Finally, we made a visit to the city of León, where we were also accompanied by
a local volunteer from the Auryn Association, who also made contributions to
the various topics discussed throughout the day of exchange of good practices.

Photo:

Asociación AURYN



Nº: 21

Actividad: Intercambio de Buenas prácticas

Lugar y fecha: León, 9 de Octubre de 2021

Nº y perfil de
participantes: 7 participantes, de la Asociación Auryn y de Europa Aquí, Avilés

Objetivos:

- Realizar un Intercambio de Buenas Prácticas en la gestión de

proyectos Europeos y la promoción de la movilidad europea con la

organización Europa Aquí

Desarrollo:

El 9 de Octubre recibimos la visita de Europa Aquí, de Avilés, y de sus dos
Voluntarios Europeos, para realizar un intercambio de buenas prácticas entre
las dos entidades.

Durante la jornada, realizamos una presentación de cada una de las
estructuras y de los proyectos gestionados a nivel local y europeo.

Abordamos también algunos de los retos a los que nos enfrentamos las
entidades participantes en los Programas Erasmus+ y Cuerpo Europeo de
Solidaridad.

Los voluntarios europeos, Olivier y Marten, nos ofrecieron su punto de vista
sobre el voluntariado europeo, y nos realizaron una entrevista que se publicó
en Redes Sociales.

Por último, realizamos una visita a la ciudad de León, a la que también nos
acompañó un voluntario local de la Asociación Auryn, que también realizó
aportaciones en los distintos temas tratados a lo largo de la jornada de
intercambio de buenas prácticas.

Fotografías:

Asociación AURYN



Nº: 22

Dissemination Activity in IES Ordoño II

IES Ordoño II, León. 10 October 2021

25 participants aged 18 to 22

Objetives:

- To raise awareness of the options offered by the European Union to

young people.

- To promote youth participation in European Union initiatives:

Erasmus+ and European Solidarity Corps.

- To encourage the active participation of young people in society.

- To offer support to young people to participate in the European

Solidarity Corps and Erasmus+ initiatives.

Development:

Auryn Association organised this dissemination activity aimed at young students
of the FP of Higher Technician in Early Childhood Education, so that they could
learn about the opportunities that Europe can offer for their personal and
professional development.
To do so, they talked about the Erasmus+ and European Solidarity Corps
programmes and the projects that the Association has developed in recent years
in these programmes.
The activity lasted one hour and also included a time to resolve doubts and the
presentation of specific opportunities adapted to the needs of the participants.
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Nº: 22

Actividad: Actividad de Difusión en el IES Ordoño II

Lugar y fecha: IES Ordoño II, León. 10 de Octubre de 2021

Nº y perfil de
participantes: 25 participantes de 18 a 22 años

Objetivos:

- Dar a conocer las opciones que ofrece la Unión Europea a la juventud.

- Promover la participación de la juventud en las iniciativas de la Unión

Europea: Erasmus+ y Cuerpo Europeo de Solidaridad.

- Fomentar la participación activa de la juventud en la sociedad.

- Ofrecer apoyo a la juventud para que participen en las iniciativas del

Cuerpo Europeo de Solidaridad y Erasmus+.

Desarrollo:

La Asociación Auryn organizó esta actividad de difusión dirigida a jóvenes
estudiantes de la FP de Técnico Superior en Educación Infantil, para que
conocieran las oportunidades que Europa puede ofrecer para su desarrollo
personal y profesional.

Para ello, se habló de los programas Erasmus+ y Cuerpo Europeo de Solidaridad y
de los proyectos que la Asociación ha desarrollado en los últimos años en estos
programas.

La actividad tuvo una duración de una hora e incluyó también un tiempo para
resolver dudas y la presentación de oportunidades concretas adaptadas a las
necesidades de los participantes.

Fotografías:

Asociación AURYN



Nº: 23

EXPOJOVEN

León, November 20, 2021

Activity open to the general public of León

Objetives:

- To raise awareness of Erasmus+ and European Solidarity Corps

opportunities.

- Disseminate the results of different projects organised in Erasmus+ and the

European Solidarity Corps.

- To promote the participation of young people and youth professionals in

both programmes.

Development:

During the Expojoven, held in León on 20 November 2021, from 10:00 to 15:00 and
from 16:00 to 20:00, we carried out different activities to raise awareness of the
Erasmus+ and European Solidarity Corps programmes:

- Information stand, where people could ask questions, look for relevant

information, … about European Programs

- Screen printing workshop, in which we made visible the work done in the

100 Voix project (KA2- Erasmus+).

- Exhibition "Rue Elles": exhibition of the project created by the Intercultura

Association (France) to make visible the importance of women throughout

history and their representation in the streets of Europe.
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Nº: 23

EXPOJOVEN

León, 20 de Noviembre de 2021

Actividad abierta al público en general de la ciudad de León

Objetivos:

- Dar a conocer las oportunidades de Erasmus+ y el Cuerpo Europeo de

Solidaridad.

- Difundir los resultados de diferentes proyectos organizados en Erasmus+ y el

Cuerpo Europeo de Solidaridad

- Promover la participación de jóvenes y profesionales en el ámbito de la

juventud en ambos programas.

Desarrollo:

Durante la Expojoven, celebrada en León el día 20 de Noviembre de 2021, y en
horario de 10:00 a 15:00 y de 16:00 a 20:00, realizamos diferentes actividades para
dar a conocer los programas Erasmus+ y Cuerpo Europeo de Solidaridad:

- Stand informativo, donde las personas podían realizar preguntas, buscar

información relevante, etc.

- Taller de Serigrafía, en el que visibilizamos el trabajo realizado en el proyecto

100 Voix (KA2- Erasmus+)

- Exposición “Rue Elles”: exposición del proyecto creado por la Asociación

Intercultura (Francia) para visibilizar la importancia de las mujeres a lo largo de

la historia y su representación en los callejeros de toda Europa.

Fotografías:

Actividad:

Lugar y fecha:

Nº y perfil de 
participantes:
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   Puglia a la Breizh



Asociación PUGLIA a la BREIZH

Nº: 01

Activity: Exhibition and opening for the European project “Rue-Elles”

Place and Date: Maison bleu  in Rennes the 06/03/2020 from 15Pm à 20Pm

Nº and participants
profile:

40 Participants  ( 25 youths from 15 to 30 years old:Student, job search,
employee, social worker and 15 people over 30: Parents, educators, youth
worker

Objectives:

● Present youth mobility projects using real experience ( pair to pair
process)

● inform about European mobility devices for young people.
● talk about European citizenship.
● express opinions on mobility.
● share travel experiences.
● discuss the challenges of citizenship with Young , Adults, Parents.
● activate young people, give them energie and opening possibilities.
● Help young people to find and access the right information about

European mobilitie.

Development:

Thanks to 6 girls from 18 to 25 who went to Europe to take pictures of

women's street names, We were able to create a larger amount of

information time for a varied audience around the challenges of citizenship.

By a system of informal registration coordinated by “ la maison bleu”, the “4

bis”  and Puglia a la breizh, twenty young people, far from mobility devices,

came to help and prepare the evening with the 6 protagonists of the

Rue-Elles adventure: photos under frame, prepare the buffet, be interviewed

on the radio, install the photos. During the event, 20 other people came to

the opening of the exhibition and we were able to chat with the young

people.
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Nº: 02

Activity:
Haïku collection ( small traditional japanses poem) Haïku of Europe in
lockdown

Place and Date: Social network since February 2020:

Nº and participants
profile: 75 haïkus were created and send from people from 10 to 70 years old

Objetives:

● Asking Europeans their point of view about the lockdown

● Make people react in multiple language

● Enjoying other language

● Understanding what’s at stakes in mobility

● Talking about people’s point of view and the right to mobility

Development:

With Social medias ( instagram, Facebook, mail liste, ) We asked European

citizen to reac to the lockdown : with small poems, we posted 75 Haïkus.

Those Haïkus were read by multiple artists  ( les becs verseurs) and were

posted on PAB’s facebook.
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Nº: 02

Activity:
Collecte de Haïku ( petit poème de tradition japonaise) Haïku d’ une Europe
Confiné

Place and Date: Réseau sociaux a partir de Février 2020:

Nº and participants
profile: 75 haïkus ont été créé et envoyé par des personnes de 10 a 70 ans

Objectives:

● Demander le point de vu de citoyen Européen sur la situation du

confinement

● Faire réagir en plusieur Langue

● Prendre plaisir à lire d’autre langues

● Comprendre les enjeux des mobilités

● Discuter sur les points de vu et sur le droit a la mobilité

Development:

Par l'intermédiaire des réseaux sociaux ( instagram, Facebook, email liste, )

Nous avons solliciter les citoyen Européen à réagir au confinement : Par

l'intermédiaire de petit poème, nous avons pus publier près de 75 Haïkus.

Ces Haïkus ont été lus par différents Artistes  sous forme de criée ( les becs

verseurs) et sont diffusés sur le Facebook de l’association PAB.
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Asociación PUGLIA a la BREIZH



Nº: 03

Activity: European Breakfast

Place and Date: ZOOM April 2020

Nº and participants
profile:

30 Participants  ( 25 young people from 15 to 30 years old: student,
unemployed, worker, animator and 15 people above 30 years old:
Parents, educators, Youth work er )

Objetives:

*introducing your breakfast via ZOOM

*informing about european mobility facilities for Young

peoples.

*talking about european citizenship.

*expressing each person views regarding mobility.

*sharing travel experiences.

*talking about issues regarding citizenship.

*Make Young people more active.

*Helping Young people and giving them the will, to search

and find the right information by being in a network.

Development:

Creation of a poster, activation of european network a week before

the event. Creation of a ZOOM account. On the day of the event :

Animation : an animator introduce his/her breakfast and precise that

every language is welcome .

Photo:
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Nº: 03

Activity: Le petit déjeuner Européen

Place and Date: ZOOM Avril 2020

Nº and participants
profile:

30 Participants  ( 25 jeunes de 15 à 30 ans: Etudiant, recherche emploi,
employé, animateur et 15 personnes plus de 30 ans: Parents, éducateurs,
travailleurs jeunesses, )

Objectives:

● Présenter son petit déjeuner via ZOOM

● Informer sur les dispositifs de mobilité Européen pour les jeunes.

● échanger sur la citoyenneté Européenne.

● exprimer ses opinions sur la mobilité.

● partager des expériences de Voyages.

● dialoguer sur les enjeux de la citoyenneté.

● activer les jeunes.

● Donner envie , aider les jeunes à trouver et accéder à la bonne information

en se mettant en réseau.

Development:

Création d' une affiche, activation des réseaux en Europe une semaine avant la

journée du petit déjeuner. Création d' un compte ZOOM.Puis le jour J : Animation du

temps : un animateur présente son petit déjeuner, en précisant que toute les langues

ont place et le droit de citer.
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Nº: 04

Activity: Quartier Eté 2020 preparation meeting

Place and Date:
Rennes the 20/04/2020 from 15h to 16h

Nº and participants
profile:

30 Participants, All youth workers, association members, or animator at a
youth information center.

Objetives:

*introducing young people mobility projects.
* informing about european mobility facilities for Young peoples
*introducing  Active citizen +
* expressing each person's views regarding mobility.
*sharing travel experiences.

*talking about issues regarding citizenship.
*Understanding how to give Young people the Will to travel and helping

them find the right information linked to mobility in europe.

Development:

The organisation of the festival Quartier d’été was prepared a long time ago.
A lots of meetings allowed members of the association PAB to communicate
and post information about the Active citizen plus Project and a loto f
structure representatives came.
Develop the local actors' interest for the Project.
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Nº: 04

Activity: Reunion de Preparation Quartier Eté 2020

Place and Date: Rennes le 20/04/2020 de 15h à 16h

Nº and participants
profile:

30 Participants , tous travailleurs jeunesse, membres associatifs, ou
animateur centre d' information jeunesse

Objectives:

*Présenter des projets de jeunes en mobilités.
*informer sur les dispositifs de mobilité Européen pour les jeunes.
*presenter Active citizen +
*exprimer ses opinions sur la mobilité.
*partager des expériences de Voyages.
*dialoguer sur les enjeux de la citoyenneté.
*comprendre comment « donner envie » , et aider les jeunes à trouver et

accéder à la bonne information en lien avec la mobilité en Europe

Development:

L'organisation du festival quartier d'été a été longuement préparée en amont.
De nombreuses réunions ont permis aux membres de l'association PAB de
communiquer et diffuser les informations concernant le projet Active citizen
plus et le fait que les représentant de plusieurs structures allez venir.
Développer l'intérêt  pour les acteurs locaux concernant le projet.

Photo:
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Nº: 05

Activity: Mobility thursday :

Place and Date: ZOOM Rennes the 25/06/2020 from 19h to 20h

Nº and participants
profile:

08 Participants  ( Young people from 18 to 22 years old that
experienced a mobility abroad)

Objetives:

*Intruducing the Project of the Young people that went abroad.
*Showing participants profil, category CSP.
* being able to put Words on a mobility experience .
Bringing out stakes and key concept : Why is mobility an accelerator of
competences? What is a successful intercultural experiences? What is
an intercultural competence? What is a key competence?

* Informing about European mobility possibilities for Young people
*Talking aout European citizenship.
* Expressing opinions about mobility
*Sharing Travel experiences.
*Talking about Citizenship challenge.
*To make Young people active.
* Making Young people wanting to travel and helping them find the
right information.

Development:

For an hour, an animator manage specific times about mobility, with

Young people that experienced mobility in Europe. Thanks to diversity

in their profil and type of Project, it’s easier to understand and show all

the possibilities. 4 Capsules to be used are in the making : 1/ The profils

of the Young people doing the mobilities /2/ Obstacle to mobility 3/

opportunities 4/ learning stakes

Photo:
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Nº: 05

Activity: Les jeudi de la mobilité :

Place and Date: ZOOM Rennes le 25/06/2020 de 19h à 20h

Nº and participants
profile:

08 Participants  ( jeunes de 18 a 22 ans ayant vécus une expérience de
mobilités)

Objectives:

*Présenter des projets de jeunes en mobilités.
*montrer les profils des participants, catégories CSP.
* arriver à mettre des mots sur une expérience de mobilité.
Arriver à faire émerger des enjeux et des concepts clefs: en quoi la mobilité
est-elle un accélérateur de compétences? Qu’est ce qu’une expérience
Interculturel réussi? Qu’est ce qu’une compétence Interculturel? Qu’est ce
qu’une compétence clefs?

*informer sur les dispositifs de mobilité Européen pour les jeunes.
*échanger sur la citoyenneté Européenne.
*exprimer ses opinions sur la mobilité.
*partager des expériences de Voyages.
*dialoguer sur les enjeux de la citoyenneté.
*activer les jeunes.
*Donner envie , aider les jeunes à trouver et accéder à la bonne
information.

Development:

Pendant une heure, une animateur anime des temps spécifiques sur la

mobilité, avec des jeunes ayant vécus une expérience de mobilité en Europe.

De part la diversité des profils et des typologies des projets, il est plus aisé de

faire comprendre et montrer le panel des possibles. 4 capsules pour être

utilisées sont en cours de montage: 1/ Les profils de jeunes en Mobilité/ 2/

les freins à la mobilité 3/ les opportunités 4/ les enjeux d’apprentissage.
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Nº: 06

Activity: Festival Quartier d’été

Place and Date: Rennes QGDT the 28/07/2020 from 15H to 20H

Nº and participants
profile:

20 Participants  (Young people from 18 to 23 years old that lived a
mobility experience and leaders of youth information structure.)

Objetives:

*Introducing Young peoples mobility project.
*Talking with Young people that never had an experience with mobility

* informing about european mobility facilities for Young peoples
*sharing about European citizenship.
*Sharing views about mobility.
*Sharing travel experiences.

* talking about european citizenship.

* Making Young people more active.

* Helping Young people and giving them the will, to search and find the
right.

Development:

The city of Rennes welcomed us for The Quartier d’Ete festival. For 6 hour,

we interacted with Young people with games, informal times (european

exhibition) and 365 post cards. We also interacted with strangers to make

the booth more Dynamic. We closed the day with an intercultural aperitif.

Photo:
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Nº: 06

Activity: Festival Quartier d’été

Place and Date: Rennes QGDT le 28/07/2020 de 15H a 20H

Nº and participants
profile:

20 Participants  (jeunes de 18 à 23 ans ayant vécus une expérience de
mobilités et responsable de structures info jeunesse)

Objectives:

*Présenter des projets de jeunes en mobilités.
*interagir avec des jeunes n'ayant jamais vécus d'expérience de mobilité
*informer sur les dispositifs de mobilité Européen pour les jeunes.
*échanger sur la citoyenneté Européenne.
*exprimer ses opinions sur la mobilité.
*partager des expériences de Voyages.
*dialoguer sur les enjeux de la citoyenneté.
*activer les jeunes.
*Donner envie , aider les jeunes à trouver et accéder à la bonne
information.

Development:

La ville de Rennes nous a accueillis sur le festival Quartier d'été. Pendant 6

heures, nous avons interagi avec les jeunes au moyen de jeux, de temps

informel organisé ( Expo Europe) et carte postale 365. Nous avons également

solliciter les étrangers pour dynamiser le stand. Nous avons terminé la

journée par un apéritif interculturel Offert.
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Nº: 07

Activity:
Opening of a information point about mobility at the Maison Bleue in
Rennes

Place and Date: 28/08/2020

Nº and participants
profile:

5 Participants  ( Youth work professionnal from 20 to 50 years old from
Rennes)

Partners invited : Intercultura, CRIJ,

Objetives:

Opening of a permanence every Wednesday in a community center:
http://lamaisonbleuerennes.fr/

● Informal meeting of Young people.
● Introducing of Young people’s Project who are in a mobility

project.
● Informing about European mobility possibilities for Young people
● Chatting about European Citizenship.
● Expressing opinions about mobility
● Sharing Travel experiences.
● Talking about Citizenship challenges.
● To make Young people active
● Making Young people wanting to travel and helping them find

the right information.

Development:

Every Wednesday morning, an animator from PAB association, will hold a

information point about mobility. This information point allows to make

link wth the Project “Micro Lycée” where school’s dropouts develop a

interactive and active approch to learning. This information point, open to

everyone, is hold in a informal education context.
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Asociación PUGLIA a la BREIZH

http://lamaisonbleuerennes.fr/


Nº: 07

Activity: Ouverture point information mobilité maison bleu de Rennes

Place and Date: 28/08/2020

Nº and participants
profile:

5 Participants  ( professionnel du travail jeunesse de 20 à 50 ans de Rennes)

Invitation des partenaires: Intercultura, CRIJ,

Objectives:

Ouverture d’ une permanence tout les mercredi Matin à la maison de
quartier:
http://lamaisonbleuerennes.fr/

● Entrer en contact avec des jeunes de manière informelle.
● Présenter des projets de jeunes en mobilités.
● Informer sur les dispositifs de mobilité Européen pour les jeunes.
● Échanger sur la citoyenneté Européenne.
● Exprimer ses opinions sur la mobilité.
● Partager des expériences de Voyages.
● Dialoguer sur les enjeux de la citoyenneté.
● Activer les jeunes..
● Donner envie , aider les jeunes à trouver et permettre l'accès à la

bonne information.

Development:

Tous les mercredi Matin, Un animateur de l’association PAB, tiendra une

permanence point info mobilité. Ce point info, permet de faire le lien avec le

projet Micro Lycée ou des jeunes en décrochage scolaires développe une

approche interactive et participative de l'apprentissage. Cette permanence,

ouvert à tous, se fait dans un contexte d'éducation informel
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Nº: 08

Activity: Auberge Espagnole

Place and Date:
Rennes the 17/09/2020 from 10h to 17h.

Nº and participants
profile:

25 Participants  ( Mobility profesionnal from 20 to 60 years old from Brittany)

Objetives:

● Local and regional mobility workers get to know each other better

● Exchange on practices and difficulties with the lockdown

● Dialogue and presentation of device to help with mobility.

● Sharing knowledge about issues regarding mobility through the
devices

● Workshop about local problem regarding obstacles to mobility with
the public.

Development:

Thanks to our local partner initiative JTM, 25 worker of the youth information
and institution helping with mobility, came together for Back-to-school
meeting : présentation, exchanges, updates, difficulties and new ressources,
as well as workshop in small groupes about green mobilities, help for people
who are the most remoted, mobility for disabled people.
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Nº: 08

Activity: Auberge Espagnole

Place and Date: Rennes le 17/09/2020 de 10h à 17h.

Nº and participants
profile:

25 Participants  ( professionnelle de la mobilité de 20 à 60 ans provenant du
territoire Bretagne)

Objectives:

● Interconnaissance des acteurs locaux et régionaux de la mobilité

● Echange sur les pratiques et les difficultés lié au confinements

● Dialogue et présentation de dispositifs d’aide à la mobilité.

● Partage de connaissances sur les enjeux de la mobilité à Travers les
dispositifs

● Ateliers sur les problématiques local des freins à la mobilités avec les
publiques

Development:

Grâce à l’initiative  de notre partenaires locaux JTM , 25 acteurs de l'
information jeunesse et institution d’aide à la mobilité des jeunes se
sont réunis pour une réunions de rentrée: Présentation, echanges,
point de la situation, difficulté et nouvelles ressources ainsi que des
ateliers en petits groupe sur les mobilités vertes, les aides au
publiques les plus éloigné, l'accès aux mobilité pour les personnes
handicapé.
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Nº: 09

Activity:  

Place and Date: Rennes  the 12/09/2020 fr om 17h to 22h.

Nº and participants
profile:

50 Participants  ( Young people from 15 to 25 ans from the Rennes Maurepas
Neighbourhood)

Objetives:

● Introducing of Young people’s Project who are in a mobility project.

● Informing about European mobility possibilities for Young people

● Chatting about European Citizenship.

● Expressing opinions about mobility.
● Sharing Travel experiences.

● Talking about Citizenship challenges.

● To make Young people active

● Making Young people wanting to travel and helping them find the

right information.

Development:

During The Maurepas Neighbourhood party, We had the chance to have a

stand to present and run activities around Euopean citizenship and mobility.

Writing Haikus about Europe, Criée, exhibition .

Photo:

  Maurepas Neighbourhood party : meeting documentaries stories
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Nº: 09

Activity: Fête du quartier maurepas : rencontre documentaires des histoires

Place and Date: Rennes  le 12/09/2020 de 17h à 22h.

Nº and participants
profile:

50 Participants  ( jeunes de 15 à 25 ans provenant du territoire du quartier
Rennes Maurepas)

Objectives:

● Présenter des projets de jeunes en mobilités.
● informer sur les dispositifs de mobilité Européen pour les jeunes.
● échanger sur la citoyenneté Européenne.
● exprimer ses opinions sur la mobilité.
● partager des expériences de Voyages.
● dialoguer sur les enjeux de la citoyenneté.
● activer les jeunes.
● Donner envie , aider les jeunes à trouver et accéder à la bonne

information.

Development:

Dans le cadre de la fête de quartier du Maurepas, nous avons eu la possibilité

d’avoir un stand pour présenter et animer des activités en lien avec la

citoyenneté Européenne et la Mobilité. Écriture de Haïkus sur l' Europe,

Criée, exposition.
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Nº: 10

Activity: Permanence ZOOM

Place and Date: Wednesday 14th November 15H/16H

Nº and participants
profile:

15 Participants  ( 2 Eruopean volunteers et 4 young people from 18 to 20
years old) and 4 parents ( over 45 years old)

Objetives:

* Informing about European mobility possibilities for Young people

*Exchanging about European Citizenship.

*Expressing point of view about mobility.
*Sharing travel experiences.
* Talking about Citizenship challenges.
* To make Young people active

Development:

The Zoom permanence is a time for a friendly and informal Exchange between Young

people and Youth worker, able to bring in information or linking them with people

that can help them. Those times are open to everyone and are perpetuated for all

the duration of the lockdown
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*Reassure parents

 * Making Young people wanting to travel and helping them find the
  right information.
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Nº: 10

Activity: Permanence ZOOM

Place and Date: Mercredi 14 Novembre 15H/16H

Nº and participants
profile:

15 Participants  ( 2 volontaires Européen et 4 jeunes de 18 a 20 ans) et 4
parents ( plus de 45 ans)

Objectives:

● *informer sur les dispositifs de mobilité Européen pour les jeunes.

● *échanger sur la citoyenneté Européenne.

● *exprimer ses opinions sur la mobilité.

● *partager des expériences de Voyages.

● *dialoguer sur les enjeux de la citoyenneté.

● *activer les jeunes.

● Rassurer les parents

● *Donner envie , aider les jeunes à trouver et accéder à la bonne

information en se mettant en réseau.

Development:

La permanence ZOOM est une temps d'échange convivial et informel entre

des jeunes et des animateurs jeunesse, capable de d’apporter de l'

information ou d'émettre en lien des personnes ressources. Ces temps sont

ouverts à tous et se pérennise durant toute la période du confinement.
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Nº: 11

Activity: Radio Klaxon project

Place and Date: 02 january Rennes

Nº and participants
profile: 7 Participants  from 16 to 20 years old

Objetives:

● Presentation of the Project, part of the Local solidarity corp

● Informing about European mobility possibilities for Young people

● Chatting about European Citizenship.

● Expressing opinions about mobility

● Talking about Citizenship challenges.

● To make Young people active

Development:

Creation of a Klaxon Radio, by the local solidarity corps. Presentation of the

Project, asking participants to get involved, initiatives, idees, planning of

differents steps.
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Nº: 11

Activity: Projet radio Klaxon

Place and Date: 02 janvier rennes

Nº and participants
profile:

7 Participants  de 16 a 20 ans

Objectives:

● *Présenter du projet Klaxon Corps europeend e solidarité Local

● *informer sur les dispositifs de mobilité Européen pour les jeunes.

● *échanger sur la citoyenneté Européenne.

● *exprimer ses opinions sur la mobilité.

● *partager des expériences de Voyages.

● *dialoguer sur les enjeux de la citoyenneté.

● *activer les jeunes.

Development:

Création d' un radio klaxon, Dans le cadre du corps de solidarité Local. Debut

de la presentation du projet, demande d’implication des participants,

initiative, idée, planification des diferentes étapes.
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Intercultura
 

https://ser-joven.org/


Asociación INTERCULTURA

Nº: 01

Activity: LA POINT INFORMATION EN ACTION

Place and Date: High school «Notre dame de Guigamp» the 24/01/2020 from 09 AM to 16PM

Nº and participants
profile: 200 Participants  (youth from 15 à 19 years  in Rural hight school)

Objectives:

● Present youth mobility projects.
● Give information about European mobility devices for young people
● Talk about European citizenship.
● Express opinions on mobility.
● Share travel experiences ( what you lose, what you learn)
● Discuss the challenges of citizenship.
● Activate young people with dynamic exercise on Interculturality learning.
● help young people find and access the right information.

Development:

In a one hour sequence, two facilitators explain the challenges of European mobility
and give information about the possible brakes to achieve this mobility. Through
playful and participatory exercises, young people were able to discover possibilities
that they had not necessarily thought of before this day.



Asociación INTERCULTURA

Nº: 01

Activity: LA POINT NFORMATION EN ACTION

Place and Date: Lycée Notre dame de Guigamp le 24/01/2020 de 09h à 16h

Nº and participants
profile:

200 Participants  (jeunes de 15 à 19 ans dans un lycée Rural)

Objectives:

● Presenter des projet de jeunes en mobilités.
● informer sur les dispositifs de mobilité Europeen pour les jeunes.
● echanger sur la citoyenneté Europeenne.
● exprimer ses opinions sur la mobilité.
● partager des experiences de Voyages.
● dialoguer sur les enjeux de la citoyenneté.
● activer les jeunes.
● Donner envie , aider les jeunes a trouver et accéder à la bonne information

Development:

Par séquence d'une heure, deux animateurs expliquent les enjeux de la mobilité
européenne et expliquent  les freins possibles pour réaliser cette mobilité. A travers
des exercices ludiques et participatifs, les jeunes ont pu découvrir des possibles
auxquels il n'avait pas forcément réfléchi auparavant.
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Asociación INTERCULTURA

Nº: 02

Activity: LA CITOYENNETÉ EUROPEENNE AU CŒUR DES MOBILITÉS

Place and Date: Hight school «La  fontaine des eaux»  the  06/03/2020 from 10h to 12h

Nº and participants
profile:

15  Participants  ( 15 youth from 18 to 20 years : student with the possibility of
experiencing mobility)

Objectives:

● Share the fears and expectations of mobility
● Inform about possible funding assistance
● Talk about European citizenship.
● Express their emotions about an experience abroad.
● Discuss the challenges of citizenship.
● Activate young people by bringing them to carry out funding actions.
● Give the joyce to become Independent

Development:

For 2 hours two animators actively involve the group of young people through a
series of games of knowledge, exercise, video to: allow young people to express
themselves on the subject of European mobility, to start a process of reflexion
on the question of culture, Identity, stereotypes, prejudices and discrimination,
and to begin to reflect on ideas of self-financing.
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Activity: LA CITOYENNETÉ EUROPEENNE AU CŒUR DES MOBILITÉS

Place and Date: Lycée La  fontaine des eaux le 06/03/2020 de 10h à 12h

Nº and participants
profile:

15  Participants  (15 jeunes de 18-20 ans: Etudiant en BTSet bientôt en
mobilité )

Objectives:

● partager les craintes et attentes d'une mobilité
● informer sur les possibles aide de financement
● echanger sur la citoyenneté Europeenne.
● exprimer ses emotions sur une experience a l'etranger.
● dialoguer sur les enjeux de la citoyenneté.
● activer les jeunes en les amenenant a réaliser des actions de

financemement.
● Donner envie de devenir Autonome.

Development:

Pendant 2 heures deux animateur font participer activement le groupe de jeunes a
travers une serie de jeux de connaissances, d'exercice , de video pour : permettre aux
jeunes de s 'exprimer sur le sujet de la mobilité Europeenne, pour commencer un
processus de reflexion sur la question de la culture, l'Identité, les stereotypes, les
prejugés et la discremination, et pour commencer a reflechir sur des idees
d'autofinancemements.
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Activity: The newsletter : « A letter and news » 

Place and date: Via social networks and mail list – 28 april 2020 

Number & 

participants profiles: 
424 participants via Facebook : young people / youth information professional / 

professors / youth workers / educators / vocational training 

Objectives: 

- To make the schemes known in a generic way 

- To inform about possible funding support 

- To show interviews of young people who lived a mobility experience 

- To promote European projects to the local community 

- To activate young people by showing them other possibilities and concrete 

experiences 

Development: 

A newsletter created by the facilitators and young volunteers of the association. 

The purpose of this newsletter is to provide a quick and complete overview of the 

various European actions in Dinan area. Its objectives are to encourage young 

people and professionals to come and meet us to discuss projects and develop 

future collaboration. 
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Activity: 

Place and date: 

Number & 

participants profiles: 

Objectives: 

Development: 

 

 

 

 

  

 

      
    

   
      
    
          

     

Une lettre d’ information creer par les animateurs et les jeunes volontaires de l
‘association . Cette lettre d’ information a pour objectifs de dresser un panorama rapide et
compler des differentes action europeenne sur le territoire de Dinan. Elle a pour objectifs
de donner envie au jeunes et au professionnelles de venir nous rencontrer pour echanger
sur les projets et elaborer de future collaboration.

La news-letter « une lettre et des nouvelles »

Via les réseaux sociaux et mail liste / 28 Avril 2020

424 personne via facebook : jeunes/ professionnel de l’information 
jeunesse/prof/travailleurs jeunesse/educateur/formation professionnelle.

● Share the fears and expectations of mobility
● Inform about possible funding assistance
● Talk about European citizenship.
● Express their emotions about an experience abroad.
● Discuss the challenges of citizenship.
● Activate young people by bringing them to carry out funding actions.
● Give the o ce to become Inde endent
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Activity : The European Snack 

Place and date : Open meeting on zom – May 2020 

N° and 
participants 
profile : 

40 Participants  ( included15 young people aged from 18 to 30) 

Objectives : 

- To meet each others through an atypical virtual meeting 

- To try to express yourself and present yourself in a foreign language to an 

audience 

- To overpass the language barrier 

- To gain self-confidence 

- To inform about possible funding assistance 

- To exchange on European citizenship 

- To express their emotions on an experience abroad 

- To discuss on citizenship issues 

- To make them want to become more independant 

Development : 

During one hour, 2 facilitators actively involve the youth group through a series of 
knowledges games, exercises and videos to : 

- Allow youth people to express themselves on European mobility topic 

- Start a process of reflection on the issue of culture, identity, stereotypes, 

prejudices and discrimination 

- Start thinking about ideas for self-financing.  
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Activity: le Goûter  Européen

Place and Date: Réunion ouverte à tous sur Zoom  Mai 2020

Nº and participants
profile: 40 Participants ( dont 15 jeunes de 18-30 ans: )

Objectives:

*Se rencontrer à travers une « réunion virtuelle » atypique

*essayer de s'exprimer et de se présenter  en langue étrangère devant un
publique

*dépasser la barrière de la langue

*prendre confiance en soi

*informer sur les possibles aide de financement

*échanger sur la citoyenneté Européenne.

*exprimer ses émotions sur une expérience à l'etranger.

*dialoguer sur les enjeux de la citoyenneté.

*Donner envie de devenir Autonome

Development:

Pendant 1 heures deux animateur font participer activement le groupe de
jeunes à travers une série de jeux de connaissances, d'exercice , de vidéo
pour : permettre aux jeunes de s'exprimer sur le sujet de la mobilité
Européenne, pour commencer un processus de réflexion sur la question de la
culture, l'Identité, les stéréotypes, les préjugés et la discremination, et pour
commencer à réfléchir sur des idées d'autofinancements.
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Activity : A little bit of Europe / A little tune of Europe 

Place and date : Saint Brieuc , Europe Armor – 18 june 2020 

N° and participants 
profile : 

20  Participants  ( included 15 young from 18 to 30) and 100 people affected by 
the project.  

Objectives : 

- To have young people run street animation times to promote 

European citizenship 

- To animate times with young foreigners : to cooperate and work 

together across linguistic and cultural borders.  

- To go past the linguistic barreer 

- To gain self-confidence by experimenting playful and interactive 

ctivities.  

- To provide information on various mobility scheme (interviews) 

- To discuss about European Citizenship 

- To express emotions about an experience abroad  

- To dialog on citizenship stakes/issues 

- To learn some elements related to the construction of the European 

Union. 

Development : 

During one day, two leaders actively involved the group of young people 
through a series of activities. These activities were first carried out within the 
group itself, and then the same group went into town to do some activites and 
meet people : interviews, survey to be filled out on the function and knowledge 
of the youth information centres, reading the charter. 
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Activity: un petit air d' Europe

Place and Date: Saint brieuc , Europe Armor le 18 Juin 2020

Nº and participants
profile: 20  Participants  ( dont 15 jeunes de 18-30 ans: ) et 100 personnes touchés

Objetives:

* faire animer par des jeunes des temps d'animation de rue pour promouvoir
la citoyenneté Européenne

* Animer des temps avec des jeunes étrangers : coopérer et travailler
ensemble au-delà des frontières linguistiques et culturel.

*dépasser la barrière de la langue

*prendre confiance en soi en expérimentant des activités ludique et
interactives

*informer sur les différents dispositifs ( interview)

*échanger sur la citoyenneté Européenne.

*exprimer ses émotions sur une expérience à l'etranger.

*dialoguer sur les enjeux de la citoyenneté.

*Apprendre des éléments lié à la construction de l'union Européenne

Development:

Pendant 1 journée,  deux animateurs font participer activement le groupe de
jeunes à travers une série d' activités à réaliser tout d'abord au sein du groupe
puis, le groupe part en ville animer les temps en rencontrant les gens :
interview, questionnaires à remplir sur la fonction et la connaissance des pôles
d' information jeunesse, lecture de la chartes
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Activity : Europe Armor / Meeting 

Place and date : Saint-Brieuc , Europe Armor – 29 july 2020 

N° and participants 
profile : 

30  Participants  (included 15 young people from 11 to 16) ( and 15 from 16 
to 55) 

Objectives : 

- To have the young people of the association animate story time 

about their mobility experience for the youngest 

- Bringing together Spanish and Italian Partners with local structures 

interested in hosting and sending European Volunteers 

- To go past linguistic barrier (for Youth Informations centers actors) 

- To gain self confidence by experimenting playful and interactive 

activities (for young people of the association) 

- To provide information on various mobility scheme (interviews) 

- To discuss about European Citizenship 

- To express emotions about an experience abroad  

- To dialogue on citizenship and youth mobility stakes/issues 

- To learn some elements related to the construction of the European 

Union. 

Development : 

During one morning, two youth workers actively involve the association's 
youth group and a group of youth workers working in youth information 
structures. Through a series of activities, carried out first in the large group 
and then in working groups, the different protagonists were able to 
exchange, understand each other's interests, share, have fun and think about 
the different topics. 
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https://fr.pons.com/traduction/fran%C3%A7ais-anglais/each
https://fr.pons.com/traduction/fran%C3%A7ais-anglais/other
https://fr.pons.com/traduction/fran%C3%A7ais-anglais/s
https://fr.pons.com/traduction/fran%C3%A7ais-anglais/interests
https://fr.pons.com/traduction/fran%C3%A7ais-anglais/share
https://fr.pons.com/traduction/fran%C3%A7ais-anglais/have
https://fr.pons.com/traduction/fran%C3%A7ais-anglais/fun
https://fr.pons.com/traduction/fran%C3%A7ais-anglais/and
https://fr.pons.com/traduction/fran%C3%A7ais-anglais/reflect


Asociación INTERCULTURA

Nº: 06

Activity: Europe Armor / rencontre

Place and Date: Saint brieuc , Europe Armor le 29 Juillet 2020

Nº and participants
profile: 30  Participants  ( dont 15 jeunes de 11-16  ans: ) ( et 15 de 16 à 55 ans)

Objectives:

* faire animer par les jeunes de l'association des temps de témoignage pour
les plus petits

* faire rencontrer des partenaires Espagne et Italien aux structures locales
intéressées par l'accueil et l' envois de Volontaire Européen. Créer du réseau.

*dépasser la barrière de la langue ( pour les acteurs des centre d'
informations)

*prendre confiance en soi en expérimentant des activités ludique et
interactives ( pour les jeunes de l'association)

*informer sur les différents dispositifs.

*échanger sur la citoyenneté Européenne.

*exprimer ses émotions sur une expérience à l'etranger.

*dialoguer sur les enjeux de la citoyenneté et des mobilités de jeunes

*Apprendre des éléments lié à la construction de l'union Européenne

Development:

Pendant une matinée ,  deux animateurs font participer activement le groupe
de jeunes de l'association et un groupe de travailleurs jeunesses travaillant
dans des structures d' information jeunesse. A travers une série d' activités,
réalisée  d'abord au grand  groupe puis, par groupe de travail, les différents
protagonistes ont pu échanger, comprendre l'intérêt de chacun, partager, s'
amuser, réfléchir.
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Activity: Opening of the Lanvallay Youth club 

Place and date: Every wednesday afternoon starting for the 26 August 2020 

N° and participants 
profile: 

15 Participants  (Young people aged 13 to 16 years old coming from rural 
area and not used to mobility) 

Objectives: 

- Intercultural animation 
- Animation on European Citizenship 
- Discussion on Européen citizenship 
- Sharing mobility experience 
- Information on mobility schemes in Europe 

Development: 

In partnership with the Town Hall of Lanvallay, Intercultura association 
inaugurates its new permanente office which Will take place every 
Wednesday afternoon at the Lanvallay Youth club. This time ensures to 
meet Young people, to Exchange, to lead exercises, to play and to discover 
the stakes of mobility and European Citizenship.  
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Nº: 07



 
 
 
 

Asociación INTERCULTURA 

 

Nº: 07 

Activity: Ouverture du local jeune de Lanvallay 

Place and 
Date: 

26/08/2020. Tous les mercredis Après midis 

Nº and 
participants 
profile: 

15 Participants  ( jeunes de 13 à 16 ans / milieux rural, éloigné de la mobilité) 

Objetives: 

● Animation interculturel 
● Animation sur la citoyenneté Européennes 
● Echange sur la citoyenneté Européenne 
● Partage d'expérience de Mobilité 
● Information sur les dispositifs de mobilité en Europe 

Development: 

En partenariat avec la mairie de Lanvallay, L’association Intercultura inaugure sa nouvelle 
permanence qui aura lieu tous les mercredis après- midi au local jeunes de Lanvallay. Ce 
temps permet de rencontrer des jeunes, d'échanger , d’animer des exercice, de jouer et 
de découvrir les enjeux de la mobilité et de la citoyenneté Européenne 
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Activity: Citizen’s weekend 

Place and Date: Lanvallay – 26 September 2020 from 10am to 5pm.  

Nº and participants 
profile: 

25 Participants  ( young people aged 15 to 25 ans coming from Dinan area (a 
rural area) 

Objetives: 

- To present projects of young people in mobility 

- To inform about European mobility schemes for young people.  

- To discuss about European Citizenship 

- To express their views on mobility 

- To share travel experiences 

- To dialogue on Citizenship issues 

- To activate young people through exercises and games 

- To help and make young people want to find and access to the right 

information.  

Development: 

For 2 days,  20 young people meet in the town hall of Tressaint/Lanvallay. 
Registration is free  and lunch is provided. The young people were informed 
by different structures about this event : the Young workers’ home, the Local 
Mission (La mission locale = a local structure dedicated to young), Highschool. 
Two facilitators lead exercises to get to know each other and then to form the 
group. Then, they explain European mobility stakes and discuss the possible 
obstacles to achieve this mobility. Through playful and participatory 
exercises, young people meet each other and can start to develop local or 
European projects.  
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Asociación INTERCULTURA

Nº: 08

Activity: Week-end citoyen

Place and Date: Lanvallay le 26/09/2020 de 10h à 17h.

Nº and participants
profile:

25 Participants  ( jeunes de 15 à 25 ans provenant du territoire de Dinan-
Rural)

Objectives:

*Présenter des projets de jeunes en mobilités.

*informer sur les dispositifs de mobilité Européen pour les jeunes.

*échanger sur la citoyenneté Européenne.

*exprimer ses opinions sur la mobilité.

*partager des expériences de Voyages.

*dialoguer sur les enjeux de la citoyenneté.

*activer les jeunes par des exercices et des jeux

*Donner envie , aider les jeunes à trouver et accéder à la bonne information.

Development:

Pendant 2 jours, 20 jeunes se réunissent à la salle des fêtes de
Tressaint/Lanvallay.L'inscription est gratuite et le repas du midi est fourni. Les
jeunes ont été informés par différentes structures : Le foyer de jeunes
travailleurs, la mission local, le lycée. Deux animateurs font vivre des exercices
pour se connaître , puis pour former le groupe. Ensuite, ils expliquent les
enjeux de la mobilité européenne et abordent  les freins possibles pour
réaliser cette mobilité. A travers des exercices ludiques et participatifs, les
jeunes se rencontrent et peuvent commencer à élaborer des projets locaux ou
européens.
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Activity: Erasmus Day 

Place and Date: 
« La Fontaine des eaux » highschool – 16 october 2020 from 10am to 5pm.  

 

Nº and participants 
profile: 

250  Participants  (young people aged 15 to 18 years old coming from Dinan 
area)  

Objetives: 

- To present projects of young people in mobility through testimonies 

of formers volunteers.  

- To inform on European mobility schemes for young people 

- To discuss on European citizenship through exhibitions 

- To express opinions on mobility ( writing games/postcards) 

- To dialogue on citizenship issues/stakes 

- To help and make young people want to find and access to the right 

information. 

Development: 

For one day, 5 volunteers from the association held a stand in the largest 
Highschool of Brittany. They were able to show exhibitions and then share 
and testify informally about mobility schemes and about their own 
experiences. This day ensured us to establish a mail list of interested young 
people, to whom we send our newsletter « A letter and some news ». 
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Asociación INTERCULTURA

Nº: 09

Activity: Erasmus Day

Place and Date: Lycée la fontaine des eaux le 16/10/2020 de 10h à 17h.

Nº and participants
profile: 250  Participants  ( jeunes de 15 à 18 ans provenant du territoire de Dinan)

Objectives:

*Présenter des projet de jeunes en mobilités par des témoignages d’ancien
volontaires

*informer sur les dispositifs de mobilité Européen pour les jeunes.

*échanger sur la citoyenneté Européenne grâce au support d’expositions

*exprimer ses opinions sur la mobilité ( jeux d'écriture/carte postale)

*dialoguer sur les enjeux de la citoyenneté.

*Donner envie , aider les jeunes à trouver et accéder à la bonne information.

Development:

Pendant 1 journée, 5 volontaires de l’association ont tenu un stand dans le
plus grand lycée de Bretagne. Ils ont pu montrer des expositions puis partager,
témoigner de manière informel sur les dispositifs de mobilité et sur leurs
expériences. Cette journée nous a permis d’établir une Mail liste de Jeunes
intéressés, à qui nous envoyons notre newsletter. « une lettre et des
nouvelles)
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Activity: Virtual citizen weekend 

Place and Date: On ZOOM – 14 november 2020 from 10am to 5pm. 

Nº and participants 
profile: 

8 Participants (young people aged from 18 to 20 years old coming from Dinan 
area) 

Objectives: 

- To present projects of young people in mobility through testimonies of 

former volunteers.  

- To inform on European mobility schemes for young people 

- To discuss on European citizenship through exhibitions 

- To express opinions on mobility (pictures games/chinese portrait) 

- To dialogue on citizenship issues/stakes 

- To help and make young people want to find and access the right 

information. 

Development: 

During 1 day, 8 young people have shared a series of activities to exchange 
about citizenship and mobility. Through Zoom, young people have met each 
other and exchange about their experiences. The objectives of the exercises 
were to help them clarify the mobility process, to put words on what one is 
experiencing (for those who were abroad) or to put words on what one would 
like to experience. 

Photo:                                          

 

Asociación INTERCULTURA

Nº: 10



Asociación INTERCULTURA

Nº: 10

Activity: Week end citoyen virtuel

Place and Date: Sur ZOOM le 14/11/2020 de 10h à 17h.

Nº and participants
profile: 8 Participants  ( jeunes de 18 ans 20 ans provenant du territoire de Dinan)

Objectives:

*Présenter des projet de jeunes en mobilités par des témoignages     d’ancien
volontaires

*informer sur les dispositifs de mobilité Européen pour les jeunes.

*échanger sur la citoyenneté Européenne grâce au support d’expositions

*exprimer ses opinions sur la mobilité ( jeux de photo/portrait chinois)

*dialoguer sur les enjeux de la citoyenneté.

*Donner envie , aider les jeunes à trouver et accéder à la bonne information.

Development:

Pendant 1 journée, 8 jeunes ont partagé une série d’activités pour parler de
citoyenneté et de mobilité. A travers l'outil ZOOM, les jeunes se sont
rencontrés et ont pu témoigner. Les exercices avaient pour objectifs de les
aider à clarifier le processus de mobilité, a mettre des mots sur ce que l’on vis(
pour ceux qui étaient à l' étranger) ou pour mettre des mots sur ce que l’on
aimerais vivre
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Activity: Plurilingual Youth information evening 

Place and Date: Terrassa – Spain – 06 december 2020 

Nº and participants 
profile: 20 Participants  (included 15 young people aged from 16 to 18 years old) 

Objectives: 

- To meet through an evening of atypical activity on creativity.  

- To try to express themselves and to introduce themselves in a foreign 

language in front an audience  

- To go past the language barrier 

- To gain self-confidence  

- To exchange on European Citizenship 

- To express your feelings about an experience abroad 

- To dialogue on citizenship stakes/issues 

- To make participants want to go abroad while understadning the stakes 

involved 

Development: 

During 1 hour, two French facilitators actively involve the group of young 
Spanish people through a series of games of knowledge and creativity 
exercises. The objective is to ensure them to express themselves about 
European mobility topic, to start a process of reflection on the question of 
culture, identity, stereotypes, prejudices and discrimination and to expose and 
understand plurilingual stakes and intercultural meeting.  
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Asociación INTERCULTURA

Nº: 11

Activity: Soirée information jeunesse en Plurilingue

Place and Date: Terrassa Espagne le 06 décembre 2020

Nº and participants
profile: 20 Participants ( dont 15 jeunes de 16 à 18 ans: )

Objectives:

*Se rencontrer à travers une soirée d’activité atypique sur la créativité.

*essayer de s'exprimer et de se présenter  en langue étrangère devant un
publique

*dépasser la barrière de la langue

*prendre confiance en soi

*échanger sur la citoyenneté Européenne.

*exprimer ses émotions sur une expérience a l'étranger.

*dialoguer sur les enjeux de la citoyenneté.

*Donner envie de partir a l’étranger en comprenant les enjeux

Development:

Pendant 1 heures deux animateur français font participer activement le
groupe de jeunes espagnoles  a travers une série de jeux de connaissances,
d'exercice ,de créativité pour : permettre aux jeunes de s 'exprimer sur le sujet
de la mobilité Européenne, pour commencer un processus de réflexion sur la
question de la culture, l'Identité, les stéréotypes, les préjugés et la
discrimination. Montrer et comprendre les enjeux du plurilinguisme et de la
rencontre interculturelle.
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Activity: Kick off meeting of 2021 Projects 

Place and Date: 27 december 2020 - Dinan 

Nº and participants 
profile: 15 Participants  ( 16-22 years old ) 

Objectives: 

- To meet and introduce themselves through a morning and a meal 

together 

- Presentation of 2021 projects 

- Better understand different mobility devices 

- Take a stand, ask questions about projects 

- Gain self-confidence and speaking in public 

- Exchange about European Citizenship 

- Express emotions about an experience abroad 

- Dialogue on citizenship issues/stakes 
 

Development: 

During 4 hours, two facilitators actively involve the youth group through the 
presentation of the assciation’s 22 European projects in 2021 (Youth exchange, 
training, seminars, European Solidarity Corps, K2) and also local projects.  

Young people ask questions, take a stand and begin to get involved.  
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Asociación INTERCULTURA

Nº: 12

Activity: Reunión de lancement des projets 2021

Place and Date: Réunion le 27 décembre 2020

Nº and participants
profile:

15 Participants ( 16-22 ans: )

Objectives:

*Se rencontrer et se présenter  à travers une matinée et un repas ensemble

*présentation des projets 2021

mieux comprendre les différents dispositifs de mobilité

*prendre position , questionner les projets

*prendre confiance en soi, prendre la parole en Publique

*échanger sur la citoyenneté Européenne.

*exprimer ses émotions sur une expérience a l'étranger.

*dialoguer sur les enjeux de la citoyenneté.

Development:

Pendant 4 heures deux animateurs font participer activement le groupe de
jeunes à travers la présentation des 22 projets Européens de l’association en
2021.( échange de jeunes, formation, séminaires,CES,  K2) Mais aussi de
nombreux projets Locals.Les jeunes questionnent, prennent position et
commencent à s’investir.
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Association LINK

Nº: 01

Activity: “Impadronirsi del nostro spazio!” Community party - project "Chi semina
raccoglie”/ “Who sows, always crops”.

Place and Date: Altamura, 9th February 2020.

Nº and participants
profile:

Residents of the neighborhood named “Carpentino”, where Agorateca is
located.

Objectives:

The main goal of the project "Chi semina raccoglie" is to recover the outer

space of Agorateca. This space is appropriated to do different types of events

and building workshops. On the other hand, it is also supposed to do a

planning, which will give a new life to this garden in order to turn it into a

public space.

Development:

The afternoon was filled with a guided tour through the garden, then there

were some planting activities, labeling and brainstorming. Lastly, a community

dinner was shared.
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Nº: 01

Activity:

Place and Date:

Nº and participants
profile:

Objectives:

Development:

Photo:

Impadronirsi del nostro spazio! Festa di comunità - progetto "Chi semina
raccoglie”.

Altamura, 9 febbraio 2020

Abitanti del quartiere periferico “Carpentino”  in cui è ubicata l’Agorateca.

l progetto "Chi semina raccoglie" prevede il recupero dello spazio esterno

dell'Agorateca e prevede laboratori, eventi, workshop di auto-costruzione e un

percorso di progettazione partecipata che darà nuova vita allo spazio esterno

per trasformarlo in uno spazio pubblico a disposizione dei cittadini del

quartiere.

Il pomeriggio ha visto la realizzazione di percorsi guidati, attività di

piantumazione nell'orto, etichettatura, raccolta di idee e per concludere con

un buffet di comunità.



Nº: 02

Activity: Inauguration of Eurodesk Local Point

Place and Date: Altamura, 29th May 2020

Nº and participants
profile:

Eurodesk Italy representatives were present at this event: the president

Ramon G. M. Magi, the director Fabrizio Todde; Francesco Tarantini, the

president of the National Park of Alta Murgia; Enzo Colonna, the Councilor of

Region Puglia; Michele Cornacchia, the Councilor of Altamura Municipality,

and Dario Sette, referent of Associazione Link - Eurodesk Altamura.

Objectives:

The Eurodesk Italy, the Associazione Link and Agorateca, in agreement with

the National Park of Altamura, present the new Eurodesk Local Point of

Altamura.

The Eurodesk Info Local Point started working on the 1st March 2020 in

Agorateca - Community library.

However, due to Covid-19, it was not possible to have a public inaugurationt,

because the Agorateca was closed on account of the lockdown. Nevertheless,

the Eurodesk Altamura activities have been done online, through webinar

workshops and courses that are scheduled.

Development:

The meeting was done via GoToWebinar platform. It was possible to give
visibility to the various opportunities for younger people of Alta Murgia, for
example, through educational mobility in view of going abroad.
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https://register.gotowebinar.com/register/3043027479651918605.


Nº: 02

Activity:

Place and Date:

Nº and participants
profile:

Objectives:

Development:
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Association LINK

Inaugurazione del Punto Locale Eurodesk

Altamura, 29 maggio 2020

Sono stati presenti i referenti di Eurodesk Italy: il presidente Ramon G. M.

Magi, il direttore Fabrizio Todde; Francesco Tarantini, il presidenti del Parco

Nazionale d’Alta Murgia, consigliere della Regione Puglia, Michele Cornacchia,

consigliere politico e Dario Sette, il referente dell'Associazione Link - Eurodesk

Altamura.

La rete Eurodesk Italy, l'associazione Link e l'Agorateca, in convenzione con il

Parco Nazionale dell'Alta Murgia, presentano il nuovo Punto Locale Eurodesk

di Altamura. Il servizio del centro informativo di Eurodesk è attivo dai primi

giorni di marzo 2020 all’interno di Agorateca, la biblioteca di comunità.

Tuttavia, a causa dell’emergenza Coronavirus, è stato impossibile inaugurare al

pubblico la postazione fisica, chiusa appunto dal lockdown. Nonostante ciò, le

attività informative di Eurodesk Altamura sono comunque proseguite via web,

attraverso corsi di formazione online, attualmente ancora in calendario.

L’evento è stato realizzato sulla piattaforma online GoToWebinar. E’ stato

possibile dare visibilità alla diverse opportunità per i giovani dell’Alta Murgia,

ad esempio, attraverso la mobilità educativa in vista di un viaggio all’estero.

https://register.gotowebinar.com/register/3043027479651918605.


Nº: 03

Activity: Informative Meeting of the project ESC - Erasmus plus

Place and Date: Altamura, 29th june 2020

Nº and participants
profile:

The meeting could count with 15 young people + others via remote tech -
(from 18 to 30 years old)

Objetives:
Give information to the young people about European programmes and
opportunities of mobility.

Development:

The meeting done in  partnership between Association Link and Basilicata
Link, followed the rules of social distancing.
15 young people were in Agorateca, but the meeting was  also live on
Facebook, to give the opportunity to a larger audience to follow the event .
[https://www.facebook.com/watch/live/?v=634315420765167&ref=watch_pe
rmalink]. The meeting could also count with the presence of ex volunteers
that made a presentation of their experience.

Association LINK
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https://www.facebook.com/watch/live/?v=634315420765167&ref=watch_permalink
https://www.facebook.com/watch/live/?v=634315420765167&ref=watch_permalink


Nº: 03

Activity:

Place and Date:

Nº and participants
profile:

Objetives:

Development:

Association LINK
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Incontro informativo progetti ESC - Erasmus plus

Altamura, 29 giugno 2020

ts
In presenza 15 giovani + altri in remoto - (giovani dai 18 ai 30 anni)

Informare i giovani sui programmi e sulle opportunità di mobilità, incontro
promosso congiuntamente dall’Associazione Culturale Link e Basilicata Link.

L’incontro nel rispetto delle normative di distanziamento sociale è stato
organizzato alla presenza di 15 giovani ma è stato anche trasmesso via
facebook in diretta.
https://www.facebook.com/watch/live/?v=634315420765167&ref=watch_per
malink
L’incontro è stato arricchito dalla testimonianza di ex volontari che hanno
raccontato la loro esperienza diretta.

https://www.facebook.com/watch/live/?v=634315420765167&ref=watch_permalink
https://www.facebook.com/watch/live/?v=634315420765167&ref=watch_permalink


Nº: 04

Activity: #Piùdiprima with ANG inRadio - Agoradio

Place and Date: Altamura, 26 june 2020

Nº and participants
profile: Young people of 18-30 years old

Objectives:

A meeting to reschedule the activities of the Agoradio web radio in order to

the new call for proposals from the National Youth Agency: Public Notice for

the funding of youth initiatives for the creation of and strengthening of a

Network of Digital Radio "ANGinRadio # piùdiprima"

The new call aims to achieve the objectives of inclusion, participation and

youth leadership and strengthen the digital skills of young people through the

provision of suitable tools for aggregation and socialization, enhancing

projects already launched with the "AnG in Radio" 2019 call.

The aim of the meeting: select a group of 15 young people (18-30 years old) to

form the new Agoradio working group and participate in the call.

Development:

Through social media, the Agorateca website and direct contacts, the young
people of the city were invited to participate in the meeting, they were shown
the activities already carried out by ANGradio in the first year and the new call
of the Agency.
After a brainstorming in plenary based on interests, thematic and group work
were created and the new project was worked on. The results of the meeting
have been reworked and are part of the new project.

Association LINK
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Nº: 04

Activity:

Place and Date:

Nº and participants
profile:

Objectives:

Development:

Association LINK
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#Piùdiprima con ANG inRadio - Agoradio

Altamura, venerdì 26 giugno

Giovani 18-30 anni

Un incontro per riprogrammare le attività della webradio Agoradio alla luce

del nuovo bando dell'Agenzia Nazionale Giovani: Avviso Pubblico per il

finanziamento di iniziative giovanili per la creazione di e rafforzamento un

Network di Radio Digitali “ANGinRadio #piùdiprima”

Il nuovo bando vuole raggiungere gli obiettivi di inclusione, partecipazione e

protagonismo giovanile e rafforzare le competenze digitali dei giovani tramite

la predisposizione di idonei strumenti di aggregazione e socializzazione,

valorizzando progettualità già avviate con il bando “AnG in Radio”2019.

Selezionare un gruppo di 15 giovani (18-30 anni) per costituire il nuovo gruppo

di lavoro di Agoradio e partecipare al bando.

Attraverso i social, il sito dell’Agorateca e i contatti diretti i giovani della città
sono stati invitati a partecipare all’incontro, è stata illustrata loro le attività già
svolte da ANGradio nella prima annualità e il nuovo bando dell’Agenzia.

Dopo un brainstorming in plenaria in base agli interessi sono stati creati di
lavoro tematici e in gruppo si è lavorato su schede di progetto.  I risultati
dell’incontro sono stati rielaborati al momento della presentazione del
progetto.



Nº: 05

Activity: PLE-Y, Puntata 1

Place and Date: Altamura, 7 July 2020

Nº and participants
profile: Young people of 18-30 years old

Objetives:

#Agoradio, which has been created thanks to the National Young Agency, is open to

the different realities of this area so that it could promote young activism and also

european projects. Agoradio, which is located in Agorateca, the Eurodesk Local Point

of Altamura, created a new space - PLE-Y - entirely dedicated to transnational youth

mobility.

Association LINK

Development:

A series of podcasts in which we tell stories and experiences of young people,

as well as propose some volunteering opportunities from the #ESC European

Solidarity Corps program and curiosities from the world of volunteering. The

Eurodesk Local Point (PLE) of Altamura was activated thanks to the

membership of the Eurodesk Italy network of the Alta Murgia National Park.

The first podcast is the interview with Mariantonietta Scalera, at the

conclusion of her long-term volunteer experience in the Netherlands, in the

ESC program.

https://linkyouth.org/eurodesk/1114-ple-y-puntata-1.
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Nº: 05

Activity:

Place and Date:

Nº and participan
profile:

Objetives:

Association LINK

Development:

Photo:

PLE-Y, Puntata 1

Altamura, 7 luglio 2020

Giovanni 18-30

#Agoradio è uno strumento reso possibile grazie al supporto dell'Agenzia

nazionale giovani, aperto alle diverse realtà del territorio per promuovere

l'attivismo giovanile e i programmi europei. L'Agorateca ospita il Punto Locale

Eurodesk di Altamura, e Agoradio ha deciso di creare uno spazio - PLE-Y -

interamente dedicato alla mobilità giovanile transnazionale.

Una serie di podcast in cui raccontiamo storie ed esperienze di giovani, oltre a

proporre alcune opportunità di volontariato del programma #ESC European

Solidarity Corps e curiosità dal mondo del volontariato. Il Punto Locale Eurodesk

(PLE) di Altamura è stato attivato grazie all'adesione alla rete Eurodesk Italy del

Parco Nazionale dell'Alta Murgia. Il primo podcast è l’intervista a  Mariantonietta

Scalera, a conclusione della sua esperienza di volontariato di lungo termine in

Olanda, nell’ambito del programma ESC. .

https://linkyouth.org/eurodesk/1114-ple-y-puntata-1.

https://www.facebook.com/hashtag/agoradio?__eep__=6&source=feed_text&epa=HASHTAG&__xts__%5B0%5D=68.ARAOVKTQwPZk-X7JzOCCjZNx0slahmyfdr-R_T5yusFSG72UbXkVuz990k6uEJqAq3Toe7uSeCfiov0GW5Eh6tKolmWvtRdAhv0DwQa2e3VWuciBLDmuJuBEfaHEbwaiu2KEdkhDfjAeTO-KsqzuOAI6jzHx6qkTJF0gN3LGzIxMtvyfZKlDKrY9bT5g7TuOyKI4tyb3nUvSCy2Dcoln0Zb1Iq8wxiSxEEzpnvQWBcbfA-HZQR8k9ikmj43hwFQuESDlB6WT_NM5DRzTdVhNN2jdMzx2OdTLbwGcTkEhoOysvbvo_P7b3HijxOL2uNUqz1FZWTe8kUrLRGfPtDZQA40tl-KK&__tn__=%2ANK-R


Nº: 06

Activity: “Suoni della Murgia” to Campo 65

Place and Date: Altamura, 28 August 2020

Nº and participants
profile:

Young people (from 18 to 30 years old)

Objetives:

Campo 65 is the largest Italian prisoner of war camp. The camp is located in

Altamura, on state road 96, on an area of 31 hectares.

A historical asset that Altamura is rediscovering thanks to the Campo 65

Association led by Domenico Bolognese. Thanks to various activities involving

young people, we are working on the recovery of common memory.

Development:

Concert as part of the "Suoni della Murgia" music festival. The young people

of the Link Cultural Association worked on the realization of the evening taking

care of the logistical and organizational aspects. Preparatory activities for the

event such as cleaning and securing the entire area and security service

activities during the concert. A podcast was also created for the occasion by

one of the young people.

https://www.spreaker.com/user/11930115/scoperta-campo-65

Association LINK



Nº: 06

Activity:

Place and Date:

Nº and participan
profile:

Objetives:

Development:

Concert as part of the "Suoni della Murgia" music festival. The young people

of the Link Cultural Association worked on the realization of the evening taking

care of the logistical and organizational aspects. Preparatory activities for the

event such as cleaning and securing the entire area and security service

activities during the concert. A podcast was also created for the occasion by

one of the young people.

https://www.spreaker.com/user/11930115/scoperta-campo-65

Association LINK

Suoni della Murgia a Campo 65

Altamura, 28 agosto 2020

ts
Giovani 18-30

Campo 65 è il più grande campo italiano per prigionieri di guerra. Il campo è

sito ad Altamura, sulla strada statale 96, su un’area di 31 ettari.

Un bene storico che Altamura sta riscoprendo grazie all’Associazione Campo

65 guidata da Domenico Bolognese.  Grazie a diverse attività, che coinvolgono

i giovani, si sta lavorando al recupero della memoria comune.



Nº: 07

Activity: Audiovisual creation workshop ““Video, Città e Persone”

Place and Date: Altamura, 8 meetings from 8 september 2020 to November 2020

Nº and participants
profile:

16-20 Young people with less opportunity from Altamura, Gravina in Puglia
and Matera

Objectives:

The “Associazione Link - Altamura, in collaboration with IAC - Integrated Arts

Center - Matera and Officine Culturali "Peppino Impastato" - Gravina in Puglia,

have created the audiovisual creation workshop "Video, City and People".

The activities and workshops are carried  in the Agorateca - Community

Library, with the support of the Juvenile Justice Center of Puglia and Basilicata.

Activate a group of young people with fewer opportunities and give them the

opportunity to express their needs using video as a means of expression.

Create an opportunity for youth leadership and reflection.

Association LINK

Development:

Young people were the active protagonists of the project. Starting from their

personal stories, the group investigated the relationship between young

people and their cities, the needs of young people, and the answers the

community gives them. In a first phase, basic skills were provided to learn how

to write a group audiovisual script; the girls and boys followed a territorial

investigation path: in which the theme was defined together, filming for the

territory by interviewing people and collecting information that gave shape to

the project. After reorganizing all the recorded material, in the second phase

we moved on to the editing of the documentary film. The protagonists were

the boys and their stories.

https://youtu.be/AIR622gzz3c - VIDEO

https://www.spreaker.com/user/11930115/camino-intervista-iac - PODCAST



Nº: 07

Activity:

Place and Date:

Nº and participants
profile:

Objectives:

Association LINK

Development:

Laboratorio di creazione audiovisiva “Video, Città e Persone”

Altamura, 8 incontri a partire dall’8 settembre 2020

Giovani con minori opportunità 16-20 di Altamura, Gravina e Matera
partecipanti del progetto

L’Associazione Link - Altamura, in collaborazione con IAC - Centro Arti Integrate

- Matera e Officine Culturali “Peppino Impastato”- Gravina in puglia , hanno

realizzato il laboratorio di creazione audiovisiva “Video, Città e Persone”. Le

attività laboratoriali di sono svolte in Agorateca - Biblioteca di comunità, con il

supporto del Centro di Giustizia Minorile di Puglia e Basilicata.

Attivare un gruppo di giovani con minori opportunità e dare loro l’opportunità

di esprimere i loro bisogni utilizzando il video come mezzo di espressione.

Creare una occasione di protagonismo giovanile e di riflessione.

I giovani sono stati i protagonisti attivi del progetto. A partire dalle loro storie

personali, il gruppo ha indagato la relazione tra i giovani e le loro città, i

bisogni dei giovani, e le risposte che la comunità da loro.

In una prima fase sono state fornite delle competenze di base per imparare a

scrivere una sceneggiatura audiovisiva di gruppo; le ragazze e i ragazzi hanno

seguito un percorso di indagine territoriale: nel quale si è definito insieme il

tema, effettuato le riprese per il territorio intervistando le persone e

raccogliendo informazioni che hanno dato forma al progetto.

Dopo aver riorganizzato tutto il materiale registrato, nella seconda fase si è

passati al montaggio del film documentario. I protagonisti sono stati proprio i

ragazzi e le loro storie.

https://youtu.be/AIR622gzz3c - VIDEO

https://www.spreaker.com/user/11930115/camino-intervista-iac - PODCAST



Nº: 08

Activity: Green Days - Mobilità, Erasmus Days - Time To Move Eurodesk

Place and Date: Altamura, 16th October 2020

Nº and participants
profile:

Young people (from 18 to 35 years old)
Guests:
Gianna Elisa Berlingerio, director of the Youth Policy sector of the Puglia
Region. She described the main actions in favor of young people so far
implemented by the Regional Government and she presented the new
regional program "Giovani protagonisti", which for the first time includes a
measure dedicated to mobility.
Nunzio Perrone, councilor for culture with responsibility for youth policies of
the Municipality of Altamura, who illustrated the municipal initiatives for
young people.
Massimo Avantaggiato, of the UNISCO association of Bari, who presented the
opportunities of the European program "Erasmus for young entrepreneurs"
and the value of mobility and learning in the field in the transition to the
world of work, illustrating results and future prospects.
Loredana Cialdella, of the “Associazione Europea degli insegnanti”, who
provided a plan of the school to learn through mobility and education in
Europe, thanks to her experiences in politics and administration.
Ilaria Di Martino, coordinator of the event, and presenter of the main
initiatives aimed at young people of the Link Association and of the Eurodesk
Altamura Point about mobility and non-formal education.

Objectives:

Green Days discussion on Mobility, part of Erasmus Days and the Time To
Move initiative launched by Eurodesk.
Young people and Europe, the mobility that COVID19 has put a stop to but
which we cannot do without. We know how fundamental mobility is and we
have described the opportunities offered by the various European programs.

Association LINK

Development:

An event entirely dedicated to young people in which mobility was discussed

thanks to the important guests of the sector. A constructive debate on the

opportunities that currently exist waiting for better situations.



Nº: 08

Activity:

Place and Date:

Nº and participants
profile:

Objectives:

Association LINK

Development:

Green Days - Mobilità, Erasmus Days - Time To Move Eurodesk

Altamura, 16 ottobre 2020

Giovani 18-35 anni
Ospiti: Gianna Elisa Berlingerio è dirigente del settore Politiche Giovanili della
Regione Puglia. Ha fatto il punto sulle principali azioni a favore dei giovani
finora attuate dall’ente regionale e ha presentato il nuovo programma
regionale “Giovani protagonisti”, che per la prima volta include una misura
dedicata alla mobilità.
Nunzio Perrone, assessore alla cultura con delega alle politiche giovanile del
Comune di Altamura, che ha illustrato le iniziative comunali in materia di
giovani.
Massimo Avantaggiato, dell’associazione UNISCO di Bari, il quale ha
presentato le opportunità del programma europeo “Erasmus per giovani
imprenditori” e il valore della mobilità e dell’apprendimento sul campo nella
transizione al mondo del lavoro, illustrando risultati e prospettive future.
Loredana Cialdella, dell’Associazione Europea degli insegnanti, che ha fornito
un quadro del contributo del mondo della scuola all’apprendimento attraverso
la mobilità e l’educazione all’Europa, arricchito dalle sue esperienze in ambito
politico e amministrativo
Ilaria Di Martino, coordinatrice del dibattito, e presentatrice delle principali
iniziative rivolte ai giovani dell’Associazione Link e del punto Eurodesk
Altamura in materia di mobilità e educazione non formale.

Dibattito Green Days sulla Mobilità, rientrante negli Erasmus Days e
nell’iniziativa Time To Move lanciata da Eurodesk.
I giovani e l’Europa, la mobilità a cui  il COVID19 ha messo un freno ma di cui
non possiamo farne a meno. Sappiamo quanto la mobilità sia fondamentale e
si è descritto quelle che sono le opportunità che offrono i vari programmi
europei.

Un evento interamente dedicato ai ragazzi in cui si è discusso di mobilità grazie

agli importanti ospiti del settore. Un dibattito costruttivo sulle opportunità che

ci sono attualmente e che piano piano riprenderanno a pieno ritmo.



Nº: 09

Activity: Webinar ESC 31 - Progetti di solidarietà

Place and Date: Altamura, 24 and 25 November 2020

Nº and participants
profile:

Young people (from 18 to 35 years old) who want to realize an ESC 31
solidarity project in the local area.
Dario Sette and Antonella Sforza of the Link Association, curators of the
Webinar on the digital platform Google Meet.

Objectives:

Associazione Link, in collaboration with the Eurodesk Local Point of Altamura
of the Alta Murgia National Park, held a training webinar on ESC 31 Solidarity
Projects.
Information and description regarding the structure and purpose of the ESC
Solidarity projects 31. Characteristics, deadlines, budget and objectives that
each project presented could have and respect. The meetings were held
online due to restrictions of the Coronavirus.

Development:

During the meetings, held on the Google Meet platform, the participants

interacted with the trainers.

The organizers used digital material that they shared with the participants.

Slides describing the main characteristics of the ESC 31 projects that aim at

the growth and improvement of the local area. Examples and testimonies of

those who have participated and are holding in these months.

The second appointment was strictly dedicated to the writing of a design idea

by the people. The trainers supported the participants and offered some more

ideas.

Association
 

LINK



Nº: 09

Activity:

Place and Date:

Nº and participants
profile:

Objectives:

Development:

Association
 

LINK

Webinar ESC 31 - Progetti di solidarietà

Altamura, 24 e 25 novembre 2020

Giovani 18-35 che vogliono realizzare un progetto di Solidarietà sul territorio.
Dario Sette e Antonella Sforza dell’Associazione Link, curatori del Webinar
tenutosi sulla piattaforma digitale Google Meet.

L’Associazione Link, in collaborazione con il Punto Locale Eurodesk di
Altamura del Parco Nazonale dell’Alta Murgia hanno tenuto un webinar
formativo sui Progetti di Solidarietà ESC 31.
Informazione e descrizione riguardo struttura e finalità dei progetti di
Solidarietà ESC 31. Caratteristiche, scadenze, budget e obiettivi che ogni
singolo progetto presentato deve avere e rispettare. Gli incontri si sono tenuti
online a causa delle restrizioni dovute dalla pandemia da Coronavirus.

Gli incontri, tenutosi sulla piattaforma Google Meet, hanno fatto sì che i

partecipanti potessero interagire appieno con i formatori.

Gli organizzatori hanno utilizzato materiale digitale che hanno condiviso con i

partecipanti. Slides su cui sono descritte le caratteristiche principali dei

progetti ESC 31 che puntano alla crescita e al miglioramento del territorio

locale. Esempi e testimonianze di coloro che hanno partecipato e che stanno

tenendo in questi mesi.

Il secondo appuntamento è stato prettamente dedicato alla scrittura di

un’idea progettuale da parte dei ragazzi. I formatori hanno supportato i ragazzi

e hanno offerto qualche spunto in più.



Nº: 10

Activity: Calendario dell’avvento: Everyday, a story

Place and Date: Altamura, from 1st to 24th december 2020

Nº and participants
profile:

24 readers, and all of Agorateca’s users

Objectives:

The Link Association and Agorateca have decided to launch their own version
of the Calendario dell’Avvento 2020 in order to promote reading. Each day, in
view of Christmas, a different book was associated, which was read in a virtual
way. 24 books. On the Agorateca website it was possible to find an interactive
calendar with a new story every day.

Association

 

LINK

Development:

24 different stories were recorded by 24 different people. They have been

published in a dynamic calendar, digitally constructed by ESC volunteers. It

was possible to find the video of each single reading on YouTube. Reading

aloud was accompanied by illustrations of the books, with the permission of

the respective publishing houses.

Photo:

https://associazionelinkal.wixsite.com/natale2020?fbclid=IwAR3d2zFgfG0amvMDjBNYbEPDFi7qYAoEEBcwADfN8K3kQJLBio1Jr3SlSys


Nº: 11

Activity: Lezione online con studenti “Giornata della Memoria”

Place and Date: Altamura, dal 23 al 25 gennaio 2021

Nº and participants
profile:

Giovani 9-11 anni, studenti dell’istituto “san Francesco d’Assisi” di Altamura.
Lucia Creanza dell’Associazione Link e la volontaria ESC Filipa Isabel Lopes,
curatori della lezione tenutasi sulla piattaforma digitale Google Meet.

Objectives:

L’Associazione Link, in collaborazione con la volontaria ESC, ha tenuto una
serie di lezioni sulla “Giornata delle Memoria”.
Informazione e descrizione sull’importanza del 23 gennaio. Lettura del testo
“L’orsetto di Fred” di Iris Argaman, disegni di Avi Ofer, edito da Gallucci e
successivi commenti con gli studenti e laboratorio di scrittura creativa
attraverso la poesia “Libertà” di Paul Eluard. Gli incontri si sono tenuti online a
causa delle restrizioni dovute dalla pandemia da Coronavirus.

Development:

Gli incontri, tenutosi sulla piattaforma Google Meet, hanno fatto sì che i

partecipanti potessero interagire appieno con i relatori.

Gli organizzatori hanno utilizzato materiale digitale che hanno condiviso con

gli studenti. Materiale digitale in cui poter leggere il racconto “L’orsetto di
Fred” e lavagna grafica che gli alunni hanno utilizzato per scrivere la propria

storia.

Photo:

Association
 

LINK



Nº: 12

Activity: Formazione “Chi Semina, Raccoglie!” - Piantiamo e curiamo alberi

Place and Date: Altamura, 25 febbraio 2021

Nº and participants
profile:

Giovani 14-30 che fanno parte del team che si occupa della cura del giardino
di comunità dell’Agorateca di Altamura.
Incontro formativo con l’agronomo, Paolo Direnzo, che ha spiegato la tecnica
per piantare un albero.
Incontro formativo con l’hobbista agricolo, Vito Creanza, che ha spiegato la
tecnica della potatura degli alberi.

Objectives:

L’Associazione Link in Agorateca ha organizzato un incontro all’aperto con
l’agronomo Paolo Direnzo per conoscere la tecnica di piantumazioni alberi, e
con Vito Creanza la potatura, nell’ambito del progetto “Chi semina,
Raccoglie!”.
L’incontro si è tenuto fisicamente seguendo tutte le indicazioni utili al fine di
limitare i contagi da Coronavirus.

Development:

L’appuntamento, tenutosi nel giardino dell’Agorateca, ha fatto sì che i

partecipanti potessero capire in maniera concreta le tecniche utile per la

piantumazione di alberi.

Insieme all’agronomo Paolo Direnzo, è stato realizzato anche un video

dimostrativo per coloro che non hanno avuto la possibilità di partecipare

fisicamente.

Con Vito Creanza, i ragazzi hanno imparato la tecnica basa di potatura di alberi

da frutto.

Il corso fa parte del progetto “Chi semina, Raccoglie!”, attività con la comunità

altamurana di cura dell’orto e del giardino.

Photo:

Association LINK



Nº: 13

Activity: Formazione Agoradio 2.0 ESC31 - Progetti di solidarietà

Place and Date: Altamura, 3, 10, 17, 23 e 25 marzo 2021

Nº and participants
profile:

Giovani 18-30 che fanno già parte della redazione di ANGinRadio - Agoradio e
altri che vogliono cimentarsi con lo strumento radiofonico.
Insieme agli esperti radiofonici: Pasquale Dibenedetto, Gaetano Prisciantelli,
Germana Girelli e Valeria Zampagni, ha moderato i webinar Dario Sette,
referente di Agoradio. I webinar si sono tenuti sulla piattaforma digitale Zoom.

Objectives:

Per il progetto di Solidarietà ESC31 Agoradio 2.0, ANGinRadio - Agoradio ha
organizzato una serie di incontri formativi sulla radio per i partecipanti e i
nuovi interessati allo strumento radio. Gli incontri sono stati tenuti da esperti
del mondo radio come giornalisti e speakers radiofonici, con l’obiettivo di far
sviluppare la Radio di Comunità. Gli incontri si sono tenuti online a causa delle
restrizioni dovute dalla pandemia da Coronavirus.

Development:

Gli incontri, tenutosi sulla piattaforma Zoom, hanno fatto sì che i partecipanti

potessero interagire appieno con i formatori.

Gli esperti hanno utilizzato materiale digitale che hanno condiviso con i

partecipanti. Slides su cui sono descritte le caratteristiche principali della radio

e di tutti gli aspetti da tener conto in vista di una futura programmazione. I

partecipanti hanno avuto modo di cimentarsi con la realizzazione di contenuti

radiofonici utili. Esempi e testimonianze di coloro che hanno partecipato e che

stanno tenendo in questi mesi.

Nel primo appuntamento si è parlato di giornalismo radiofonico, le

caratteristiche, l’importanza delle parole e della verità, con un focus sulle fake

news.

Il secondo appuntamento sul cosa comunicare in radio, legato soprattutto ai

contenuti.

L’ultimo appuntamento su come migliorare la dizione e l’uso corretto della

fonetica italiana.

Un corso di Formazione facente parte del progetto di sviluppo della Radio di
Comunità dell’Agorateca- Agoradio 2.0.
Incontri informali in cui si è discusso sulla radio e di tutte le caratteristiche di
uno strumento fondamentale di comunicazione.

Association

 

LINK



Nº: 13

Association
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Photo:



Nº: 14

Activity: Webinar Erasmus+ 2021/2027 - The New Program

Place and Date: Altamura, 20th april 2021

Nº and participants
profile:

Young people 14-35 years old who want to know all the news on the new
seven years of the E + and the various opportunities for youth mobility.
Ilaria Di Martino and Dario Sette from the Link Association, curators of the
Webinar held on the Zoom digital platform.

Objectives:

The Link Association and Eurodesk Local Point of Altamura of the Alta
Murgia National Park held a training webinar on the new Erasmus + program
for 2021/2027.
Information and description of the structure and purpose of Erasmus +
projects. Characteristics, deadlines, budget and objectives of each single Key
Action of the program. The meeting was held online due to restrictions due to
the Coronavirus pandemic.

Development:

The appointment, held on the Zoom platform, ensured that participants could

fully interact with the trainers, asking any questions related to the topic.

The organizers used digital material that they shared with the attendees.

Slides describing the main features of the new E + program, with a greater

focus on young European citizens. Opportunities also for foreign volunteering

of the European Solidarity Corps.

Photo:

Association LINK



Nº: 14

Activity:

Place and Date:

Nº and participan
profile:

Objectives:

Development:

Photo:

Association LINK

Webinar Erasmus+ 2021/2027 - Nuovo Programma

Altamura, 20 aprile 2021

ts

Giovani 14-35 che vogliono conoscere tutte le novità sul nuovo settennato E+
e le varie opportunità di mobilità giovanile.
Ilaria Di Martino e Dario Sette dell’Associazione Link, curatori del Webinar
tenutosi sulla piattaforma digitale Zoom.

L’Associazione Link e Punto Locale Eurodesk di Altamura del Parco Nazonale
dell’Alta Murgia hanno tenuto un webinar formativo sul nuovo programma
Erasmus+ per il 2021/2027.
Informazione e descrizione riguardo struttura e finalità dei progetti Erasmus+.
Caratteristiche, scadenze, budget e obiettivi di ogni singola Key Action del
programma. L’incontro si è tenuto online a causa delle restrizioni dovute dalla
pandemia da Coronavirus.

L’appuntamento, tenutosi sulla piattaforma Zoom, ha fatto sì che i partecipanti

potessero interagire appieno con i formatori, ponendo qualsiasi domanda

legata al tema.

Gli organizzatori hanno utilizzato materiale digitale che hanno condiviso con i

partecipanti. Slides su cui sono descritte le caratteristiche principali del nuovo

programma E+, con maggiore focus per i giovani cittadini europei. Opportunità

anche di volontariato estero del Corpo Europeo di Solidarietà.



Nº: 15

Activity: Piantiamo e curiamo l’orto

Place and Date: Altamura, different days in may 2021

Nº and participants
profile:

Students between 12-14 years old who learn some techniques of garden care
and planting of new vegetables and vegetables for the summer season.

Objectives:

The Link Association, Agorateca - Biblioteca di Comunità in cooperation with
Scuola Tommaso Fiore held a training session on how and what to plant for
the summer season in the community garden. The activities were coordinated
by the local volunteers of the European Solidarity Corps ESC31 of the project
"Chi semina, raccoglie!" with the ESC long term volunteers.
Information and description about the plants and the different techniques.
After a lot of time, the meeting was held outdoors after the restrictions due to
the Coronavirus pandemic.

Development:

The training session was coordinated by the local and the international

volunteers. A workshop in which the students were able to discover news

about the world of agriculture, asking many questions and curiosities about

the planting of summer vegetables.

The guys also cleaned the garden from the garbage present in order to put
their civic sense and care for the environment into practice.

Association LINK



Activity: Piantiamo e cura dell’orto

Place and Date: Altamura, diversi giorni nel mese di maggio 2021

Nº and participants
profile:

Studenti tra i 12-14 anni che hanno appreso alcune tecniche di cura dell'orto e
piantumazione di nuove verdure e ortaggi per la stagione estiva.

Objectives:

L'Associazione Link, Agorateca - Biblioteca di Comunità in collaborazione con
l’istituto Tommaso Fiore ha tenuto una sessione formativa su come e cosa
piantare per la stagione estiva nell'orto di comunità. Le attività sono state
coordinate dai volontari locali del Corpo Europeo di Solidarietà ESC31 del
progetto "Chi semina, raccoglie!" in collaborazione con i volontari a lungo
termine dell'ESC.
Informazioni e descrizione sulle piante e sulle diverse tecniche. Dopo tanto
tempo, l'incontro si è svolto all'aperto dopo le restrizioni dovute alla pandemia
di Coronavirus.

Development:

La sessione di formazione è stata coordinata dai volontari locali e

internazionali. Un laboratorio in cui gli studenti hanno potuto scoprire novità

sul mondo dell'agricoltura, ponendo tante domande e curiosità sulla

piantumazione degli ortaggi estivi.

I ragazzi hanno anche ripulito l'orto dalla spazzatura presente per mettere in

pratica il loro senso civico e la cura dell'ambiente.
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Nº: 15

Association LINK



Nº: 16

Activity: Tandem Night Europe

Place and Date: Altamura, 27th may 2021

Nº and participants
profile:

European Solidarity Corps short e long term volunteers and young local
people.

Objectives:

The Link Association, Agorateca - Community Library in collaboration with
the Eurodesk Local Point of the Alta Murgia National Park organized a
tandem evening between local and international volunteers and young people
from Altamura.
An evening to discover the different cultures of the volunteers hosted by the
Link Association in Altamura. Activities through the technique of non-formal
education in which everyone was able to know something different about
other European and non-European nations. A way to resume the dialogue in
person after months of limitations due to the restrictions for the Covid19
pandemic.

Development:

A series of activities in which there was a conversation on various issues that

unite young people, especially after a long period of closure due to the

Covid19 pandemic. Different dances, games and workshops in which everyone

expressed their culture and their European being. Everyone was able to

express themselves at their best despite the multilingual context.

Association LINK



Nº: 16

Activity: Tandem Night Europe

Place and Date: Altamura, 27 maggio 2021

Nº and participants
profile: Volontari European Solidarity Corps short e long term e giovani del territorio.

Objectives:

L'Associazione Link, Agorateca - Biblioteca di Comunità in collaborazione con
il Punto Locale Eurodesk del Parco Nazionale dell’Alta Murgia hanno
organizzato una serata Tandem tra volontari locali, internazionali e i giovani di
Altamura.
Una serata alla scoperta delle diverse culture dei volontari ospiti
dell’Associazione Link ad Altamura. Attività attraverso la tecnica
dell’educazione non formale in cui ognuno ha potuto conoscere qualcosa di
diverso delle altre nazioni europee ed extraeuropee. Un modo per riprendere
il dialogo di persona dopo mesi di limitazioni dovute dalle restrizioni per la
pandemia di Covid19.

Development:

Una serie di attività in cui si è conversato su diverse tematiche che

accomunano i giovani, specie dopo un lungo periodo di chiusura dovuto alla

pandemia da Covid19. Balli, giochi e workshop diversi in cui ognuno ha

espresso la propria cultura e il proprio essere europeo. Ognuno ha avuto

modo di esprimersi al meglio nonostante il contesto multilinguistico.

Association LINK



Nº: 17

Activity: Students discover Altamura

Place and Date: Altamura, 5th and 6th june 2021

Nº and participants
profile:

European Solidarity Corps short e long term volunteers and young local
students

Objectives:

The Link Association with the school San Francesco d’Assisi organized a visit
of Altamura with a class of students,and the long term volunteers. The visit
was about the history, the gastronomy and the art of the city. The main
objective was to reconnect the students with the city after the lockdowns due
to the Covid19 pandemic.

Development:

During the visit, the students discovered many places in Altamura and they

had the opportunity to talk about the traditions, the art and the gastronomy

of the place. After a long period of closure due to the Covid19 pandemic, the

students were able to reconnect between each other and they had the

opportunity to speak different languages with the European volunteers.
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Nº: 18

Activity: Students discover Agorateca and the Garden

Place and Date: Altamura, 15th and 16th of  june 2021

Nº and participants
profile:

European Solidarity Corps short e long term volunteers and young local
students

Objectives:

The Link Association with the primary school IV Novembre of Altamura
organized a visit in Agorateca for a class of students. They discovered
Agorateca, the library and the garden with the plants and the vegetables. They
also read books about nature and the environment. The activities were
supported by the European Solidarity Corps volunteers.
The main objective was to reconnect the students with nature and between
them after the lockdowns due to the Covid19 pandemic.

Development:

During the visit, the students discovered the place of Agorateca and the

BoscoFiore garden. The Youth Workers Link Association reads books in

immersion with nature. This activity took place at the end of a difficult school

year. After a year of lockdowns and school at home, the students had the

opportunity to meet each other in a garden.

Association LINK
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Asociación VENTI di SCAMBIO 

Nº: 01-02 

Activity: 

N. 2 Meetings. One meeting took place at the headquarters of Scouts in 
Conversano and one meeting took place at the oratory of "Sacro Cuore 
church" in Conversano. The 2 meeting were led  by Roberto Toscano. 

Place and Date: Conversano, 19 e 22 february  2020 

Nº and participants 
profile: 23 students aged between 16 and 25 

Objetives: 

- Introduce young people to the knowledge of European values and the aims 
of the Erasmus + program 
- Work on their talents. 

Development: 

Activities: 
1.Small games to know each others(names games, ages and origins) 
2. To know Laboratorio Urbano LABottega  (a local youth center) and the  
international projects (international youth exchanges, training courses, EVS) 
promoted by Venti di Scambio. 
3. introduction to European citizenship 
4. Introduction to the European Program Erasmus +  
5. Discover their own Talents through a dedicated Exercise, first working 
individually, then sharing in pairs. 
Exercise: after having filled in the table individually (what I can do well; What 
I would like to do; What I would like to learn. 
Everyone circulates freely in the room and at the "STOP" he or she  stops and 
joins as a couple with the closest person, sharing what he or she has written. 
The exercise is repeated several times to give the opportunity to as many 
young people as possible to confront each other. 
5.feedback on the meeting by the participants. 
 Traveling - making new experiences; meet people from other countries; 
learn new languages; Learning about new things; learning about other 
cultures through something other than just talking 
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Asociación VENTI di SCAMBIO 

Nº: 01-02 

Activity: 

N. 2 Incontri,uno presso la sede degli scout di Conversano e uno presso 
l'oratorio della Parrocchia Sacro Cuore di Conversano moderato da Roberto 
Toscano. 
 

Place and Date: Conversano, 19 e 22 febbraio 2020 

Nº and participants 
profile: 23 giovani studenti di età compresa tra i 16 e i 25 anni  

Objetives: 

Introdurre i giovani partecipanti alla conoscenza dei valori europei e delle 
finalità del programma Erasmus+  
Lavorare sui propri talenti. 

Development: 

Attività: 
1.piccoli giochi di conoscenza (giro di nomi, età e provenienza)  

2. Far conoscere il Laboratorio Urbano (un centro di aggregazione 
locale) e i diversi progetti internazionali (scambi internazionali 
pergiovani,training course, EVS promossi da Venti di scambio. 
3.introduzione alla cittadinanza europea  
4. Intruduzione su programma Erasmus+ 

5.Lavoro sui Talenti attraverso un Esercizio dedicato, prima lavorando 
singolarmente, poi condividendo a coppie. 
Esercizio: dopo aver compilato singolarmente la tabella (cosa so fare 
bene; Cosa mi piacerebbe fare; Cosami piacerebbe imparare.  
Ognuno circola liberamente nella stanza e allo “STOP” si blocca e si 
unisce a coppia con la persona più vicina, condividendo quello che ha 
scritto. Alla parola “CAMBIO” parla l’altra persona della coppia. 
L'esercizio viene ripetuto più volte per dare la possibilità a più giovani 
possibili di confrontarsi. 
5.feedback sull’incontro da parte dei partecipanti. 
 Viaggiare- fare nuove esperienze; incontrare delle persone di altri paesi; imparare 
nuove lingue; Imparare a conoscere nuove cose; conoscere altre culture attraverso 
qualcosa che non sia solo parlare 
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Asociación VENTI di SCAMBIO 

Nº: 03 

Activity: 
n.1  on-line meeting:  
Traveling at ZERO cost: intercultural exchanges, when travel is open minds! 

Place and Date: Conversano, 15 may 2020 

Nº and 
participants 
profile: 

7  students and youth workers lavoratori aged between  16 and 30   

Objetives: 

Introduce young people to the knowledge of European values and the aims of 
the Erasmus + program in particular the possibilities of European youth 
mobility through intercultural exchanges (KA1) 

Development: 

 On-line meeting on Zoom platform, led by Roberto Toscano. 
Activities: 
1. sharing mood with a word or a phrase of how each participant lived and 
spent his lockdown time. 
2. brainstorm on the word Travel. 
    Party - Culture - Discover - Beauty - Knowledge 
3. introduction to European citizenship 
4. Introduction to the Erasmus +  
4. description and story  of Youth  exchanges promoted by Venti di  Scambio 
t of his videos made. 
5.feedback on the meeting by the participants: 
 - The on-line meeting was  interesting  
 - I'd  like to deepen the theme of youth exchanges 
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Asociación VENTI di SCAMBIO 

Nº: 03 

Activity: 

n.1 Incontro on-line:  
Viaggiare a costo ZERO: gli scambi interculturali, quando il viaggio apre la 
mente! 

Place and Date: Conversano, 15 maggio 2020 

Nº and 
participants 
profile: 

7 giovani studenti e lavoratori di età compresa tra 16 e 30 anni  

Objetives: 

Introdurre i giovani partecipanti alla conoscenza dei valori europei e delle 
finalità del programma Erasmus+ in particolare alle possibilità di mobilità 
giovanile europea attraerso gli scambi interculturali (KA1) 

Development: 

Incontro su piattaforma on-line zoom, moderato da Roberto Toscano. 
Attività: 
1.condivisione stato d’animo con una parola o una frase di come ogni 
partecipante ha vissuto e trascorso il perido di quarantena. 
2. brainstorming sulla parola Viaggio. 
    Festa – Cultura – Scoprire – Bellezza – Conoscenza  
3.introduzione alla cittadinanza europea  
4. Intruduzione su programma Erasmus+ 
4.descrizione e racconto dell’esperienza degli scambi interculturali promossi 
da Venti di scambio con proiezione dei suoi video realizzati. 
5.feedback sull’incontro da parte dei partecipanti: 
 - L'incontro è stato interessante 
 - Mi piacerebbe approfondire la tematica degli scambi interculturali  
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Asociación VENTI di SCAMBIO 

Nº: 04 

Activity: 

N.1 on-line meeting: what do I do after school? ESC (european solidariety 
corps): a great opportunity to volunteer abroad. 1st part 
 

Place and Date:
 

 
Conversano, 22 may 2020 
 
 

Nº and participants 
profile: 

 
11 students and youth workers aged between 15 and 30   

Objetives: 

 
Introduce young people to the knowledge of European values and the aims 
to the European Program Erasmus+ in particular to have an experience of 
european volunteer abroad. 
 

 

Development: 

 
On-line meeting on Zoom platform, led by Roberto Toscano. 
 
Activities: 
 
1. sharing mood with a word or a phrase of how each participant lived and 
spent his lockdown time. 
2. Icebreaker: the social barometer. 
3. What do I do after school? Ask at the group and share their ideas 
4. Brainstorming of the word VOLUNTEER 
5. ECS (european solidarity corp): what is it? 
6. the story of 2 foreign youth (Alvaro and Zoe) who took part in the ESC 
and an Italian girl ( Daniela) who is making a volunteer experience in 
Barcelona, supporting a sculptor in her atelier. 
7. Questions from the participants to the  volunteers (what did you like 
most and what less about this experience?) 
8. Feedback from participants about the meeting 
    - it gave me the desire to have a similar 
    - enlightening experience 
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Asociación VENTI di SCAMBIO 

Nº: 04 

Activity: 

N.1 Incontro on-line:  
dopo la scuola che faccio? ESC (european solidariety corp): una bellissima 
opportunità per fare volontariato all'estero. 

Place and Date: Conversano, 22 maggio 2020 

Nº and 
participants 
profile: 

11 giovani studenti e lavoratori di età compresa tra 15 e 30 anni 

Objetives: 

Introdurre i giovani partecipanti alla conoscenza dei valori europei e delle 
finalità del programma Erasmus+ in particolare alle possibilità di fare un 
esperienza di volontariato internazionele (ESC)  

Development: 

Incontro su piattaforma on-line zoom, moderato da Roberto Toscano. 
Attività: 
1.condivisione stato d’animo con una parola o una frase di come ogni 
partecipante ha vissuto e trascorso il perido di quarantena. 
2. Piccola attività per sciogliere il ghiaccio: il barometro sociale. 
3. Dopo la scuola che faccio? Domanda al gruppo e condivisione delle loro 
idee 
4. Brainstorming della parola VOLONTARIATO 
5. ECS (european solidariety corp): che cos'è? 
6. il racconto di 2 ragazzi stranieri che hanno preso parte all'ESC (Alvaro e 
Zoe) e di una ragazza Italiana Daniela che ha fatto volontariato un esperienza di 
volontariato a Barcellona  nel campo artistico, affiancando di uno scultore nel suo 
atelier. 

7.Domande da parte dei partecipanti ai tre volontari (cosa ti è piaciuto di più e 
cosa di meno di questa esperienza? ) 
8.Feedback dei partecipanti circa l'incontro 
    mi ha dato la voglia di fare un'esperienza simile,illuminante 
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Asociación VENTI di SCAMBIO 

Nº: 05  

Activity: 

N.1 Incontro on-line:  
what do I do after school? ESC (european solidariety corps): a great 
opportunity to volunteer abroad. 2nd part  

Place and Date: Conversano, 28 may 2020 

Nº and 
participants 
profile: 

7 students and youth workers aged between  16 and i 30 

Objetives: 

Introduce young people to the knowledge of European values and the aims to 
the European Program Erasmus+ in particular to the possibility to make an 
experience of european volunteer abroad. 
 

Development:

 

On-line meeting on Zoom platform led by Roberto Toscano. 
Activities: 
1. sharing mood with a word or a phrase of how each participant lived and 
spent his own lockdown. 
2. Icebreaker: the social barometer. 
3.Evaluation time. What I intend to do with these international mobility tools: 
- I did not know of the existence of all these possibilities that Europe offers to 
young people; 
- I would like to participate in an international exchange; 
- after the end of the school I am thinking of taking a year off and I am 
s
eriously thinking of doing an E

SC 
experience

 

4. sharing of useful online links to deepen these meetings: 
https://eacea.ec.europa.eu/erasmus-plus_en 
http://www.erasmusplus.it/ 
https://europa.eu/youth/solidarity_en 
 
5. brief presentation of the ACTIVE CITIZENS + project and sharing of the links 
of the associations that are part of the project: 
https://ser-joven.org/ 
https://www.asociacionauryn.org/ 
https://apsventidiscambio.wordpress.com/ 
https://www.linkyouth.org/ 
http://associationintercultura.unblog.fr/ 
https://puglia-a-la-breizh.jimdofree.com/ 
 
6. Feedback from participants about the meeting 
  Everyone found the meeting interesting and some of them expressed their 
desire to participate in other project activities as well. 
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Asociación VENTI di SCAMBIO 

Nº: 05 

Activity: 

 
N.1 Incontro on-line:  
dopo la scuola che faccio? ESC (european solidariety corp): una bellissima 
opportunità per fare volontariato all'estero. 2 parte 
 

Place and Date: Conversano, 28 maggio 2020 

Nº and 
participants 
profile: 

7 studenti e giovani lavoratori di età compresa  tra 16 e 30 anni 

Objetives: 

Introdurre i giovani partecipanti alla conoscenza dei valori europei e delle finalità 
del programma Erasmus+ in particolare alle possibilità di fare un esperienza di 
volontariato internazionele (ESC) 
 

Development: 

 
Incontro su piattaforma on-line zoom, moderato da Roberto Toscano.  
Attività:  
1.condivisione stato d’animo con una parola o una frase di come ogni 
partecipante ha vissuto e trascorso il perido di quarantena.  
2. Piccola attività per sciogliere il ghiaccio: il barometro sociale.  
3.Momento di restituzione su ciò che intendo fare di questi strumenti di mobilità 
internazionale:  
Non sapevo dell'esistenza di tutte queste possibilità chel'Europa offre ai giovani;mi 
piacerebbe partecipare ad uno scambio internazionale; dopo la fine della scuola 
sto pensandi di prendermi un anno di stop e sto pensando seriamente di fare un 
esperienza di ECS  
4. condivisione di link on line utili per approfondire questi incontri:  
https://eacea.ec.europa.eu/erasmus-plus_en  
http://www.erasmusplus.it/  
https://europa.eu/youth/solidarity_en  
5. breve presentazione del progetto ACTIVE CITIZENS+ e condivisione dei link delle 
associazioni che fanno parte del progetto  
https://ser-joven.org/  
https://www.asociacionauryn.org/  
https://apsventidiscambio.wordpress.com/  
https://www.linkyouth.org/  
http://associationintercultura.unblog.fr/  
https://puglia-a-la-breizh.jimdofree.com/  

6.Feedback dei partecipanti circa l'incontro  
Tutti hanno trovati l' incontro interessanti e parte di loro ha espresso la voglia di 
partecipare anche ad altre attività del progetto. 
 



 
 
 
 

Asociación VENTI di SCAMBIO 

Photo: 

 

 
 
 

 

Nº: 05 



 
 
 
 

Asociación VENTI di SCAMBIO 

Nº: 06-07-08 

Activity: N.3  interviews with young people aged between 15 to 20 

Place and Date: Conversano, 10, 18, 23 june 2020 

Nº and participants 
profile: 55 youth aged between 15 to 20 

Objetives: 

- To know how youth lived this lockdown time.  
- Introduce young people to the knowledge of European values and the aims to 
the European Program Erasmus+ 
  

Development: 

Activities: 
1. Ask to the young people how they lived and spent the lockdown time and 
share their moods of those days 
2. Ask the young people how they are experiencing phase 2. 
3. Introduce young people to the knowledge of European values and the aims 
of the Erasmus + program, in particular of international exchanges for young 
people and the European Solidariety Corps (ESC) 
5. brief presentation of the ACTIVE CITIZENS + project 
6. Feedback from participants about the meeting 
Many young people were unaware of the existence of all these possibilities 
that Europe offers them; many would like to have a short experience such as 
a Yourh exchange; someone has expressed the desire to do a volunteer 
experience abroad. 
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Asociación VENTI di SCAMBIO 

Nº: 06-07-08 

Activity: N.3 incontri di interviste a giovani dai 15 ai 20 anni in giro per Conversano 

Place and Date: Conversano, 10, 18, 23 giugno 2020 

Nº and participants 
profile: 55 giovani studenti di età compresatra i 15 e i 20 anni 

Objetives: 

Conoscere come i giovani hanno vissuto il periodo di lockdown. 
Introdurre i giovani alla conoscenza dei valori europei e delle finalità del 
programma Erasmus+  

Development: 

Attività: 
1.conoscere come i giovani ha vissuto e trascorso il perido di quarantena e 
condividere i loro stati d'animo di quei giorni 
2. Chiedere ai giovani come stanno vivendo la fase 2. 
3. Introdurre i giovani alla conoscenza dei valori europei e delle finalità del 
programma Erasmus+ in particolar modo degli scambi internazionali per 
giovani e dell'European Solidariety Corps (ESC) 
5. breve presentazione del progetto ACTIVE CITIZENS+   
6.Feedback dei partecipanti circa l'incontro 
Molti giovani non conoscevano l'esistenza di tutte queste possibilità 
chel'Europa offre perloro; a molti piacerebbe fare una esperienza breve come 
per esempio piacerebbe ad uno scambio internazionale; qualcuno ha 
espresso la voglia di fare un esperienza di volontariato all'estero. 
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Asociación VENTI di SCAMBIO 

Nº: 9  

Activity: 
n.1 pubblic meeting at Laboratorio Urbano LABottega:  
 

Place and 
Date: Conversano, 29 August 2020 

Nº and 
participants 
profile: 

40 students and youth workers aged between 16 and 30 

Objetives: 

- To Presentat of the Active Citizens + project, the European Erasmus + program and 
the European Solidariery Corps 
- To promote a participatory workshop to learn to write solidarity projects (ESC 
ERASMUS +) 

Development: 

Meeting at the Laboratorio Urbano LABottega  amphitheater led by Roberto 
Toscano and Maria Fonsdituri 
Activities: 
1.Presentation of  Venti di Scambio 
2. Presentation of ACTIVE CITIZENS + project 
3. Presentation of the European Program ERASMUS + and EUROPEAN SOLIDARITY 
CORPS  
4. Presentation of the workshop: "Presenta il tuo progetto di solidarietà" / 
registration collection 
4. debate with the audience   
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Asociación VENTI di SCAMBIO 

Nº: 9 

Activity: 
n.1 Incontro pubblico c/o Laboratorio Urbano LABottega:  
 

Place and 
Date: Conversano, 29 agosto 2020 

Nº and 
participants 
profile: 

40 giovani studenti e lavoratori di età compresa tra 16 e 30 anni  

Objetives: 

-Presentazione del progetto Active Citizens+, del programma Europeo Erasmus+ e 
di European Solidariery Corps  
- promozione di un laboratorio di progettazione partecipata di progetti di 
solidarietà (ESC ERASMUS+) 

Development: 

Incontro presso l'anfiteatro del Laboratorio Urbano LABottega moderato da 
Roberto Toscano e Maria Fonsdituri 
Attività: 
1.Presentazione dell'Associazione di promozione sociale Venti di scambio 
2.Presentazione progetto ACTIVE CITIZENS+ 
3.Presentazione del Programma Europeo ERASMUS+ e EUROPEAN SOLIDARITY 
CORPS  
4.Presentazione del laboratorio:"Presenta il tuo Progetto di Solidarietà"/raccolta 
iscrizioni 
4.dibattito con il pubblico intervenuto 
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Asociación VENTI di SCAMBIO 

Nº: 10_11_12_13 

Activity: 
n.4 workshops "Presenta il tuo progetto di solidarietà" at  Laboratorio Urbano 
LABottega:  

Place and Date: Conversano, 17 e 24 september e 1 e 5 october 2020 

Nº and participants 
profile: 11  students and youth workers aged betwee 16 and 30 

Objetives: 

- To introduce the young participants to the knowledge of European values 
and of the aims of the Erasmus + program and the European Solidariety Corps 
with particular attention to solidarity projects; 
-to create a working group that can present one or more solidarity projects; 
-to work on personal talents. 

Development: 

Meetings at theLaboratorio Urbano LABottega led by Roberto Toscano, Maria 
Fonsdituri, Caterina Pappadopoli and Caterina Di Leo 
Activities: 
1.Presentation of  Venti di scambio 
2. Presentation of ACTIVE CITIZENS + project 
3. Presentation of the European Program ERASMUS + and EUROPEAN 
SOLIDARITY CORPS  
4. Presentation of the workshop: "Presenta ail tuo progetto di solidarietà"  
5. Team building activities 
6. activity of sharing the talents by the participants 
7.how to write a solidarity project: work in small groups on the definition of 
objectives, activities, target groups, timeline and follow up of the solidarity 
project 
8. sharing in plenary of the first ideas of solidarity projects 
9.feedback from participants 
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Asociación VENTI di SCAMBIO 

Nº: 10_11_12_13 

Activity: 
n.4 Incontri del laboratorio "presenta il tuo progetto di solidarietà" c/o 
Laboratorio Urbano LABottega:  

Place and Date: Conversano, 17 e 24 settembre e 1 e 5 ottobre 2020 

Nº and participants 
profile: 11  giovani studenti e lavoratori di età compresa tra 16 e 30 anni  

Objetives: 

- Introdurre i giovani partecipanti alla conoscenza dei valori europei e delle 
finalità del  programma Erasmus+ e di European Solidariety Corps con particolare 
attenzione ai progetti di solidarietà; 

- creare un gruppo di lavoro che possa presentare uno o più progetti di 
solidarietà; 
-lavorare sui propri talenti. 

Development: 

Incontri presso il Laboratorio Urbano LABottega moderato da Roberto 
Toscano, Maria Fonsdituri, Caterina Pappadopoli e Caterina Di Leo 
Attività: 
1.Presentazione dell'Associazione di promozione sociale Venti di scambio 
2.Presentazione progetto ACTIVE CITIZENS+ 
3.Presentazione del Programma Europeo ERASMUS+ e EUROPEAN 
SOLIDARITY CORPS  
4.Presentazione del laboratorio:"Presenta il tuo Progetto di Solidarietà" 
5.Attività di team building 
6.attività di condivisione dei propri talenti 
7.come scrivere un progetto di solidarietà: lavoro in piccoli gruppi sulla 
definizione di obiettivi, attività, target group, timeline e follow up del 
progetto di solidarietà 
8.condivisione in plenaria delle prime idee di progetti di solidarietà 
9.feedback dei partecipanti 
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Asociación VENTI di SCAMBIO

Nº: 10_11_12_13 
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Asociación VENTI di SCAMBIO 

Nº: 14 

Activity: n.1 on-line meeting:  

Place and Date: Conversano, 12 December 2020 

Nº and 
participants 
profile: 

12  students from Liceo Majorana in Putignano aged between  16 and 18 and 6 
teachers 

Objetives: 

- To introduce participants to the knowledge of European values and the aims of 
the Erasmus + program 
- To promote the Active Citizens + project 

Development: 

On-line meeting on Meet platform. Presentation by Roberto Toscano 
Attivities: 
1.Presentation of Venti di scambio 
2. Introduction to the European Program Erasmus +  
3. Promotion of  Active citizens + project and it network 
4. short discussion with the participants 
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Asociación VENTI di SCAMBIO 

Nº: 14 

Activity: n.1 Incontro on-line:  

Place and Date: Conversano, 12 dicembre 2020 

Nº and 
participants 
profile: 

12  studenti del Liceo Majorana di Putignano di età compresa tra i 16 e i 18 anni 
e 6 insegnanti 

Objetives: 

- Introdurre i giovani partecipanti alla conoscenza dei valori europei e delle 
finalità del programma Erasmus+  
- promuovere il progetto Active Citizens+ 

Development: 

Incontro su piattaforma on-line Meet. Presentazione di Roberto Toscano 
Attività: 
1.Presentazione dell'associazione Venti di scambio 
2. Intruduzione su programma Erasmus+ 
3.Promozione rete del progetto Active citizens+ 
4.breve dibattito con i partecipanti 
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Asociación VENTI di SCAMBIO 

Nº: 15 

Activity: n.1 meeting at Liceo Majorana:  

Place and Date: Putignano, 28 Diecember 2020 

Nº and 
participants 
profile: 

21  students from Liceo Majorana of Putignano to  16 years old and 2 teachers 

Objetives: 

- To introduce the young participants to the knowledge of European values 
and of the aims of  Erasmus +; 
- To promote Active Citizens+ project; 

Development: 

Meeting led by Roberto Toscano 
Activities: 
1.Presentation of  Venti di scambio 
2. Team building activities 
3. Introduction to Erasmus+  and the different possibilities of mobility 
abroad for young people 
4. Presentation of  Active citizens + project 
5. discussion with students 
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Asociación VENTI di SCAMBIO 

Nº: 15 

Activity: n.1 Incontro presso il Liceo Majorana:

Place and Date: Putignano, 28 dicembre 2020 

Nº and 
participants 
profile: 

21  studenti del Liceo Majorana di Putignano di  16 anni e 2 insegnanti 

Objetives: 

- Introdurre i giovani partecipanti alla conoscenza dei valori europei e delle 
finalità del programma Erasmus+  
- promuovere il progetto Active Citizens+ 

Development: 

Incontro condotto da Roberto Toscano 
Attività: 
1.Presentazione dell'associazione Venti di scambio
2.Attività di team building
2. Intruduzione su programma Erasmus+ e delle varie possibilità di mobilità
all'estero per i giovani 
3.Presentazione del progetto Active citizens+
4.dibattito con gli studenti
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Asociación VENTI di SCAMBIO 

Nº: 16 

Activity: n.1 meeting at Liceo Majorana: 

Place and Date: Putignano, 11 january 2021 

Nº and 
participants 
profile: 

21  students from Liceo Majorana of Putignano to  16 years old and 2 teachers 

Objetives: 

- To introduce the young participants to the knowledge of: European Citizenship, active 
youth participation and respect of differences 

 
 

Development: 

Meeting led by Roberto Toscano 
Activities: 
1.Energizer + social barometer 
2.What it mean to be European Citizen?: workshop in little group and 
presentation in plenary. 
3.debate with the students 
4.final evaluation of the meeting 
 

Photo: 

 



 
 
 
 

Asociación VENTI di SCAMBIO 

Nº: 16 

Activity: n.1 Incontro presso il Liceo Majorana:  

Place and Date: Putignano, 11 gennaio 2021 

Nº and 
participants 
profile: 

21  studenti del Liceo Majorana di Putignano di  16 anni e 2 insegnanti 

Objetives: 
Introdurre i giovani partecipanti alla conoscenza dei seguanti concetti: 
Cittadinanza Europea, Partecipazione attiva dei giovani,rispetto delle differenze 

Development: 

Incontro condotto da Roberto Toscano 
Attività: 
1.Energizer e barometro sociale 
2.Che cosa significa essere cittadini europei: lavoro in piccoli gruppi e 
presentazione in pleenaria 
3.dibattito con gli studenti 
4.valutazione finale dell'incontro 
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Asociación VENTI di SCAMBIO 

Nº: 17-18 

Activity: n.2 meeting at Liceo Majorana:  

Place and Date: Putignano, 21 january and 2th february 2021 

Nº and 
participants 
profile: 

21  students from Liceo Majorana of Putignano to  16 years old and 2 teachers 

Objetives: European Citizenship and the 17 Sustainable Development Goals 

Development: 

Meeting led by Roberto Toscano 
Activities: 
1.Energizer + social barometer 
2. European Citizenship and the 17 Sustainable Development Goals: workshop in 
little group and presentation in plenary. 
3. Goal 11: sustainable cities and communities 
4. Goal 12: responsible consumption and production 
5. the 3 R: Reduce, Recycle, Reuse: workshop in little group and presentation in 
plenary. 
6.debate with the students 
7.final evaluation of the meeting 
 

Photo: 



 
 
 
 

Asociación VENTI di SCAMBIO 

Nº: 17-18 

Activity: n.2 Incontri presso il Liceo Majorana:  

Place and Date: Putignano, 21 gennaio e 2 febbraio 2021 

Nº and 
participants 
profile: 

21  studenti del Liceo Majorana di Putignano di  16 anni e 2 insegnanti 

Objetives: La Cittadinanza Europea e i 17 obiettivi di sviluppo sostenibile 

Development: 

Incontro condotto da Roberto Toscano 
Attività: 
1. Energizer e barometro sociale 
2. La Cittadinanza Europea e i sono i 17 obiettivi di sviluppo sostenibile: lavoro in 
piccoli gruppi e presentazione in plenaria 
3. obiettivo 11: città e comunità sostenibili 
4. obiettivo 12: consumo e produzione responsabili 
5. le 3 R: Ridurre, Riciclare, Riusare: lavoro in piccoli gruppi e presentazione in 
plenaria 
6.dibattito con gli studenti 
7.valutazione finale dell'incontro 
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Asociación VENTI di SCAMBIO 

Nº: 19 

Activity: n.1 meeting at Liceo Majorana:  

Place and Date: Putignano, 24 february 2021 

Nº and 
participants 
profile: 

21  students from Liceo Majorana of Putignano to  16 years old and 2 teachers 

Objetives: Europe, school and Sustainable Development part 1 

Development: 

Meeting led by Roberto Toscano 
Activities: 
1.Energizer + social barometer 
2. Europe, school and Sustainable Development 
3. Brainstorming of  Sustainable Development 
4. Our choises and their impact in term of environment  
5. workshop  in  groups of  3 students: 
- take an object of common use and start asking yourself questions: 
a - where does it come from? 
b - how many km did it travel to get here? 
c - with what means of transport did it arrive? 
d - how was the animal fed (in the case of food)? how did he live? 
6. sharing in plenary 

7.debate with the students 
8.final evaluation of the meeting 
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Asociación VENTI di SCAMBIO 

Nº: 19 

Activity: n.1 Incontro presso il Liceo Majorana:  

Place and Date: Putignano, 24 febbraio 2021 

Nº and 
participants 
profile: 

21  studenti del Liceo Majorana di Putignano di  16 anni e 2 insegnanti 

Objetives: Europa, scuola e sviluppo sostenibile 1 

Development: 

Incontro condotto da Roberto Toscano 
Attività: 
1. Energizer e barometro sociale 
2. Europa, scuola e sviluppo sostenibile 
3. Brainstorming di Sviluppo sostenibile 
4. Le nostre scelte e il loro impatto sull'ambiente 
5. ATTIVITA'  in  gruppi da 3 studenti: 
- prendi un oggetto di uso comune e comincia a farti domande:  
a - da dove viene? 
b - quanti km ha fatto per arrivare qui? 
c - con che mezzo di trasporto è arrivato? 
d - come è stato alimentato l'animale (nel caso si tratta di cibo)?  come ha vissuto?  
6. condivisione in plenaria 

6.dibattito con gli studenti 
7.valutazione finale dell'incontro 
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Asociación VENTI di SCAMBIO 

Nº: 20 

Activity: n.1 on-line meeting:  

Place and Date: Conversano, 6 march 2021 

Nº and participants 
profile: 2  young volunteer of  "Mani Sporche" organization of Monopoli  

Objetives: 
- Preparation of an online meeting on the knowledge of European values and 
the aims of Erasmus + program and on Active Citizens + project 

Development: 

Online meeting on Meet platform. Presentation by Roberto Toscano and 
Maria Fonsdituri 
Activities: 
1.Short presentation of  Venti di scambio association 
2. Brief introduction on the Erasmus + program 
3. Short presentation of  Active citizens + project 
4. online meeting planning 
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Asociación VENTI di SCAMBIO 

Nº: 20 

Activity: n.1 Incontro on-line:  

Place and Date: Conversano, 6 marzo 2021 

Nº and participants 
profile: 2  giovani volontari dell'associazione "Mani Sporche" di Monopoli  

Objetives: 
- Preparazione di un incontro online sulla conoscenza dei valori europei e 
delle finalità del programma Erasmus+ e sul progetto Active Citizens+ 

Development: 

Incontro su piattaforma on-line Meet. Presentazione di Roberto Toscano e 
Maria Fonsdituri 
Attività: 
1.Presentazione dell'associazione Venti di scambio 
2. Breve introduzione su programma Erasmus+ 
3.Breve presentazione del progetto Active citizens+ 
4.pianificazione dell'incontro online 
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Asociación VENTI di SCAMBIO 

Nº: 21 

Activity: n.1 meeting at Liceo Majorana:  

Place and Date: Putignano, 11 march 2021 

Nº and 
participants 
profile: 

21  students from Liceo Majorana of Putignano to  16 years old and 2 teachers 

Objetives: Europe, school and Sustainable Development part 2 

Development: 

Meeting led by Roberto Toscano 
Activities: 
1.Energizer + social barometer 
2. Watching  the video "Plastic" 
3. sharing in plenary of the participants reflections on the video 
4. Good practices in sustainable development in Europe. Small group work aimed 
at discovering positive examples of sustainable development in Europe. 
5. ACTIVITIES: my bad and good habits: in a circle in turn each boy / girl will say a 
bad habit in environmental terms and subsequently a good habit. 
6. THE CHALLENGE: change a bad habit or introduce a good practice in our daily 
life 
7.final evaluation of the meeting 
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Asociación VENTI di SCAMBIO 

Nº: 21 

Activity: n.1 Incontro presso il Liceo Majorana:  

Place and Date: Putignano, 11 marzo 2021 

Nº and 
participants 
profile: 

21  studenti del Liceo Majorana di Putignano di  16 anni e 2 insegnanti 

Objetives: Europa, scuola e sviluppo sostenibile 2 

Development: 

Incontro condotto da Roberto Toscano 
Attività: 
1. Energizer e barometro sociale 
2. Visione del video "La Plastica" 
3. Condivisione in plenaria delle riflessioni dei partecipanti sul video 
4. Buone pratiche in Europa  di sviluppo sostenibile. Lavoro in piccoli gruppi 
finalizzato a scoprire gli esempi positivi di sviluppo sostenibile in Europa. 
5. ATTIVITÀ: le mie cattive e buone abitudini: in cerchio a turno ogni ragazzo / 
ragazza racconta una cattiva abitudine in termini ambientali e successivamente 
una buona abitudine. 
6. LA SFIDA: cambiare una cattiva abitudine o introdurre una buona pratica nella 
nostra vita quotidiana 
7.valutazione finale dell'incontro 
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Asociación VENTI di SCAMBIO 

Nº: 22 

Activity: n.1  on-line meeting:  

Place and 
Date: Conversano, 6 april 2021 

Nº and 
participants 
profile: 

8  young volunteer of  "Arci Contrada 100" organization of Monopoli  

Objetives: 
- Preparation of an online meeting on the knowledge of European values and the 
aims of the Erasmus + program and on Active Citizens + project 

Developme
nt: 

Meeting on the online Meet platform. Presentation by Roberto Toscano and Maria 
Fonsdituri 
Activities: 
1.Short presentation of  Venti di scambio association 
2. Brief introduction on the Erasmus + program 
3. Short presentation of  Active citizens + project 
4. online meeting planning (activities, topics, promotion of the event ecc.) 
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Asociación VENTI di SCAMBIO 

Nº: 22 

Activity: n.1 Incontro on-line:  

Place and 
Date: Conversano, 6 aprile 2021 

Nº and 
participants 
profile: 

2  giovani volontari dell'associazione "Arci Contrada 100" di Monopoli  

Objetives: 
- Preparazione di un incontro online sulla conoscenza dei valori europei e delle 
finalità del programma Erasmus+ e sul progetto Active Citizens+ 

Developme
nt: 

Incontro su piattaforma on-line Meet. Presentazione di Roberto Toscano e Maria 
Fonsdituri 
Attività: 
1.Presentazione dell'associazione Venti di scambio 
2. Breve introduzione su programma Erasmus+ 
3.Breve presentazione del progetto Active citizens+ 
4.pianificazione dell'incontro online ( attività, argomenti, promozionedell'evento 
ecc.) 
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Asociación VENTI di SCAMBIO 

Nº: 23  

Activity: n.1  on-line meeting:  

Place and 
Date: Conversano, 27 april 2021 

Nº and 
participants 
profile: 

8  young volunteers of "Mani Sporche" and "Arci Contrada 100" organisations di 
Monopoli  

Objetives: 

- Introduction to the knowledge of European values and the aims of  Erasmus+ 
program 
- Presentation of Active Citizens+ project 

Development: 

Online meeting o Meet platform and streaming on Instagram page of "Contrada 
100 Arci Monopoli". 
Meeting led by Roberto Toscano and Maria Fonsdituri 
Activities: 
1.Presentation of  Venti di scambio association 
2. Team building activities: 
a) I introduce myself with the mask: each participant was asked to customize 
their mask in order to tell something about themselves 
b) WHO ABOUT YOU: participants were asked a series of questions related to 
their knowledge of European values and  Erasmus+ program 
3. Brainstorming of the word ERASMUS 
4. Presentation of Erasmus+ Program focusing in particular on Youth exchanges 
5. Watching a video about a Youth exchange 
6. Discussion with participants on the video and  Erasmus+ program 
7. Presentation of  Active Citizens + project 
8. Final evaluation: THE WORLD IN A ROOM: participants were asked to find in 
their room an object related to what was discussed during the meeting. 
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Asociación VENTI di SCAMBIO 

Nº: 23 

Activity: n.1 Incontro on-line:  

Place and 
Date: Conversano, 27 aprile 2021 

Nº and 
participants 
profile: 

8  giovani volontari delle associazioni "Mani Sporche" e "Arci Contrada 100" di 
Monopoli  

Objetives: 
- Conoscenza dei valori europei e delle finalità del programma Erasmus+  
- Presentazione del progetto Active Citizens+ 

Development: 

Incontro su piattaforma on-line Meet e in streaming sulla pagina Instagram di 
"Contrada 100 Arci Monopoli".  
Incontro condotto da Roberto Toscano e Maria Fonsdituri 
Attività: 
1.Presentazione dell'associazione Venti di scambio 
2. Attività di team building:  
a) mi racconto con la mascherina: ad ogni partecipante è stato chiesto di 
personalizzare la propria mascherina al fine di raccontare qualcosa di se stesso 
b) CHI DI VOI: ai partecipanti sono state fatte una serie di domande legate alla 
conoscenza dei valori europei e del programma Erasmus+ 
3.Brainstorming della parola ERASMUS 
4.Presentazione del Programma Europeo Erasmus+ soffermandosi in particolare 
sugli scambi internazionali per giovani 
5.Visione di un video relativo ad uno scambio internazionale per giovani  
6.Dibattito con i partecipanti sul video e sul programma Erasmus+ 
7.Presentazione del progetto Active Citizens+ 
8.Valutazione finale: IL MONDO IN UNA STANZA: ai partecipanti è stato chiesto 
di trovare nella propria stanza un oggetto legato a quanto discusso durante 
l'incontro. 
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Asociación VENTI di SCAMBIO 

Nº: 24 

Activity: n.1 meeting at Liceo Majorana: 

Place and Date: Putignano, 11 june 2021 

Nº and participants 
profile: 30  students, 4 teachers and the Liceo's director   

Objetives: 

- Introduction to the knowledge of European values and the aims of  Erasmus+ 
program 
- Presentation of Active Citizens+ project 

Development: 

Final meeting of the project  "La sfida della plastica: da rifiuto a risorsa".  
Meeting led by Roberto Toscano 
Activities: 
1.Storytelling of the project and main topics (sostenible development, 
european citizenship, youthmobility)  
2.Presentation of the results of the projec  
3.Presentation of Erasmus+ Program focusing in particular on Youth 
exchanges and solidariety projects 
5. Presentation Active Citizens+ project 
6.Debat with the partecipants 
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Asociación VENTI di SCAMBIO 

Nº: 24 

Activity: n.1 incontro presso Liceo Majorana 

Place and Date: Putignano, 11 giugno 2021 

Nº and participants 
profile: 30  studenti, 4 insegnanti e il dirigente del Liceo 

Objetives: 
- Conoscenza dei valori europei e delle finalità del programma Erasmus+  
- Presentazione del progetto Active Citizens+ 

Development: 

Incontro finale del progetto di PCTO "La sfida della plastica: da rifiuto a 
risorsa".  
Incontro condotto da Roberto Toscano 
Attività: 
1.Racconto del progetto e dei temi approfonditi (sviluppo sostenibile, 
cittadinanza europea,mobilità giovanile)  
2.Presentazione dei risultati del progetto di PCTO  
3.Presentazione del Programma Europeo Erasmus+ soffermandosi in 
particolare sugli scambi internazionali per giovani e progetti  di solidarietà 
5. Presentazione del progetto Active Citizens+ 
6.Dibattito con i partecipanti  
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Asociación VENTI di SCAMBIO 

Nº: 25 

Activity: n.1 meeting in  municipal librery 

Place and Date: Conversano, 9 august 2021 

Nº and participants 
profile: 10  youth from 16 to  30 years old 

Objetives: 
- Presentation of  European di Solidariety Corps projects 
- Presentation of  Active Citizens+ projects 

Development: 

Final meetinf of  "Bookiostro" projecs 
Meeting lead by  Roberto Toscano and Maria Fonsdituri 
Activity: 
1. Icebreaker activity 
2.Presentation of the results of Bookiostro, a project of active citizenship 
3.Presentation of  European di Solidariety Corps projects 
4.Presentation of  Active Citizens+ projects  
5.Dibate with the participants 
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Asociación VENTI di SCAMBIO 

Nº: 25 

Activity: n.1 incontro presso biblioteca comunale di Conversano 

Place and Date: Conversano, 9 agosto 2021 

Nº and participants 
profile: 10  giovani di età compresa tra i 16 e i  30 anni 

Objetives: 
- Presentazione dei Progetti del Corpo Europeo di Solidarietà 
- Presentazione del progetto Active Citizens+ 

Development: 

Incontro finale del progetto "Bookiostro" 
Incontro condotto da Roberto Toscano e Maria Fonsdituri 
Attività: 
1.Breve attività di team building 
2.Presentazione dei risultati del progetto di cittadinanza attiva Bookiostro  
3.Presentazione dei Progetti del Corpo Europeo di Solidarietà 
4. Presentazione del progetto Active Citizens+ 
5.Dibattito con i partecipanti  
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